
2. Dermatologische bereidingen bestemd voor de bescherming van
de huid van blote lichaamsdelen kunnen bijkomend gebruikt worden
door:

a) werknemers die blootgesteld zijn aan de prikkelende inwerking
van het stof van pek;

b) werknemers die blootgesteld zijn aan uitwasemingen van stof of
van dampen die een soortgelijke prikkelende inwerking op de huid
uitoefenen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit tot vaststel-
ling van boek IX - Collectieve bescherming en individuele uitrusting
van de codex over het welzijn op het werk.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/11571]
28 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van boek VI -

Chemische, kankerverwekkende en mutagene agentia van de
codex over het welzijn op het werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014,
en artikel 6bis, derde lid, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 december 1993 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico’s van blootstelling aan
kankerverwekkende en mutagene agentia op het werk;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2002 betreffende de
bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico’s van chemische agentia op het werk;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 maart 2006 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico’s van blootstelling aan
asbest;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 2007 betreffende de
erkenning van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijde-
ringswerkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen;

Gelet op het advies nr. 189 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 11 december 2015;

Gelet op het advies nr. 60.018/1 van de Raad van State, gegeven op
6 oktober 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Boek VI.- Chemische, kankerverwekkende en mutagene
agentia van de codex over het welzijn op het werk wordt vastgesteld als
volgt :

“BOEK VI. — CHEMISCHE, KANKERVERWEKKENDE
EN MUTAGENE AGENTIA

TITEL 1. — CHEMISCHE AGENTIA

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities
Artikel VI.1-1.- Deze titel is van toepassing wanneer chemische

agentia, die risico’s opleveren die het gevolg zijn of vermoedelijk zullen
zijn van de effecten van die agentia, op de arbeidsplaats aanwezig zijn
of aanwezig kunnen zijn of wanneer een beroepsactiviteit wordt
uitgeoefend waarbij chemische agentia betrokken zijn.

Art. VI.1-2.- Deze titel doet geen afbreuk aan de bepalingen
betreffende chemische agentia waarop maatregelen voor stralingsbe-
scherming van toepassing zijn uit hoofde van het algemeen reglement
ioniserende stralingen.

Art. VI.1-3.- Deze titel is van toepassing op kankerverwekkende en
mutagene agentia, onverminderd strengere of specifiekere bepalingen
voorzien in titel 2 van dit boek.

2. Une préparation dermatologique isolante destinée à protéger la
peau des parties découvertes peut de façon accessoire être utilisée
par :

a) les travailleurs exposés à l’action irritative des poussières de brai ;

b) les travailleurs exposés à des dégagements de poussières ou de
vapeurs exerçant sur la peau une action irritative semblable.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal établissant le livre IX - Protection
collective et équipement individuel du code du bien-être au travail.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/11571]
28 AVRIL 2017. — Arrêté royal établissant le livre VI - Agents

chimiques, cancérigènes et mutagènes du code du bien-être au
travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, numéroté par la loi du
7 avril 1999 et modifié par la loi du 28 février 2014, et l’article 6bis,
alinéa 3, inséré par la loi du 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 2 décembre 1993 concernant la protection des
travailleurs contre les risques liés à l’exposition à des agents cancéri-
gènes et mutagènes au travail;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2002 relatif à la protection de la santé et
de la sécurité des travailleurs contre les risques liés à des agents
chimiques sur le lieu de travail;

Vu l’arrêté royal du 16 mars 2006 relatif à la protection des
travailleurs contre les risques liés à l’exposition à l’amiante;

Vu l’arrêté royal du 28 mars 2007 relatif à l’agrément des entreprises
et employeurs qui effectuent des travaux de démolition ou d’enlève-
ment au cours desquels de grandes quantités d’amiante peuvent être
libérées;

Vu l’avis n° 189 du Conseil Supérieur pour la Prévention et la
Protection au Travail donné le 11 décembre 2015;

Vu l’avis n° 60.018/1 du Conseil d’Etat donné le 6 octobre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le livre VI.- Agents chimiques, cancérigènes et mutagè-
nes du code du bien-être au travail est établi comme suit :

« LIVRE VI. — AGENTS CHIMIQUES, CANCERIGENES
ET MUTAGENES

TITRE 1er. — AGENTS CHIMIQUES

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions
Article VI.1-1.- Le présent titre s’applique lorsque des agents

chimiques qui présentent des risques résultant ou susceptibles de
résulter des effets produits par ces agents sont présents ou peuvent être
présents sur le lieu de travail ou lors de toute activité professionnelle
impliquant des agents chimiques.

Art. VI.1-2.- Le présent titre ne porte pas préjudice aux dispositions
relatives aux agents chimiques auxquels s’appliquent des mesures de
radioprotection en vertu du règlement général rayonnements ionisants.

Art. VI.1-3.- Le présent titre s’applique aux agents cancérigènes et
mutagènes sans préjudice de dispositions plus contraignantes ou plus
spécifiques contenues dans le titre 2 du présent livre.
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Art. VI.1-4.- Deze titel is van toepassing op het vervoer van
gevaarlijke chemische agentia onverminderd strengere of specifiekere
bepalingen in :

1° de besluiten die genomen zijn in toepassing van richtlijn
94/55/EG van de Raad van 21 november 1994 betreffende de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten
inzake het vervoer van gevaarlijke goederen over de weg en van
Richtlijn 96/49/EG van de Raad van 23 juli 1996 betreffende de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten
inzake het vervoer van gevaarlijke goederen per spoor;

2° de internationale code voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
over zee (IMGD-code);

3° de internationale IMO-code voor de bouw en de uitrusting van
schepen die gevaarlijke chemicaliën in bulk vervoeren (IBC-
code);

4° de internationale IMO-code voor de bouw en de uitrusting van
schepen die vloeibaar gas in bulk vervoeren (IGC-code);

5° de Europese Overeenkomst betreffende het internationale ver-
voer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren en het
reglement voor het vervoeren van gevaarlijke stoffen over de
Rijn zoals opgenomen in de Gemeenschapswetgeving;

6° de technische instructies inzake veilig vervoer van gevaarlijke
stoffen die zijn uitgevaardigd door de Internationale Burger-
luchtvaartorganisatie.

Art. VI.1-5.- Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder :
1° gevaarlijk chemisch agens :

a) elk chemisch agens dat voldoet aan de criteria om te worden
ingedeeld als gevaarlijk in enige fysische gevarenklasse
en/of gezondheidsgevarenklasse als bedoeld in Verorde-
ning (EG) nr. 1272/2008, ongeacht of dat chemisch agens
krachtens die verordening is ingedeeld;

b) elk chemisch agens dat, hoewel het niet voldoet aan de
criteria om overeenkomstig punt 1°, a) van dit artikel als
gevaarlijk te worden ingedeeld, een risico voor de veiligheid
en gezondheid van de werknemers kan opleveren door zijn
fysisch-chemische, chemische of toxicologische eigenschap-
pen en door de wijze waarop het op de arbeidsplaats wordt
gebruikt of aanwezig is, met inbegrip van elk chemisch
agens waarvoor in toepassing van hoofdstuk X van deze
titel een grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling is
bepaald;

2° stoffen : chemische elementen en hun verbindingen, zoals ze
voorkomen in natuurlijke toestand of bij het productieproces
ontstaan, met inbegrip van alle additieven die nodig zijn voor
het behoud van de stabiliteit van het product en alle onzuiver-
heden ten gevolge van het productieproces, doch met uitzonde-
ring van elk oplosmiddel dat kan worden afgescheiden zonder
dat de stabiliteit van de stof wordt aangetast of de samenstelling
ervan wordt gewijzigd;

3° mengsels : mengsels of oplossingen die bestaan uit twee of meer
stoffen;

4° werkzaamheid waarbij chemische agentia zijn betrokken : elk
werk waarbij chemische agentia gebruikt worden of de bedoe-
ling bestaat die te gebruiken in een proces, waaronder productie,
behandeling, opslag, vervoer of verwijdering en verwerking, of
waarbij chemische agentia worden geproduceerd;

5° grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling : tenzij anders
omschreven, de grenswaarde van de tijdgewogen gemiddelde
concentratie van een chemisch agens in de lucht in de ademzone
van een werknemer in verhouding tot een bepaalde referentie-
periode;

6° referentieperiode : de vooraf vastgestelde tijdsduur gebruikt
voor de bepaling van de grenswaarde van een agens;

7° biologische grenswaarde : de grenswaarde van de concentratie
in het passende biologische medium van het agens in kwestie,
de metabolieten daarvan of een indicator van het effect;

8° ademzone : de ruimte rond het aangezicht van de werknemer
waarin hij ademhaalt en die is vastgesteld aan de hand van de
criteria bedoeld in artikel VI.1-46, tweede lid;

9° blootstelling : de mate waarin er contact is van het lichaam met
het chemisch agens via volgende toegangswegen : ademhalings-
stelsel, de huid en de slijmvliezen of het spijsverteringsstelsel;

10° meting : de monsterneming, de analyse en de berekening van
het resultaat.

Art. VI.1-4.- Le présent titre s’applique au transport d’agents
chimiques dangereux sans préjudice de dispositions plus contraignan-
tes ou spécifiques contenues dans :

1° les arrêtés pris en application de la directive 94/55/CE du
Conseil du 21 novembre 1994 relative au rapprochement des
législations des Etats membres concernant le transport des
marchandises dangereuses par route et de la directive 96/49/CE
du Conseil du 23 juillet 1996 relative au rapprochement des
législations des Etats membres concernant le transport de
marchandises dangereuses par chemin de fer;

2° le code maritime international pour le transport de marchandi-
ses dangereuses (code IMDG);

3° le recueil international de l’OMI pour la construction et l’équi-
pement des navires transportant des produits chimiques dange-
reux en vrac (recueil IBC);

4° le recueil international de l’OMI pour la construction et l’équi-
pement des navires transportant des gaz liquéfiés en vrac
(recueil IGC);

5° l’Accord européen relatif au transport international de marchan-
dises dangereuses par voie navigable intérieure et le règlement
concernant le transport de substances dangereuses sur le Rhin
tels qu’incorporés dans le droit communautaire;

6° les instructions techniques pour la sécurité du transport des
marchandises dangereuses publiées par l’Organisation de l’avia-
tion civile internationale.

Art. VI.1-5.- Pour l’application du présent titre, on entend par :
1° agent chimique dangereux :

a) tout agent chimique qui satisfait aux critères de classification
en tant que dangereux dans l’une des classes de dangers
physiques et/ou de dangers pour la santé énoncées dans le
Règlement (CE) n° 1272/2008, que cet agent chimique soit
ou non classé au titre dudit règlement;

b) tout agent chimique qui, bien que ne satisfaisant pas aux
critères de classification en tant que dangereux conformé-
ment au point 1°, a), peut présenter un risque pour la
sécurité et la santé des travailleurs en raison de ses
propriétés physico- chimiques, chimiques ou toxicologiques
et de par la manière dont il est utilisé ou présent sur le lieu
de travail, y compris tout agent chimique auquel est affectée
une valeur limite d’exposition professionnelle en vertu du
chapitre X du présent titre;

2° substances : les éléments chimiques et leurs composés à l’état
naturel ou tels qu’obtenus par tout procédé de production, y
compris ceux contenant tout additif nécessaire pour préserver la
stabilité du produit et ceux contenant toute impureté dérivant
du procédé de production, à l’exclusion toutefois de tout solvant
qui peut être séparé sans affecter la stabilité de la substance ni
modifier sa composition;

3° mélanges : les mélanges ou solutions composés de deux
substances ou plus;

4° activité impliquant des agents chimiques : tout travail dans
lequel des agents chimiques sont utilisés ou destinés à être
utilisés dans tout processus, y compris la production, la
manutention, le stockage, le transport ou l’élimination et le
traitement ou au cours duquel de tels agents sont produits;

5° valeur limite d’exposition professionnelle : sauf indication
contraire, la limite de la moyenne pondérée en fonction du
temps de la concentration d’un agent chimique dans l’air de la
zone de respiration d’un travailleur au cours d’une période de
référence déterminée;

6° période de référence : la durée fixée préalablement afin de
définir la valeur limite d’un agent;

7° valeur limite biologique : la limite de concentration dans le
milieu biologique approprié de l’agent concerné, de ses métabo-
lites ou d’un indicateur d’effet;

8° zone respiratoire : le volume autour du visage du travailleur
dans lequel il respire et qui est déterminé moyennant les critères
de l’article VI.1-46, alinéa 2;

9° exposition : la mesure dans laquelle il existe un contact du corps
avec l’agent chimique par les voies d’accès suivantes : le système
respiratoire, la peau et les muqueuses ou le système digestif;

10° mesurage : le prélèvement, l’analyse et le calcul du résultat.
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HOOFDSTUK II. — Risicoanalyse
Art. VI.1-6.- Bij de toepassing van de verplichtingen bedoeld in de

artikelen I.2-6 en I.2-7, gaat de werkgever eerst na of er gevaarlijke
chemische agentia op de arbeidsplaats aanwezig zijn of kunnen zijn.

Is dat het geval, dan beoordeelt hij elk risico voor de veiligheid en de
gezondheid van de werknemers die het gevolg zijn van de aanwezig-
heid op de arbeidsplaats van die chemische agentia.

Hij houdt daarbij rekening met het volgende :
1° hun gevaarlijke eigenschappen;
2° de door de leverancier verschafte informatie betreffende veilig-

heid en gezondheid, zoals het desbetreffende veiligheidsinfor-
matieblad overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1907/2006, het
koninklijk besluit van 7 september 2012 tot vaststelling van de
taal op het etiket en op het veiligheidsinformatieblad van stoffen
en mengsels, en tot aanwijzing van het Nationaal Centrum ter
voorkoming en behandeling van intoxicaties als orgaan bedoeld
in artikel 45 van Verordening (EG) nr. 1272/2008, evenals de
informatie bedoeld in artikel 7 van de wet van 21 decem-
ber 1998 betreffende de productnormen ter bevordering van
duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescher-
ming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers;

3° het niveau, de aard en de duur van de blootstelling via het
ademhalingsstelsel, de huid en andere blootstellingswijzen;

4° de omstandigheden waarin en de belasting waaronder de
werkzaamheden waarbij deze agentia betrokken zijn worden
uitgevoerd, met inbegrip van hun hoeveelheid;

5° eventuele grenswaarden voor beroepsmatige blootstelling,
bedoeld in bijlage VI.1-1 of biologische grenswaarden;

6° de uitwerking van de genomen of te nemen preventiemaatrege-
len;

7° indien beschikbaar, de conclusies die uit reeds uitgeoefend
gezondheidstoezicht moeten worden getrokken.

De werkgever zorgt ervoor dat hij van de leverancier of uit andere
makkelijk toegankelijke bronnen de aanvullende informatie verkrijgt
die noodzakelijk is voor de risicoanalyse. Indien de risicoanalyse dit
vereist, behelst deze informatie ook de specifieke evaluatie van de
risico’s voor de gebruikers, die op basis van de Europese wetgeving
inzake chemische agentia is uitgevoerd.

Art. VI.1-7.- De werkgever is in het bezit van een risicoanalyse
vastgesteld in een geschreven document, zoals bepaald in artikel I.2-8,
§ 1, tweede lid, 1° en 2° en vermeldt hierin bovendien welke
preventiemaatregelen zijn getroffen met toepassing van de artike-
len VI.1-11 tot VI.1-20.

De risicoanalyse moet naar behoren gedocumenteerd zijn. Indien een
verdere uitvoerige risicoanalyse niet wordt uitgevoerd, geeft de
werkgever hiervoor een schriftelijke verantwoording, waarin hij aan-
toont dat de aard en de omvang van de met chemische agentia
verbonden risico’s dit overbodig maken. Deze verantwoording wordt
voorgelegd aan het voorafgaand advies van het Comité.

De risicoanalyse wordt bijgewerkt, met name indien veranderingen
hebben plaatsgevonden waardoor zij verouderd kan zijn, of wanneer
uit de resultaten van het gezondheidstoezicht blijkt dat bijwerking
nodig is.

Art. VI.1-8.- Bepaalde bijzondere werkzaamheden binnen de onder-
neming of inrichting, zoals onderhoud, waarvan kan worden voorzien
dat er een risico voor significante blootstelling bestaat of die om andere
redenen schadelijke gevolgen voor de veiligheid en gezondheid
kunnen hebben, zelfs nadat alle technische maatregelen zijn genomen,
worden opgenomen in de risicoanalyse.

Art. VI.1-9.- In het geval van werkzaamheden waarbij er blootstelling
is aan verscheidene gevaarlijke chemische agentia, wordt het risico
beoordeeld op grond van het risico dat al die chemische agentia in
combinatie opleveren.

In dit geval wordt de inwerking van de agentia als cumulatief
beschouwd en moet de volgende formule worden toegepast :

��� ����� � ��� ���	� �

waarin :

Ci de concentratie in de lucht is van agens ″i″,

GWi de grenswaarde is voor agens ″i″.

CHAPITRE II. — Analyse des risques
Art. VI.1-6.- Lors de l’application des obligations visées aux arti-

cles I.2-6 et I.2-7, l’employeur détermine d’abord si des agents
chimiques dangereux sont présents ou peuvent être présents sur le lieu
de travail.

Si tel est le cas, il évalue tout risque pour la sécurité et la santé des
travailleurs résultant de la présence sur le lieu de travail de ces agents
chimiques.

Il tient compte des éléments suivants :
1° leurs propriétés dangereuses;
2° les informations relatives à la sécurité et à la santé qui sont

communiquées par le fournisseur, par exemple, la fiche de
données de sécurité correspondante fournie conformément au
Règlement (CE) n° 1907/2006, à l’arrêté royal du 7 septem-
bre 2012 fixant la langue sur l’étiquette et sur la fiche de données
de sécurité des substances et mélanges, et désignant le Centre
national de prévention et de traitement des intoxications en tant
qu’organisme au sens de l’article 45 du Règlement (CE)
n° 1272/2008, ainsi que l’information conformément à l’article 7
de la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits
ayant pour but la promotion de modes et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs;

3° le niveau, la nature et la durée d’exposition par le système
respiratoire, par la peau ou par d’autres types d’exposition;

4° les conditions et la contrainte dans lesquelles se déroule le
travail impliquant ces agents, y compris leur quantité;

5° les éventuelles valeurs limites d’exposition professionnelle,
visées à l’annexe VI.1-1 ou les valeurs limites biologiques;

6° l’effet des mesures de prévention prises ou à prendre;

7° lorsqu’elles sont disponibles, les conclusions à tirer d’une
surveillance de la santé déjà effectuée.

L’employeur prend soin d’obtenir du fournisseur ou d’autres sources
aisément accessibles les renseignements complémentaires qui sont
nécessaires pour l’analyse des risques. Si l’analyse des risques le rend
nécessaire, ces renseignements comprennent également l’évaluation
spécifique concernant le risque pour les utilisateurs établie sur la base
de la législation européenne en matière d’agents chimiques.

Art. VI.1-7.- L’employeur dispose d’une analyse des risques consis-
tant en un document écrit conformément aux dispositions de l’arti-
cle I.2-8, § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, et y mentionne en plus les mesures de
prévention qui doivent être prises conformément aux articles VI.1-11 à
VI.1-20.

L’analyse des risques est accompagnée de documents sous une forme
adaptée. En l’absence d’une analyse plus complète des risques,
l’employeur fournit une justification écrite, dans laquelle il démontre
que la nature et l’ampleur des risques liés aux agents chimiques la
rendent inutile. Cette justification est soumise à l’avis préalable du
Comité.

L’analyse des risques est actualisée, en particulier si des changements
susceptibles de la rendre caduque sont intervenus ou si les résultats de
la surveillance de la santé en démontrent la nécessité.

Art. VI.1-8.- L’analyse des risques inclut certaines activités spécifi-
ques au sein de l’entreprise ou de l’établissement, telles que l’entretien,
pour lesquelles un risque d’exposition important est prévisible ou qui,
pour d’autres raisons, peuvent avoir des effets nuisibles sur la sécurité
et la santé, même après que toutes les mesures techniques ont été prises.

Art. VI.1-9.- Dans le cas d’activités comportant une exposition à
plusieurs agents chimiques dangereux, les risques sont évalués sur la
base des risques combinés de tous ces agents chimiques.

Dans ce cas, l’effet des agents est considéré comme cumulatif et il faut
appliquer la formule suivante :

dans laquelle :

Ci est la concentration dans l’air de l’agent ″i″,

VLi la valeur limite de l’agent ″i″.
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Deze formule wordt niet toegepast indien de wetenschappelijke
gegevens een betere beoordeling van de blootstelling mogelijk maken.

Art. VI.1-10.- Alvorens begonnen wordt met nieuwe werkzaamhe-
den waarbij gevaarlijke chemische agentia zijn betrokken, wordt een
risicoanalyse uitgevoerd en worden de nodige preventiemaatregelen
genomen.

HOOFDSTUK III. — Algemene preventiemaatregelen
Art. VI.1-11.- Om te voldoen aan zijn verplichting om, bij alle

werkzaamheden waarbij gevaarlijke chemische agentia zijn betrokken
de gezondheid en de veiligheid van de werknemers te waarborgen,
neemt de werkgever de preventiemaatregelen bedoeld in artikel I.2-7
en past hij de algemene preventiebeginselen toe bedoeld in artikel 5, § 1
van de wet, alsmede de maatregelen bedoeld in deze titel.

Art. VI.1-12.- De risico’s voor de gezondheid en de veiligheid van
werknemers bij werkzaamheden waarbij gevaarlijke chemische agentia
betrokken zijn, moeten worden opgeheven of tot een minimum
verkleind :

1° door het ontwerp en de organisatie van de arbeidsmethodes op
de arbeidsplaats;

2° door te voorzien in de passende uitrusting voor werkzaamheden
met chemische agentia en in onderhoudsmethodes die de
gezondheid en de veiligheid van de werknemers op het werk
verzekeren;

3° door het aantal werknemers die (kunnen) worden blootgesteld
tot een minimum te beperken;

4° door de duur en intensiteit van de blootstelling tot een minimum
te beperken;

5° door passende maatregelen op het gebied van hygiëne;
6° door de hoeveelheid chemische agentia op de arbeidsplaats te

beperken tot het minimum dat voor de aard van het werk
noodzakelijk is;

7° door passende werkmethoden met inbegrip van regelingen voor
de veilige behandeling, de opslag en het vervoer op de
arbeidsplaats van gevaarlijke chemische agentia en van afvalstof-
fen die dergelijke chemische agentia bevatten;

8° door geen verpakkingen voor gevaarlijke stoffen en mengsels te
gebruiken met een aanbiedingsvorm of benaming gebruikt voor
levensmiddelen, diervoeders, geneesmiddelen en cosmetische
producten.

Art. VI.1-13.- Wanneer uit de resultaten van de in artikel VI.1-6
bedoelde risicoanalyse blijkt dat er een risico voor de veiligheid en de
gezondheid van de werknemers bestaat, worden de in de hoofdstuk-
ken IV, V en IX van deze titel vastgestelde specifieke beschermings-,
preventie- en bewakingsmaatregelen toegepast.

Deze specifieke maatregelen worden ingeschreven in het globaal
preventieplan, bedoeld in artikel I.2-8.

Art. VI.1-14.- Wanneer uit de resultaten van de in artikel VI.1-6
bedoelde risicoanalyse blijkt dat er, gelet op de hoeveelheden van een
gevaarlijk chemisch agens die op de arbeidsplaats aanwezig zijn,
slechts een gering risico voor de veiligheid en de gezondheid van de
werknemers bestaat en dat de overeenkomstig de artikelen VI.1-11 en
VI.1-12 genomen maatregelen voldoende zijn om dit risico terug te
dringen, zijn de maatregelen, opgesomd in de hoofdstukken IV, V en IX
van deze titel niet van toepassing.

In geval de resultaten van deze risicoanalyse door de werknemers-
vertegenwoordigers in het Comité worden betwist, dan worden de
bepalingen bedoeld in artikel VI.1-18, derde en vierde lid toegepast.

HOOFDSTUK IV. — Bijzondere preventiemaatregelen
Art. VI.1-15.- De werkgever zorgt ervoor dat het risico van een

gevaarlijk chemisch agens voor de veiligheid en de gezondheid van
werknemers op het werk wordt weggenomen of tot een minimum
wordt verkleind.

Art. VI.1-16.- Voor de toepassing van artikel VI.1-15 wordt substitutie
toegepast, waarbij de werkgever het gebruik vermijdt van een gevaar-
lijk chemisch agens door het te vervangen door een chemisch agens of
proces dat in de gegeven gebruiksomstandigheden al naargelang het
geval niet of minder gevaarlijk is voor de veiligheid en de gezondheid
van de werknemers.

Wanneer het wegens de aard van de activiteit niet mogelijk is het
risico door vervanging van het chemisch agens weg te nemen, rekening
houdend met de werkzaamheid en de in artikel VI.1-6 tot VI.1-10
bedoelde risicoanalyse, zorgt de werkgever ervoor dat het risico tot een
minimum wordt verkleind door de toepassing van beschermings- en
preventiemaatregelen, in overeenstemming met de risicoanalyse die
krachtens de artikelen VI.1-6 tot VI.1-10 is gemaakt.

Cette formule n’est pas appliquée si les données scientifiques
permettent une meilleure évaluation de l’exposition.

Art. VI.1-10.- Avant de commencer une nouvelle activité impliquant
des agents chimiques dangereux, une analyse des risques est effectuée
et les mesures de prévention nécessaires sont mises en œuvre.

CHAPITRE III. — Mesures de prévention générales
Art. VI.1-11.- Dans l’accomplissement de son obligation de veiller à la

santé et à la sécurité des travailleurs dans toute activité impliquant des
agents chimiques dangereux, l’employeur applique les mesures de
prévention visées à l’article I.2-7 et les principes généraux de préven-
tion visés à l’article 5, § 1er de la loi, ainsi que les mesures mentionnées
dans le présent titre.

Art. VI.1-12.- Les risques que présente pour la santé et la sécurité des
travailleurs une activité impliquant des agents chimiques dangereux
sont supprimés ou réduits au minimum :

1° par la conception et l’organisation des méthodes de travail sur le
lieu de travail;

2° en prévoyant un matériel adéquat pour les activités impliquant
des agents chimiques ainsi que des procédures d’entretien qui
protègent la santé et la sécurité des travailleurs au travail;

3° en réduisant au minimum le nombre de travailleurs exposés ou
susceptibles d’être exposés;

4° en réduisant au minimum la durée et l’intensité de l’exposition;

5° par des mesures d’hygiène appropriées;
6° en réduisant la quantité d’agents chimiques présents sur le lieu

de travail au minimum nécessaire pour le type de travail
concerné;

7° par des procédures de travail adéquates, notamment des dispo-
sitions assurant la sécurité lors de la manutention, du stockage et
du transport sur le lieu de travail des agents chimiques
dangereux et des déchets contenant de tels agents;

8° en n’utilisant pas d’emballages pour les substances et mélanges
dangereux ayant une présentation ou une dénomination utilisée
pour les denrées alimentaires, les aliments pour animaux, les
médicaments et les cosmétiques.

Art. VI.1-13.- Lorsque les résultats de l’analyse des risques visée à
l’article VI.1-6 révèlent des risques pour la sécurité et la santé des
travailleurs, les mesures spécifiques de protection, de prévention et de
surveillance prévues dans les chapitres IV, V et IX du présent titre sont
appliquées.

Ces mesures spécifiques sont inscrites au plan global de prévention
visé à l’article I.2-8.

Art. VI.1-14.- Si les résultats de l’analyse des risques visée à
l’article VI.1-6 montrent qu’il n’existe qu’un risque faible pour la
sécurité et la santé des travailleurs, compte tenu des quantités dans
lesquelles un agent chimique dangereux est présent sur le lieu de
travail, et que les mesures prises conformément aux articles VI.1-11 et
VI.1-12 sont suffisantes pour réduire ce risque, les mesures énumérées
dans les chapitres IV, V et IX du présent titre ne sont pas applicables.

En cas de contestation des résultats de l’analyse des risques par les
représentants des travailleurs au Comité, les dispositions visées à
l’article VI.1-18, alinéas 3 et 4 sont appliquées.

CHAPITRE IV. — Mesures de prévention spécifiques
Art. VI.1-15.- L’employeur veille à ce que les risques que présente un

agent chimique dangereux pour la sécurité et la santé des travailleurs
au travail soient supprimés ou réduits au minimum.

Art. VI.1-16.- Pour l’application de l’article VI.1-15, l’employeur a
recours à la substitution, c’est-à-dire qu’il évite d’utiliser un agent
chimique dangereux en le remplaçant par un agent chimique ou
procédé qui, dans les conditions où il est utilisé, n’est pas dangereux ou,
selon le cas, est moins dangereux pour la sécurité et la santé des
travailleurs.

Lorsque la nature de l’activité ne permet pas de supprimer les risques
par substitution, eu égard à l’activité et à l’analyse des risques visée aux
articles VI.1-6 à VI.1-10, l’employeur fait en sorte que les risques soient
réduits au minimum en appliquant des mesures de protection et de
prévention en rapport avec l’analyse des risques effectuée en applica-
tion des articles VI.1-6 à VI.1-10.

61517MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Deze maatregelen omvatten in orde van voorrang :
1° het ontwerpen van passende werkprocessen en technische

maatregelen en het gebruiken van passende uitrusting en
passend materiaal om het vrijkomen van gevaarlijke chemische
agentia die een risico kunnen opleveren voor de veiligheid en de
gezondheid van de werknemers op de arbeidsplaats, te voorko-
men of te beperken;

2° het toepassen van collectieve beschermingsmaatregelen bij de
bron van het risico, zoals adequate ventilatie en passende
organisatorische maatregelen;

3° wanneer blootstelling niet met andere middelen kan worden
voorkomen, de toepassing van individuele beschermingsmaatre-
gelen, met inbegrip van PBM.

Art. VI.1-17.- De in artikel VI.1-16 bedoelde maatregelen gaan,
rekening houdend met de aard van het risico, vergezeld van gezond-
heidstoezicht overeenkomstig hoofdstuk IX van deze titel.

Art. VI.1-18.- De werkgever voert regelmatig en steeds wanneer in de
omstandigheden een wijziging optreedt die gevolgen kan hebben voor
de blootstelling van de werknemers aan chemische agentia, de nodige
metingen uit van de chemische agentia welke een risico kunnen
opleveren voor de gezondheid van de werknemers op de arbeidsplaats,
in het bijzonder in verband met de grenswaarden voor beroepsmatige
blootstelling, tenzij hij middels andere evaluatiemethoden duidelijk
kan aantonen dat een optimale preventie en bescherming van de
werknemers zijn gewaarborgd overeenkomstig artikel VI.1-16.

Rekening houdend met de aard en de graad van de blootstelling
bepaalt de werkgever de periodiciteit voor het uitvoeren van de
metingen, bedoeld in het eerste lid. Hiertoe past hij de regels toe
vermeld in de laatste editie van de norm NBN EN 689 “Werkplaatsat-
mosferen – Leidraad voor het evalueren van de blootstelling bij
inademing aan chemische stoffen voor vergelijking met grenswaarden
en meetstrategie”*

Tevens laat de werkgever, op vraag van de bevoegde preventieadvi-
seur of van de werknemersvertegenwoordigers in het Comité, metin-
gen van de blootstelling of analyses van de gebruikte stoffen en
mengsels verrichten.

In geval van betwisting of twijfel over de betrouwbaarheid van de
verrichte metingen of de resultaten van de analyses, of op vraag van de
met het toezicht belaste ambtenaar of wanneer de werkgever geen
beschikking heeft over betrouwbare meet- en analytische faciliteiten is
hij gehouden deze metingen of analyse te laten verrichten door een
erkend laboratorium waarvan de erkenning betrekking heeft op de
specifieke verrichting.

Art. VI.1-19.- Bij het voldoen aan de verplichtingen die neergelegd
zijn in of voortvloeien uit de artikelen VI.1-6 tot VI.1-10, dient de
werkgever rekening te houden met de resultaten van de in arti-
kel VI.1-18 genoemde procedures.

Indien de grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling, zoals
vastgesteld is in bijlage VI.1-1 is overschreden, dient de werkgever in
elk geval onmiddellijk stappen te ondernemen om de situatie te
verhelpen door preventie- en beschermingsmaatregelen te nemen.

Art. VI.1-20.- Op basis van de algemene risicoanalyse in de
artikelen VI.1-6 tot VI.1-10 en de algemene preventiemaatregelen in de
artikelen VI.1-11 tot VI.1-14, neemt de werkgever technische of
organisatorische maatregelen die zijn afgestemd op de aard van de
activiteiten, waaronder begrepen opslag, behandeling en scheiding van
onverenigbare chemische agentia die de werknemers beschermen tegen
de gevaren van de fysisch-chemische eigenschappen van chemische
agentia.

Met name neemt hij maatregelen om, in orde van voorrang :

1° de aanwezigheid van gevaarlijke concentraties van ontvlambare
stoffen of gevaarlijke hoeveelheden chemisch onstabiele stoffen
op de arbeidsplaats te voorkomen of, wanneer dat gezien de aard
van de werkzaamheden niet mogelijk is;

2° ervoor te zorgen dat er geen ontbrandingsbronnen aanwezig zijn
die brand en explosies kunnen veroorzaken, of om ongunstige
omstandigheden te vermijden die ertoe kunnen leiden dat
chemisch onstabiele stoffen of mengsels van stoffen ongelukken
met ernstige fysieke gevolgen veroorzaken en

3° de schadelijke gevolgen voor de gezondheid en de veiligheid van
de werknemers als gevolg van brand en explosies ten gevolge
van het ontbranden van ontvlambare stoffen, of ernstige fysieke
gevolgen ten gevolge van ongelukken veroorzaakt door che-
misch onstabiele stoffen of mengsels van stoffen te verminderen.

Ces mesures consisteront par ordre de priorité :
1° à concevoir des procédés de travail et des mesures techniques

appropriés et à utiliser des équipements et du matériel adéquats
de manière à éviter ou à réduire le plus possible la libération
d’agents chimiques dangereux pouvant présenter des risques
pour la sécurité et la santé des travailleurs sur le lieu de travail;

2° à appliquer des mesures de protection collective à la source du
risque, telles qu’une ventilation adéquate, et des mesures
organisationnelles appropriées;

3° si l’exposition ne peut être empêchée par d’autres moyens, à
appliquer des mesures de protection individuelle, y compris un
EPI.

Art. VI.1-17.- Les mesures visées à l’article VI.1-16 sont complétées
par la surveillance de santé conformément au chapitre IX du présent
titre, en fonction de la nature du risque.

Art. VI.1-18.- A moins qu’il ne démontre clairement par d’autres
moyens d’évaluation que, conformément à l’article VI.1-16, il est
parvenu à assurer une prévention et une protection optimales des
travailleurs, l’employeur procède, de façon régulière et lors de tout
changement intervenant dans les conditions susceptibles d’avoir des
répercussions sur l’exposition des travailleurs aux agents chimiques,
aux mesurages des agents chimiques pouvant présenter des risques
pour la santé des travailleurs sur le lieu de travail qui s’avèrent
nécessaires, notamment en fonction des valeurs limites d’exposition
professionnelle.

Compte tenu de la nature et du degré d’exposition, l’employeur
détermine la périodicité à laquelle il est procédé aux mesurages visés à
l’alinéa 1er. A cette fin, il applique les règles mentionnées dans la
dernière édition de la norme NBN EN 689 « Atmosphères des lieux de
travail – Conseils pour l’évaluation de l’exposition aux agents chimi-
ques aux fins de comparaison avec des valeurs limites et stratégie de
mesurage »*.

En outre, à la demande du conseiller en prévention compétent ou des
représentants des travailleurs au sein du Comité, l’employeur fait
procéder à des mesurages de l’exposition ou à des analyses des
substances et mélanges utilisés.

En cas de contestation ou de doute sur la fiabilité des mesurages ou
des résultats des analyses effectués ou à la demande du fonctionnaire
chargé de la surveillance ou lorsque l’employeur ne dispose pas
d’équipements de mesurage et d’analyse fiables, ce dernier est tenu de
faire effectuer ces mesurages ou analyses par un laboratoire agréé dont
l’agrément se rapporte à cette opération spécifique.

Art. VI.1-19.- L’employeur tient compte des résultats des procédures
visées à l’article VI.1-18 dans l’accomplissement des obligations
énoncées aux articles VI.1-6 à VI.1-10 ou découlant de ces articles.

Si la valeur limite d’exposition professionnelle telle que fixée à
l’annexe VI.1-1 a été dépassée, l’employeur prend en tout cas immé-
diatement des mesures pour remédier à la situation en mettant en
œuvre des mesures de prévention et de protection.

Art. VI.1-20.- Sur base de l’analyse des risques globale définie dans
les articles VI.1-6 à VI.1-10 et des mesures de prévention générales
définies dans les articles VI.1-11 à VI.1-14, l’employeur prend les
mesures techniques ou organisationnelles adaptées à la nature des
activités, y compris l’entreposage, la manutention et l’isolement
d’agents chimiques incompatibles, et assurant la protection des tra-
vailleurs contre les dangers découlant des propriétés physico-
chimiques des agents chimiques.

Il prend notamment des mesures, dans l’ordre de priorité suivant,
pour :

1° empêcher la présence sur le lieu de travail de concentrations
dangereuses de substances inflammables ou de quantités dange-
reuses de substances chimiques instables ou, lorsque la nature de
l’activité ne le permet pas;

2° éviter la présence de sources d’ignition susceptibles de provo-
quer des incendies et des explosions, ou l’existence de conditions
défavorables pouvant rendre des substances ou des mélanges de
substances chimiques instables susceptibles de provoquer des
accidents avec des effets physiques graves et

3° atténuer les effets nuisibles pour la santé et la sécurité des
travailleurs en cas d’incendie ou d’explosion résultant de
l’inflammation de substances inflammables, ou les effets physi-
ques graves dus aux accidents causés par des substances ou des
mélanges de substances chimiques instables.
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Door de werkgever voor de bescherming van de werknemers
verstrekte werkuitrusting en beschermingssystemen moeten voldoen
aan de relevante bepalingen betreffende ontwerp, vervaardiging en
levering met betrekking tot gezondheid en veiligheid, bepaald in het
koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende het op de markt
brengen van persoonlijke beschermingsmiddelen en in boek IX, titel 2.

Door de werkgever genomen technische of organisatorische maatre-
gelen moeten rekening houden met de indeling van de groepen
apparaten in categorieën, vermeld in het koninklijk besluit van
22 juni 1999 betreffende het op de markt brengen van apparaten en
beveiligingssystemen bedoeld voor plaatsen waar ontploffingsgevaar
kan heersen en moeten verenigbaar zijn met deze indeling.

De werkgever neemt maatregelen om een doeltreffende controle van
de installatie, de uitrusting en de machines te waarborgen of voorziet in
een inrichting voor het onderdrukken van explosies, dan wel in
voorzieningen voor het afvoeren van de explosiedruk.

HOOFDSTUK V
Maatregelen bij ongevallen, incidenten en noodsituaties

Art. VI.1-21.- De werkgever stelt, na hieromtrent het voorafgaand
advies van het Comité te hebben ingewonnen en teneinde de veiligheid
en gezondheid van de werknemers te beschermen bij ongevallen,
incidenten of noodsituaties die verband houden met de aanwezigheid
van gevaarlijke chemische agentia op de arbeidsplaats, noodplannen
op die procedures vaststellen die in werking kunnen treden wanneer
dergelijke situaties zich voordoen, zodat er passende maatregelen
worden getroffen.

Deze noodplannen houden rekening met de principes vermeld in
artikel I.2-23 en omvatten alle terzake dienende, op gezette tijden uit te
voeren, veiligheidsoefeningen en het ter beschikking stellen van
passende eerste hulp-voorzieningen.

Art. VI.1-22.- Indien één van de in artikel VI.1-21 bedoelde situaties
zich voordoet, neemt de werkgever onmiddellijk maatregelen om de
effecten daarvan te verminderen en de werknemers hiervan in kennis te
stellen.

Teneinde de normale situatie te herstellen :

1° voert de werkgever onmiddellijk passende maatregelen uit om
de situatie zo spoedig mogelijk te verhelpen;

2° mogen alleen de werknemers die onmisbaar zijn voor het
uitvoeren van herstellingen en andere noodzakelijke werkzaam-
heden, in de getroffen zone werken.

Art. VI.1-23.- De werknemers die toestemming hebben om in de
getroffen zone te werken, worden uitgerust met geschikte bescher-
mende kleding, PBM en speciale veiligheidsuitrusting en -apparaten,
die zij moeten gebruiken zolang de abnormale situatie voortduurt; deze
situatie mag niet permanent zijn.

Onbeschermde personen mogen niet in de getroffen zone verblijven.

Art. VI.1-24.- De werkgever neemt de nodige maatregelen om de
waarschuwings- en andere communicatiesystemen ter beschikking te
stellen die nodig zijn om een toegenomen risico voor de veiligheid en
gezondheid te signaleren, zodat passend kan worden gereageerd en zo
nodig onmiddellijk een aanvang kan worden gemaakt met herstelmaat-
regelen, hulpacties en evacuatie- en reddingsoperaties.

Art. VI.1-25.- De werkgever voorziet in het nodige, zoals nood-
douches, oogspoelfonteinen, neutraliseringsmiddelen en adsorbentia,
om de gevolgen van het ongewenst vrijkomen van chemische agentia
zoveel mogelijk te beperken.

De ongewenst vrijgekomen producten en de materialen die bij het
opruimen werden gebruikt, dienen zo snel mogelijk van de arbeids-
plaatsen te worden verwijderd, zodanig dat zij geen gevaar kunnen
opleveren voor mens en milieu binnen of buiten de onderneming.

Art. VI.1-26.- De werkgever draagt er zorg voor dat informatie over
noodmaatregelen terzake van gevaarlijke chemische agentia beschik-
baar is.

De interne en externe diensten die bij ongevallen en noodsituaties
optreden ontvangen een afschrift van deze informatie, die is vastge-
steld in een document, dat deel uitmaakt van het noodplan.

L’équipement de travail et les systèmes de protection prévus par
l’employeur pour la protection des travailleurs doivent être conformes
aux dispositions applicables en matière de conception, de fabrication et
de fourniture en ce qui concerne la santé et la sécurité, définies dans
l’arrêté royal du 31 décembre 1992 concernant la mise sur le marché des
équipements de protection individuelle et dans le livre IX, titre 2.

Les mesures techniques ou organisationnelles prises par l’employeur
doivent tenir compte de la classification des groupes d’appareils en
catégories définies dans l’arrêté royal du 22 juin 1999 concernant la
mise sur le marché des appareils et des systèmes de protection destinés
à être utilisés en atmosphères explosibles, et être compatibles avec cette
classification.

L’employeur prend des mesures pour assurer un contrôle efficace des
installations, de l’équipement et des machines ou met à disposition des
extincteurs à déclenchement rapide de même que des dispositifs
limitateurs de pression.

CHAPITRE V
Mesures applicables en cas d’accident, d’incident ou d’urgence

Art. VI.1-21.- Afin de protéger la santé et la sécurité des travailleurs
en cas d’accident, d’incident ou d’urgence dû à la présence d’agents
chimiques dangereux sur le lieu de travail, l’employeur établit, après
avis préalable du Comité, des plans d’urgence qui fixent des procédures
pouvant être mises en œuvre lorsque l’une de ces situations se présente,
de manière à ce qu’une action appropriée soit prise.

Ces plans d’urgence tiennent compte des principes visés à l’arti-
cle I.2-23 et comprennent tous les exercices de sécurité pertinents qui
doivent être effectués à intervalles réguliers, ainsi que la mise à
disposition d’installations de premiers secours appropriées.

Art. VI.1-22.- Lorsqu’une des situations visées à l’article VI.1-21 se
présente, l’employeur prend immédiatement des mesures pour en
atténuer les effets et en informer les travailleurs concernés.

Afin de rétablir la situation normale :

1° l’employeur met en œuvre les mesures adéquates pour remédier
le plus rapidement possible à la situation;

2° seuls les travailleurs indispensables à l’exécution des réparations
et autres travaux nécessaires sont autorisés à travailler dans la
zone touchée.

Art. VI.1-23.- Les travailleurs autorisés à travailler dans la zone
touchée disposent de vêtements de protection appropriés, d’un EPI,
d’un équipement et d’un matériel de sécurité spécifique qu’ils sont
tenus d’utiliser tant que la situation anormale persiste; cette situation ne
peut être permanente.

Les personnes non protégées ne sont pas autorisées à rester dans la
zone touchée.

Art. VI.1-24.- L’employeur prend les mesures nécessaires pour mettre
à disposition les systèmes d’alarme et autres systèmes de communica-
tion requis pour signaler un risque accru pour la sécurité et la santé,
afin de permettre une réaction appropriée et de mettre immédiatement
en œuvre, si nécessaire, les mesures visant à remédier à la situation
ainsi que les opérations de secours, d’évacuation et de sauvetage.

Art. VI.1-25.- L’employeur prévoit le nécessaire, comme des douches
d’urgence, des fontaines rince-œil, des neutralisants et des adsorbants,
pour limiter le plus possible les effets de l’émission intempestive
d’agents chimiques.

Les produits intempestivement émis et le matériel utilisé pour le
nettoyage doivent être enlevés le plus rapidement possible des lieux de
travail afin de ne pas constituer un danger pour l’homme et l’environ-
nement dans l’entreprise et à l’extérieur de celle-ci.

Art. VI.1-26.- L’employeur veille à ce que les informations relatives
aux mesures d’urgence se rapportant à des agents chimiques dangereux
soient disponibles.

Les services internes et externes qui interviennent en cas d’accident et
d’urgence reçoivent une copie de ces informations qui sont établies
dans un document faisant partie du plan d’urgence.
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Deze informatie omvat :
1° voorafgaande melding van relevante gevaren van de werkzaam-

heid, maatregelen voor het vaststellen van gevaren, voorzorgs-
maatregelen en ter zake doende procedures, zodat de nooddien-
sten hun eigen procedures om in te gri jpen en
voorzorgsmaatregelen kunnen voorbereiden en

2° alle beschikbare informatie over specifieke gevaren die ontstaan
of vermoedelijk zullen ontstaan bij een ongeval of noodsituatie,
met inbegrip van informatie over procedures die overeenkom-
stig de artikelen VI.1-21 tot VI.1-26 zijn vastgesteld.

HOOFDSTUK VI
Informatie en opleiding van de werknemers

Art. VI.1-27.- De werkgever draagt er zorg voor dat het Comité en de
betrokken werknemers worden voorzien van :

1° de overeenkomstig artikel VI.1-6 tot VI.1-10 verkregen gegevens,
en dat ze opnieuw op de hoogte worden gebracht telkens
wanneer een verandering op de arbeidsplaats een wijziging van
die gegevens ten gevolge heeft;

2° informatie over gevaarlijke chemische agentia op de arbeids-
plaats, zoals hun identiteit en de plaats waar ze zich bevinden, de
risico’s voor de veiligheid en de gezondheid, desbetreffende
grenswaarden voor beroepsmatige blootstelling en andere wet-
telijke bepalingen;

3° opleiding en informatie over passende voorzorgsmaatregelen en
over maatregelen om zichzelf en de andere werknemers op de
arbeidsplaats te beschermen;

4° toegang tot elk veiligheidsinformatieblad bedoeld in artikel 31
van Verordening (EG) nr. 1907/2006, in het koninklijk besluit van
7 september 2012 tot vaststelling van de taal op het etiket en op
het veiligheidsinformatieblad van stoffen en mengsels, en tot
aanwijzing van het Nationaal Centrum ter voorkoming en
behandeling van intoxicaties als orgaan bedoeld in artikel 45 van
Verordening (EG) nr. 1272/2008, en tot de informatie bedoeld in
artikel 7 van de wet van 21 december 1998 betreffende de
productnormen ter bevordering van duurzame productie- en
consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de
volksgezondheid en de werknemers, en verkregen van de
leverancier. Op eenvoudig verzoek van de werknemersvertegen-
woordigers in het Comité wordt hen hiervan een afschrift
bezorgd;

5° het verslag van de metingen bedoeld in artikel VI.1-57.
Deze voorlichting :
1° wordt verstrekt op een wijze die past bij de uitslag van de in de

artikelen VI.1-6 tot VI.1-10 bedoelde risicoanalyse : van monde-
linge communicatie tot individueel onderricht en opleiding,
ondersteund met schriftelijke informatie, afhankelijk van de aard
en de omvang van het risico dat is gebleken bij de in voor-
noemde bepalingen voorgeschreven risicoanalyse;

2° wordt steeds aangepast aan gewijzigde omstandigheden.

Art. VI.1-28.- Wanneer recipiënten en leidingen voor op de arbeids-
plaats gebruikte gevaarlijke chemische agentia niet zijn voorzien van
veiligheidsaanduidingen overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1272/2008, dan zorgt de werkgever ervoor dat onverminderd de
afwijkingen die in bovengenoemde wetgeving zijn voorzien, de inhoud
van deze recipiënten en leidingen, samen met de aard van die inhoud
en daarmee verband houdende gevaren, duidelijk aangeduid worden
door middel van een eensluidende veiligheidsaanduiding als deze
voorzien in de voornoemde verordening.

Voor vaste tanks met een inhoud van meer dan 500 liter wordt
hieraan voldaan wanneer aan iedere aftapinrichting een etiket aange-
bracht is met de naam van de stof of het mengsel, het gevarenpicto-
gram, de gevarenaanduidingen (H-zinnen) en de veiligheidsaanbeve-
lingen (P-zinnen).

Voor laboratoriumglaswerk wordt hieraan voldaan wanneer het
gemarkeerd wordt op een zodanige manier dat informatie over de
inhoud en de eventuele gevaren ervan onmiddellijk beschikbaar is voor
de werknemers.

HOOFDSTUK VII. — Verbodsbepalingen
Art. VI.1-29.- Om te voorkomen dat werknemers door bepaalde

chemische agentia of bepaalde werkzaamheden waarbij chemische
agentia worden gebruikt, worden blootgesteld aan risico’s voor hun
gezondheid, zijn het produceren, vervaardigen of gebruiken op het
werk van de in bijlage VI.1-3 vermelde chemische agentia, alsmede de
aldaar vermelde werkzaamheden, verboden voor zover aangegeven in
genoemde bijlage.

Ces informations comprennent :
1° un avertissement préalable des dangers de l’activité, des mesures

d’identification du danger, des précautions et des procédures
pertinentes afin que les services d’urgence puissent préparer
leurs propres procédures d’intervention et les mesures de
précaution et

2° toute information disponible sur les dangers spécifiques se
présentant ou susceptibles de se présenter lors d’un accident ou
d’une urgence, y compris les informations relatives aux procé-
dures fixées en application des articles VI.1-21 à VI.1-26.

CHAPITRE VI
Information et formation des travailleurs

Art. VI.1-27.- L’employeur veille à ce que le Comité et les travailleurs
concernés :

1° reçoivent les données obtenues en application des articles VI.1-6
à VI.1-10 et soient à nouveau informés chaque fois qu’un
changement survenu sur le lieu de travail entraîne une modifi-
cation de ces données;

2° reçoivent des informations sur les agents chimiques dangereux
se trouvant sur le lieu de travail, telles que leurs noms et les
endroits où ils se trouvent, les risques pour la sécurité et la santé
qu’ils comportent, les valeurs limites d’exposition profession-
nelle applicables et autres dispositions légales;

3° reçoivent une formation et des informations sur les précautions
appropriées et les mesures à prendre pour se protéger et protéger
les autres travailleurs sur le lieu de travail;

4° aient accès aux fiches de données de sécurité visées à l’article 31
du Règlement (CE) n° 1907/2006, à l’arrêté royal du 7 septem-
bre 2012 fixant la langue sur l’étiquette et sur la fiche de données
de sécurité des substances et mélanges, et désignant le Centre
national de prévention et de traitement des intoxications en tant
qu’organisme au sens de l’article 45 du Règlement (CE)
n° 1272/2008, et à l’information conformément à l’article 7 de la
loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consom-
mation durables et la protection de l’environnement, de la santé
et des travailleurs, et obtenues du fournisseur. Sur simple
demande des représentants des travailleurs au sein du Comité,
une copie leur en est fournie;

5° reçoivent le rapport des mesurages visé à l’article VI.1-57.
Cette information est :
1° fournie sous une forme appropriée, compte tenu du résultat de

l’analyse des risques visée aux articles VI.1-6 à VI.1-10 : de la
communication orale à l’instruction et à la formation individuel-
les accompagnées d’informations écrites, selon la nature et
l’importance du risque qu’a révélées l’analyse requise en vertu
des dispositions précitées;

2° actualisée constamment pour tenir compte de nouvelles condi-
tions éventuelles.

Art. VI.1-28.- Lorsque les récipients et les canalisations utilisés pour
les agents chimiques dangereux sur le lieu de travail ne sont pas
pourvus d’un marquage conformément au Règlement (CE) n° 1272/2008,
l’employeur veille, sans préjudice des dérogations prévues dans le
règlement précité, à ce que le contenu des récipients et des canalisations
ainsi que la nature de ce contenu et des dangers qu’il peut présenter
soient clairement identifiés moyennant un marquage conforme à celui
qui est prévu par le règlement précité.

Pour des tanks fixes d’une contenance de plus de 500 litres, on
satisfait à cette obligation en apposant à chaque dispositif de soutirage
une étiquette portant le nom de la substance ou du mélange, le
pictogramme, les mentions de danger (phrases H) et les conseils de
prudence (phrases P).

Pour la verrerie de laboratoire, cette obligation est remplie si cette
verrerie est marquée, de sorte que l’information sur le contenu et ses
dangers éventuels soit immédiatement disponible pour les travailleurs.

CHAPITRE VII. — Interdictions
Art. VI.1-29.- Afin de prévenir l’exposition des travailleurs aux

risques pour leur santé présentés par certains agents chimiques ou
certaines activités impliquant des agents chimiques, la production, la
fabrication ou l’utilisation au travail des agents chimiques cités à
l’annexe VI.I-3, de même que les activités qui y sont mentionnées, sont
interdites dans la limite précisée dans ladite annexe.
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Art. VI.1-30.- De Minister kan afwijkingen van het in artikel VI.1-29
bedoelde verbod toestaan.

De vergunning wordt slechts toegestaan in de volgende gevallen en
mits de werkgever de in het derde lid bedoelde maatregelen treft :

1° wanneer het gaat om louter wetenschappelijk onderzoek en
beproeving, met inbegrip van analyse;

2° voor werkzaamheden die gericht zijn op de verwijdering van de
chemische agentia die aanwezig zijn in de vorm van bijproduc-
ten of afvalproducten;

3° voor de productie van de in artikel VI.1-29 bedoelde chemische
agentia voor gebruik als tussenproducten, en voor zodanig
gebruik.

De blootstelling van werknemers aan de in artikel VI.1-29 bedoelde
chemische agentia moet worden voorkomen, met name door de
productie en het vroegst mogelijke gebruik van deze chemische agentia
als tussenproducten in één gesloten systeem te laten plaatsvinden, waar
deze chemische agentia slechts uitgenomen mogen worden voor zover
dat nodig is voor de controle op het proces of voor het onderhoud van
het systeem.

De vergunningen tot afwijkingen van het verbod worden individueel
verleend en zijn slechts overdraagbaar onder volgende voorwaarden :

1° de gebruiksomstandigheden blijven onveranderd;
2° de overdracht wordt gemeld aan de Minister en gaat vergezeld

van een afschrift van de notulen van de vergadering van het
Comité waarin het advies omtrent deze overdracht werd inge-
wonnen en van een geschreven advies van de bevoegde
preventieadviseur;

3° het gunstig advies van de met het toezicht belaste ambtenaar.
Art. VI.1-31.- Wanneer overeenkomstig artikel VI.1-30 afwijkingen

worden gevraagd, dient de werkgever de volgende gegevens aan de
algemene directie HUA te bezorgen :

1° de reden voor het verzoek om afwijking;
2° de per jaar te gebruiken hoeveelheden van het chemische agens;

3° de betrokken werkzaamheden of reacties of processen;
4° het aantal werknemers dat waarschijnlijk betrokken is;
5° de geplande voorzorgsmaatregelen ter bescherming van de

veiligheid en gezondheid van de betrokken werknemers;
6° de technische en organisatorische maatregelen die zijn genomen

om blootstelling van de werknemers te voorkomen;
7° het advies van het Comité en van de bevoegde preventieadvi-

seur.
Art. VI.1-32.- Het is verboden wittefosforhoudende lucifers te

vervaardigen, te gebruiken en in voorraad te houden.
Art. VI.1-33.- Het is verboden in lijm oplosmiddelen te gebruiken die

meer dan 1 volumeprocent koolstofdisulfide bevatten.
Art. VI.1-34.- Het is verboden berylliumverbindingen te gebruiken

bij de fabricage van verlichtingslampen, buislampen en fluorescerende
schermen, alsmede bij elektronische buizen.

Art. VI.1-35.- § 1. Het is verboden bij straalbewerkings- en ontzan-
dingswerkzaamheden zand of andere korrels te gebruiken die meer
dan 1% vrij siliciumdioxide bevatten.

Voor de toepassing van deze bepalingen wordt verstaan onder :
1° stralen : het met grote snelheid spuiten van korrels van één of

andere stof op voorwerpen, met het doel het oppervlak ervan te
reinigen of te bewerken, met uitzondering van bewerkingen die
tot doel hebben er een laag materie op aan te brengen;

2° ontzanden : van aanhangend zand ontdoen door het stralen van
voorwerpen.

§ 2. De straalbewerkings- en ontzandingswerkzaamheden waarbij
zand of andere korrels worden gebruikt die meer dan 1% vrij
siliciumdioxide bevatten, zijn evenwel niet verboden wanneer ze
plaatsvinden in hermetisch gesloten lokalen, cabines of toestellen die
bestemd zijn voor dit gebruik, voor zover :

1° ze zodanig zijn vervaardigd dat er gedurende de werking geen
werknemer dient binnen te gaan of te verblijven;

2° ze enkel geopend worden na verwijdering van de stofdeeltjes die
er in de lucht zweven;

3° de gebruikte ontstoffingssystemen voldoende doeltreffend zijn
om verontreiniging van de werkplaatsatmosfeer te voorkomen;
dit wordt nagegaan door aangepaste metingen van het stofge-
halte.

Art. VI.1-30.- Le Ministre peut accorder des dérogations à l’interdic-
tion mentionnée à l’article VI.1-29.

L’autorisation ne peut être accordée que dans les cas suivants et pour
autant que l’employeur prenne les mesures visées à l’alinéa 3 :

1° à des fins exclusives de recherche et d’essais scientifiques, y
compris l’analyse;

2° pour des activités visant à éliminer les agents chimiques qui sont
présents sous la forme de sous-produits ou de déchets;

3° pour la production des agents chimiques visés à l’article VI.1-29
destinés à servir de produits intermédiaires, ainsi que pour une
telle utilisation.

L’exposition des travailleurs aux agents chimiques visés à l’arti-
cle VI.1-29 doit être évitée, notamment en organisant la production et
l’utilisation la plus rapide possible de ces agents chimiques en tant que
produits intermédiaires dans un seul système fermé, dont ces agents
chimiques ne peuvent être prélevés que dans la mesure nécessaire au
contrôle du processus ou à l’entretien du système.

Les autorisations de dérogation à l’interdiction sont accordées à titre
individuel et ne sont cessibles que sous les conditions suivantes :

1° les conditions de mise en œuvre restent inchangées;
2° la cession est notifiée au Ministre. Cette notification est complé-

tée par une copie des procès-verbaux de la réunion du Comité au
cours de laquelle l’avis sur la cession a été recueilli et par l’avis
écrit du conseiller en prévention compétent;

3° l’avis favorable du fonctionnaire chargé de la surveillance.
Art. VI.1-31.- Lorsque des dérogations sont demandées conformé-

ment à l’article VI.1-30, l’employeur doit fournir les informations
suivantes à la direction générale HUT :

1° la raison pour laquelle il demande une dérogation;
2° les quantités de l’agent chimique qui seront utilisées annuelle-

ment;
3° les activités ou réactions ou processus impliqués;
4° le nombre de travailleurs susceptibles d’être concernés;
5° les précautions envisagées pour protéger la sécurité et la santé

des travailleurs concernés;
6° les mesures techniques et organisationnelles prises pour prévenir

l’exposition des travailleurs;
7° l’avis du Comité ainsi que celui du conseiller en prévention

compétent.
Art. VI.1-32.- Il est interdit de fabriquer, d’utiliser et de détenir des

allumettes contenant du phosphore blanc.
Art. VI.1-33.- Il est interdit d’utiliser dans des colles, des solvants

contenant plus de 1 pourcent en volume de sulfure de carbone.
Art. VI.1-34.- Il est interdit d’utiliser des composés de béryllium dans

la fabrication de lampes d’éclairage, de tubes et d’écrans fluorescents,
ainsi que de tubes électroniques.

Art. VI.1-35.- § 1er. Il est interdit d’utiliser du sable ou d’autres grains
contenant plus de 1% de silice libre pour effectuer des travaux de
traitement au jet et de dessablage.

Pour l’application de ces dispositions, on entend par :
1° traiter au jet : projeter à grande vitesse des matières granuleuses

sur des objets, en vue de nettoyer ou de traiter leur surface, à
l’exception des opérations destinées à les recouvrir d’une couche
de matière;

2° dessabler : traiter des objets au jet en vue d’enlever le sable qui
y adhère.

§ 2. Les travaux de traitement au jet et de dessablage pour lesquels on
utilise du sable ou d’autres grains contenant plus de 1% de silice libre
ne sont toutefois pas interdits quand ils se déroulent dans des locaux,
cabines ou appareils hermétiquement clos et destinés à cet usage, pour
autant que :

1° ils soient conçus de telle manière qu’au cours des opérations,
aucun travailleur ne doive y pénétrer ou y demeurer;

2° ils ne soient ouverts qu’après évacuation des poussières qui y
sont en suspension dans l’air;

3° les systèmes de dépoussiérage soient suffisamment efficaces de
manière à éviter toute pollution de l’atmosphère sur le lieu de
travail; cette efficacité est vérifiée par des mesurages adéquats de
la quantité de poussières.
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§ 3. De Minister kan, na advies van de algemene directie TWW aan
een werkgever toestaan straalbewerkings- en ontzandingswerkzaam-
heden in de open lucht uit te voeren, wanneer de behandeling
aanzienlijke oppervlakten of vaste constructies betreft, zoals gevels,
scheepsrompen, metalen geraamten of masten, en indien het technisch
onmogelijk blijkt het product dat vrij siliciumdioxide bevat te vervan-
gen door een minder schadelijk product.

De betreffende werkzaamheden moeten plaatshebben onder leiding
van de werkgever zelf of van een aangestelde die hij bij naam
aangewezen heeft.

De aanvraag voor de vergunning wordt ingediend bij de algemene
directie HUA.

De vergunning wordt verleend voor een bepaalde duur.
De Minister kan deze vergunning afhankelijk stellen van de naleving

van alle bijzondere voorwaarden die nodig geacht worden om de
gezondheid van de werknemers te beschermen.

De vergunning wordt ingetrokken wanneer de werkgever de opge-
legde voorwaarden niet naleeft.

HOOFDSTUK VIII
Productie en gebruik met verplichte kennisgeving

Art. VI.1-36.- Mogen slechts gebruikt worden nadat de plaatselijke
directie TWW hiervan schriftelijk in kennis werd gesteld : waterstof-
cyanide, zijn organische en anorganische cyaanverbindingen en de
mengsels die deze stoffen bevatten, voor zover deze stoffen en
mengsels aan de voorwaarden voldoen om te worden ingedeeld in één
of meerdere van de volgende gevarenklassen en –categorieën met één
of meer van de volgende gevarenaanduidingen, als bedoeld in
Verordening (EG) nr. 1272/2008 :

— acute toxiciteit categorie 1, 2 of 3 (H300, H301, H310, H311, H330,
H331);

— kankerverwekkendheid categorie 1A of 1B (H350);
— mutageniteit in geslachtscellen categorie 1A of 1B (H340);

— voortplantingstoxiciteit categorie 1A of 1B (H360);
— specifieke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling catego-

rie 1 (H370);
— specifieke doelorgaantoxiciteit bij herhaalde blootstelling catego-

rie 1 (H372).
Deze kennisgeving bevat de volgende gegevens :
1° de naam van de stof;
2° de activiteit waarbij de stof wordt gebruikt, het adres waar de

activiteit wordt verricht, en de naam van de werkgever;
3° het aantal werknemers dat bij deze activiteit is betrokken;
4° een beschrijving van de in artikel VI.1-21 bedoelde maatregelen

bij ongevallen, incidenten en noodsituaties;
5° het resultaat van de risicoanalyse bedoeld in de artikelen VI.1-6

tot VI.1-10;
6° de genomen preventiemaatregelen bedoeld in de artike-

len VI.1-11 tot VI.1-20.

HOOFDSTUK IX. — Gezondheidstoezicht
Art. VI.1-37.- De werkgever neemt de nodige maatregelen om de

werknemers die blootgesteld worden aan gevaarlijke chemische agen-
tia te onderwerpen aan een passend gezondheidstoezicht.

Het gezondheidstoezicht is niet verplicht indien uit de resultaten van
de risicoanalyse, die werd uitgevoerd in samenwerking met de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer en die werd voorgelegd aan het
voorafgaand advies van het Comité, blijkt dat dit zonder enig nut is.

Wanneer een bindende biologische grenswaarde is vastgesteld zoals
bepaald in bijlage VI.1-2, is het gezondheidstoezicht verplicht voor het
werken met het betrokken chemisch agens, overeenkomstig de in
diezelfde bijlage bepaalde procedures.

Werknemers moeten van die verplichting op de hoogte worden
gebracht, alvorens hun de taak wordt opgedragen die een risico op
blootstelling aan het vermelde gevaarlijke chemisch agens inhoudt.

Art. VI.1-38.- Het gezondheidstoezicht wordt uitgevoerd volgens de
bepalingen van boek I, titel 4.

Dit toezicht wordt aangevuld met de meest geschikte technieken
voor het opsporen van aanwijzingen voor de ziekte of de schadelijke
gevolgen voor de gezondheid. De bijlage VI.1-4 bevat een exemplatieve
lijst van deze technieken evenals hun minimale uitvoeringstermijn.

De Minister kan deze bijlage aanpassen aan de stand van de
wetenschap.

§ 3. Après avis de la direction générale CBE, le Ministre peut
autoriser un employeur à effectuer en plein air des travaux de
traitement au jet et de dessablage quand l’opération concerne des
surfaces importantes ou des constructions fixes, telles que façades
d’immeubles, coques de navires, charpentes métalliques ou pylônes et
qu’il s’avère impossible techniquement de remplacer le produit conte-
nant de la silice libre par un produit moins nocif.

Les travaux en question doivent se dérouler sous la direction de
l’employeur lui-même ou d’un préposé qu’il a désigné nommément.

La demande d’autorisation est introduite auprès de la direction
générale HUT.

Cette autorisation est accordée pour une durée déterminée.
Le Ministre peut subordonner cette autorisation au respect de toutes

conditions particulières qui sont jugées nécessaires pour protéger la
santé des travailleurs.

L’autorisation est retirée lorsque l’employeur n’observe pas les
conditions imposées.

CHAPITRE VIII
Production et utilisation avec notification obligatoire

Art. VI.1-36.- Ne peuvent être utilisés qu’après notification écrite à la
direction locale CBE : l’acide cyanhydrique, ses composés organiques et
anorganiques cyanogènes et les mélanges qui contiennent ces substan-
ces, pour autant que ces substances et mélanges répondent aux critères
de classification dans une ou plusieurs des classes et catégories de
danger suivantes et correspondent à une ou plusieurs des mentions de
danger suivantes, au sens du Règlement (CE) n° 1272/2008 :

— toxicité aiguë, catégorie 1, 2 ou 3 (H300, H301, H310, H311, H330,
H331);

— cancérogénicité, catégorie 1A ou 1B (H350);
— mutagénicité sur les cellules germinales, catégorie 1A ou 1B

(H340);
— toxicité pour la reproduction, catégorie 1A ou 1B (H360);
— toxicité spécifique pour certains organes cibles à la suite d’une

exposition unique, catégorie 1 (H370);
— toxicité spécifique pour certains organes cibles à la suite d’une

exposition répétée, catégorie 1 (H372).
Cette notification contient les données suivantes :
1° le nom de la substance;
2° l’activité pour laquelle la substance est utilisée, l’adresse où

l’activité se déroule et le nom de l’employeur;
3° le nombre de travailleurs concernés par cette activité;
4° une description des mesures visées à l’article VI.1-21 en cas

d’accidents, d’incidents et de situations d’urgence;
5° le résultat de l’analyse des risques visée aux articles VI.1-6 à

VI.1-10;
6° les mesures de prévention prises visées aux articles VI.1-11 à

VI.1-20.

CHAPITRE IX. — Surveillance de la santé
Art. VI.1-37.- L’employeur prend les dispositions nécessaires pour

soumettre à une surveillance de la santé appropriée les travailleurs
exposés à des agents chimiques dangereux.

La surveillance de la santé n’est pas obligatoire s’il apparaît des
résultats de l’analyse des risques, effectuée en collaboration avec le
conseiller en prévention-médecin du travail et soumise à l’avis
préalable du Comité, que celle-ci est inutile.

Lorsqu’une valeur limite biologique contraignante a été fixée comme
indiqué à l’annexe VI.I-2, la surveillance de la santé est obligatoire dans
le cas d’activités impliquant l’agent chimique en question, conformé-
ment aux procédures décrites à ladite annexe.

Les travailleurs sont informés de cette obligation avant d’être affectés
à la tâche comportant des risques d’exposition à l’agent chimique
dangereux indiqué.

Art. VI.1-38.- La surveillance de la santé est effectuée selon les
dispositions du livre Ier, titre 4.

Cette surveillance est complétée par les techniques les plus appro-
priées de dépistage des indices de la maladie ou des effets nocifs pour
la santé. L’annexe VI.1-4 fournit une liste exemplative de ces techniques
et de leur fréquence minimale d’application.

Le Ministre peut adapter cette annexe à l’évolution de la science.
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Art. VI.1-39.- Gezondheidstoezicht, waarvan de resultaten in aan-
merking zullen worden genomen bij de toepassing van preventieve
maatregelen op de specifieke arbeidsplaats, is passend wanneer :

1° het mogelijk is een verband te leggen tussen de blootstelling van
de werknemer aan een gevaarlijk chemisch agens op het werk en
een aantoonbare ziekte of schadelijke gevolgen voor de gezond-
heid; en

2° de ziekte of de schadelijke gevolgen voor de gezondheid zich
vermoedelijk zouden voordoen in de specifieke werkomstandig-
heden van de werknemer; en

3° de onderzoeksmethode voor de werknemers slechts een verwaar-
loosbaar risico oplevert, dat niet opweegt tegen het gezondheids-
risico dat men loopt wanneer men de onderzoeksmethode niet
zou toepassen;

4° er deugdelijke technieken voor het opsporen van de ziekte of de
schadelijke gevolgen voor de gezondheid bestaan.

Art. VI.1-40.- Voor iedere werknemer die overeenkomstig arti-
kel VI.1-37 gezondheidstoezicht ondergaat, wordt een gezondheidsdos-
sier, bedoeld in boek I, titel 4, hoofdstuk VII, aangelegd en bijgehouden.

Art. VI.1-41.- Deze gezondheidsdossiers bevatten naast de uitslagen
van het uitgeoefende gezondheidstoezicht eveneens alle bewakingsge-
gevens die representatief zijn voor de blootstelling van de individuele
werknemer.

Het uitgevoerde biologisch toezicht en daarmee verband houdende
voorschriften maken deel uit van het gezondheidstoezicht.

De blootstellingsgegevens zijn een onderdeel van het gezondheids-
dossier en worden, met inachtneming van het medisch geheim,
bewaard door het departement of de afdeling belast met het medisch
toezicht.

Indien, rekening houdend met het aantal blootgestelde werknemers,
het medisch beroepsgeheim kan worden verzekerd, stelt de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer de anoniem gemaakte blootstel-
lingsgegevens ter beschikking van het Comité.

De gezondheidsdossiers worden bewaard volgens de bepalingen van
de artikelen I.4-88 tot I.4-91.

De geneesheren sociaal inspecteurs van de algemene directie TWW
hebben toegang tot de gezondheidsdossiers en ontvangen er desge-
vraagd een afschrift van.

Elke werknemer heeft op zijn verzoek toegang tot zijn gezondheids-
dossier.

Indien een onderneming haar werkzaamheden staakt, worden de
gezondheidsdossiers door de afdeling of het departement belast met
het medisch toezicht verder bewaard of behandeld volgens de bepa-
lingen van de artikelen I.4-88 tot I.4-91.

Art. VI.1-42.- De werknemer wordt door de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer op de hoogte gesteld van de uitslag die op hem
persoonlijk betrekking heeft, en krijgt informatie en advies over het
gezondheidstoezicht dat hij na beëindiging van de blootstelling zou
moeten ondergaan, indien uit het gezondheidstoezicht blijkt :

1° dat de blootstelling van de werknemer aan een gevaarlijk
chemisch agens op het werk van die aard is dat de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer een verband kan leggen
tussen die blootstelling en een aantoonbare ziekte of schadelijke
gevolgen voor de gezondheid ofwel

2° dat een bindende biologische grenswaarde is overschreden.

Art. VI.1-43.- In de gevallen bedoeld in artikel VI.1-42 treft de
werkgever de volgende maatregelen :

1° hij herziet onverwijld de risicoanalyse die overeenkomstig
artikel VI.1-6 is uitgevoerd;

2° hij herziet onverwijld de maatregelen die overeenkomstig de
artikelen VI.1-11 tot VI.1-20 genomen zijn om het risico op te
heffen of te verkleinen;

3° hij houdt rekening met het advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer en desgevallend van de met het toezicht
belaste ambtenaar bij het nemen van maatregelen die nodig zijn
om het risico op te heffen of te verkleinen in overeenstemming
met de artikelen VI.1-15 tot VI.1-20, met inbegrip van het
eventueel geven van ander werk aan de werknemer waarbij geen
blootstellingsrisico meer bestaat; en

Art. VI.1-39.- La surveillance de la santé, dont les résultats sont pris
en considération pour l’application de mesures préventives sur le lieu
de travail spécifique, est appropriée lorsque :

1° il est possible d’établir un lien entre l’exposition du travailleur à
un agent chimique dangereux sur le lieu de travail et une
maladie identifiable ou des effets nocifs pour la santé; et

2° la maladie ou les effets nocifs pour la santé risquent de survenir
dans les conditions particulières à l’activité du travailleur; et

3° la technique d’investigation ne présente qu’un risque dérisoire
pour les travailleurs qui ne peut être comparé au risque pour la
santé que l’on courrait si la technique d’investigation n’était pas
appliquée;

4° il existe des techniques valables de détection de la maladie ou
des effets nocifs pour la santé.

Art. VI.1-40.- Pour chaque travailleur soumis à une surveillance de la
santé conformément aux exigences de l’article VI.1-37, un dossier de
santé, visé au livre Ier, titre 4, chapitre VII, est établi et tenu à jour.

Art. VI.1-41.- Ces dossiers de santé contiennent, outre les résultats de
la surveillance de la santé, toutes les données de contrôle représentati-
ves de l’exposition individuelle du travailleur.

La surveillance biologique et les prescriptions y afférentes font partie
de la surveillance de la santé.

Les données d’exposition font partie du dossier de santé et sont
conservées, dans le respect du secret médical, par le département ou la
section chargé de la surveillance médicale.

Au cas où, compte tenu du nombre de travailleurs exposés, le secret
médical peut être garanti, le conseiller en prévention-médecin du
travail met à la disposition du Comité les données d’exposition
anonymisées.

Les dossiers de santé sont conservés selon les dispositions des
articles I.4-88 à I.4-91.

Les médecins inspecteurs sociaux de la direction générale CBE ont
accès aux dossiers de santé et en reçoivent une copie sur demande.

Chaque travailleur a accès, à sa demande, à son dossier de santé.

Lorsqu’une entreprise cesse ses activités, les dossiers de santé
continuent à être conservés ou traités par la section ou le département
chargé de la surveillance médicale selon les dispositions des arti-
cles I.4-88 à I.4-91.

Art. VI.1-42.- Le travailleur est informé par le conseiller en prévention-
médecin du travail du résultat qui le concerne personnellement et reçoit
des informations et des conseils concernant la surveillance de la santé
à laquelle il devrait se soumettre après la fin de l’exposition, s’il
apparaît de la surveillance de la santé :

1° que l’exposition du travailleur à un agent chimique dangereux
sur le lieu de travail est telle que le conseiller en prévention-
médecin du travail peut établir un lien entre cette exposition et
une maladie identifiable ou des effets nocifs pour la santé ou

2° qu’une valeur limite biologique contraignante a été dépassée.

Art. VI.1-43.- Dans les cas prévus à l’article VI.1-42, l’employeur
prend les mesures suivantes :

1° il revoit immédiatement l’analyse des risques effectuée confor-
mément à l’article VI.1-6;

2° il revoit immédiatement les mesures qui ont été prises confor-
mément aux articles VI.1-11 à VI.1-20 pour supprimer ou réduire
les risques;

3° il tient compte de l’avis du conseiller en prévention-médecin du
travail et le cas échéant du fonctionnaire chargé de la sur-
veillance pour la mise en œuvre de toute mesure jugée nécessaire
pour supprimer ou réduire les risques conformément aux
articles VI.1-15 à VI.1-20, y compris l’éventuelle affectation du
travailleur à un autre poste ne comportant plus de risques
d’exposition; et
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4° hij zorgt voor voortgezet gezondheidstoezicht en treft maatrege-
len voor een heronderzoek van de gezondheidstoestand van elke
andere werknemer die op soortgelijke wijze is blootgesteld. In
dergeli jke gevallen kunnen de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer, dan wel de met het toezicht belaste ambte-
naar voorstellen de blootgestelde personen een medisch onder-
zoek te laten ondergaan.

HOOFDSTUK X
Grenswaarden voor beroepsmatige blootstelling

Art. VI.1-44.- De werkgever is ertoe gehouden de blootstelling zo
laag mogelijk te houden. In elk geval is het verboden de grenswaarden
opgenomen in bijlage VI.1-1 te overschrijden.

Art. VI.1-45.- De vaststelling van de grenswaarden gebeurt in
verhouding tot een bepaalde referentieperiode.

Deze bedraagt 8 uur tenzij anders is bepaald. Als de arbeidsduur
minder dan acht uur bedraagt, wordt dit de referentieperiode.

Voor bepaalde agentia kan, bij kortstondige blootstelling, een refe-
rentieperiode van 15 minuten worden vastgesteld. In dit geval wordt de
grenswaarde “kortetijdswaarde” genoemd.

Als er een kortetijdswaarde is vastgesteld, mogen blootstellingen
boven de getalwaarde van de over acht uur gemeten grenswaarde
slechts viermaal per dag voorkomen, telkens gedurende een periode
van maximaal vijftien minuten. Tussen deze perioden met verhoogde
blootstelling moeten minstens zestig minuten verlopen.

Voor sommige agentia kunnen grenswaarden worden vastgesteld
met een referentieperiode waarvan de duur verschilt van de hierboven
vermelde. Deze referentieperiodes zijn dan expliciet vermeld in
bijlage VI.1-1. Voor controlemetingen wordt in dat geval verwezen naar
de over die referentieperiode gewogen concentratie.

Wanneer werknemers worden blootgesteld volgens een patroon dat
duidelijk afwijkt van het normale (zoals een werkdag van meer dan 8
uur, een werkweek van meer dan 40 uur of een arbeidsweek van meer
dan 5 dagen), formuleert de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer een
gemotiveerd voorstel voor de in dat geval te hanteren grenswaarde. Dit
voorstel wordt om advies voorgelegd aan het Comité van de betrokken
onderneming en gemeld aan de plaatselijke directie TWW.

Art. VI.1-46.- De blootstelling via de ademhaling kan worden
beoordeeld door de concentratie van het chemisch agens in de
ademzone te meten.

Om technische redenen wordt deze ruimte gedefinieerd als een halve
bol met een straal van 30 cm die zich bevindt voor het aangezicht. Het
centrum van deze bol ligt op het middelpunt van een lijn die de oren
verbindt. De basis van deze halve bol ligt in het vlak van deze lijn, het
hoogste punt van het hoofd en het strottenhoofd.

Deze definitie is niet van toepassing wanneer ademhalingsbescher-
ming gebruikt wordt.

Art. VI.1-47.- Indien de aanwezigheid van één of meer agentia in de
vorm van gas, damp of deeltjes in suspensie in de lucht op de
arbeidsplaats niet kan worden uitgesloten, moet er een beoordeling van
de situatie worden uitgevoerd om vast te stellen of de grenswaarden
worden nageleefd.

Bij deze beoordeling moeten er zorgvuldig gegevens worden verza-
meld over alle factoren die van invloed kunnen zijn op de blootstelling,
bijvoorbeeld :

1° de gebruikte of voortgebrachte agentia;
2° de activiteiten, de technische uitrustingen en de fabricageprocé-

dés;
3° de verdeling in de tijd en in de ruimte van de concentraties van

de agentia.
Art. VI.1-48.- § 1. Een grenswaarde wordt nageleefd indien uit de

beoordeling blijkt dat de blootstelling de grenswaarde niet overschrijdt.
Indien de verzamelde gegevens niet volstaan om op betrouwbare

wijze vast te stellen of de grenswaarden worden nageleefd, moeten zij
worden aangevuld met metingen op de arbeidsplaats.

§ 2. Blijkt uit de beoordeling dat een grenswaarde niet wordt
nageleefd, dan :

1° moeten de oorzaken van de overschrijding onverwijld worden
vastgesteld en dienen er onmiddellijk maatregelen te worden
uitgevoerd om verbetering te brengen in de situatie;

2° moet de situatie vervolgens opnieuw worden beoordeeld.
§ 3. Indien uit de beoordeling blijkt dat de grenswaarden worden

nageleefd, moeten daarna met passende tussenpozen, bepaald in
overleg met het Comité en met de interne of externe dienst, controle-
metingen worden verricht.

4° il organise une surveillance de la santé prolongée et prend des
mesures pour que soit réexaminé l’état de santé de tout autre
travailleur ayant subi une exposition semblable. En pareil cas, le
conseiller en prévention-médecin du travail ou le fonctionnaire
chargé de la surveillance peut proposer que les personnes
exposées soient soumises à un examen médical.

CHAPITRE X
Valeurs limites d’exposition professionnelle

Art. VI.1-44.- L’employeur est tenu de maintenir l’exposition aussi
basse que possible. En tout cas, il est interdit de dépasser les valeurs
limites reprises à l’annexe VI.1-1.

Art. VI.1-45.- La fixation des valeurs limites se fait en relation avec
une période de référence déterminée.

Elle est de 8 heures, sauf spécification contraire. Lorsque la durée de
travail est inférieure à 8 heures, elle devient la période de référence.

Pour certains agents, on peut fixer une période de référence de 15
minutes pour une exposition de courte durée. Dans ce cas, la valeur
limite est appelée “valeur de courte durée”.

Si une valeur de courte durée est fixée, les expositions dépassant la
valeur numérique de la valeur limite pondérée sur 8 heures ne peuvent
se produire que quatre fois par jour pendant des périodes de quinze
minutes maximum. Au moins soixante minutes doivent s’écouler entre
ces périodes d’exposition élevée.

Pour certains agents, on peut fixer des valeurs limites avec une
période de référence dont la durée diffère de celle mentionnée
ci-dessus. Ces périodes de référence sont alors mentionnées de manière
explicite dans l’annexe VI.1-1. Pour les mesurages de contrôle, on se
réfère alors à la concentration pondérée sur cette période de référence.

Lorsque des travailleurs sont exposés selon un modèle qui diffère
nettement du modèle normal (comme une journée de travail excédant
les 8 heures, une semaine de travail excédant les 40 heures ou plus de
5 jours par semaine), le conseiller en prévention-médecin du travail fait
une proposition motivée sur la valeur limite à observer. Cette
proposition est transmise pour avis au Comité de l’entreprise concernée
et notifiée à la direction locale CBE.

Art. VI.1-46.- L’exposition par voie respiratoire peut être évaluée en
mesurant la concentration de l’agent chimique dans la zone respira-
toire.

Pour des raisons techniques, ce volume est défini comme une
demi-sphère d’un rayon de 30 cm qui s’étend devant le visage, centrée
sur le milieu du segment qui relie les oreilles et dont la base est le plan
qui passe par ce segment, le sommet de la tête et le larynx.

Cette définition n’est pas d’application quand un équipement de
protection respiratoire est utilisé.

Art. VI.1-47.- Si on ne peut pas exclure la présence d’un ou plusieurs
agents sous forme de gaz, de vapeur ou de matières en suspension dans
l’air ambiant du lieu de travail, une évaluation de la situation doit être
effectuée en vue de déterminer si les valeurs limites sont respectées.

Lors de cette évaluation, il convient de réunir avec soin des données
sur tous les facteurs susceptibles d’avoir une influence sur l’exposition,
par exemple :

1° les agents utilisés ou produits;
2° les activités, les équipements techniques et les procédés de

fabrication;
3° la distribution temporelle et spatiale des concentrations des

agents.
Art. VI.1-48.- § 1er. Une valeur limite est respectée lorsqu’il ressort de

l’évaluation que l’exposition ne dépasse pas la valeur limite.
Si les données réunies ne permettent pas de parvenir à des

conclusions fiables en ce qui concerne le respect des valeurs limites,
elles doivent être complétées par des mesurages effectués sur le lieu de
travail.

§ 2. S’il ressort de l’évaluation qu’une valeur limite n’est pas
respectée :

1° les causes du dépassement doivent être identifiées immédiate-
ment et des mesures propres à remédier à la situation doivent
être mises en œuvre immédiatement;

2° la situation doit ensuite être évaluée à nouveau.
§ 3. S’il ressort de l’évaluation que les valeurs limites sont respectées,

des mesurages de contrôle doivent ensuite être effectués à des
intervalles appropriés, déterminés en concertation avec le Comité et
avec le service interne ou externe.
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Hoe dichter de gemeten concentratie bij de grenswaarde ligt, hoe
vaker deze controlemetingen plaats moeten hebben.

§ 4. Indien uit de beoordeling blijkt dat de grenswaarden, gezien het
soort arbeidsproces, op langere termijn worden nageleefd en een
ingrijpende wijziging van de omstandigheden op de arbeidsplaats die
tot een verandering van de blootstelling van de werknemers zou
kunnen leiden, niet werd aangebracht, dan kan de frequentie van de
controlemetingen om na te gaan of de grenswaarden worden nageleefd,
worden verminderd.

In dit geval dient regelmatig te worden nagegaan of de resultaten van
deze beoordeling nog steeds gelden.

De vermindering van de frequentie van de controlemetingen gebeurt
volgens de regels vastgesteld in artikel VI.1-18, tweede lid.

Art. VI.1-49.- De metingen die verricht worden in het kader van de
beoordeling van de blootstelling aan chemische agentia op het werk
moeten, voldoen aan de eisen gesteld in de artikelen VI.1-50 tot VI.1-58.

Art. VI.1-50.- Bij de keuze van een meetmethode worden de
technische regels bedoeld in bijlage VI.1-1, B, 1 nageleefd.

Art. VI.1-51.- De monsterneming wordt verricht door :
1° de werkgever; of
2° de bevoegde preventieadviseur; of
3° de afgevaardigde(n) van het erkend laboratorium, indien voor

de meting een beroep wordt gedaan op een erkend laboratorium.
De werknemers en het Comité worden actief betrokken en geraad-

pleegd bij de organisatie en de uitvoering van de monsterneming,
onder meer om de mogelijkheid te bieden de representativiteit van de
metingen voor normale werkomstandigheden na te gaan.

In geval van betwisting betreffende de monsterneming wordt deze
toevertrouwd aan een erkend laboratorium.

Art. VI.1-52.- Bij het plannen van metingen dient ervoor gewaakt dat
aan de metingen een goede representativiteit wordt verzekerd.

Dit houdt in dat :
1° de productieniveaus, omgevingsfactoren en werkzaamheden

niet gemanipuleerd of geoptimaliseerd worden;
2° de monsternemingen willekeurig worden gespreid over een

voldoende aantal dagen om rekening te houden met de fluctua-
ties volgens de verschillende productiecycli en seizoenen.

Indien om praktische redenen de bepalingen van bovenvermelde
twee punten niet kunnen worden nageleefd, dient er rekening mee
gehouden te worden dat de reële situatie op significante wijze kan
afwijken van het verkregen resultaat.

Art. VI.1-53.- De persoon die de monsterneming verricht, heeft
hiertoe een specifieke opleiding gekregen en beschikt over de vereiste
kwalificaties om deze te verrichten. Daarenboven beschikt hij over
schriftelijke instructies met betrekking tot de wijze waarop de ingezette
apparatuur moet worden gebruikt. Hij is tevens op de hoogte van de
mogelijkheden en beperkingen van de gebruikte techniek.

Bij een actieve monsterneming die het gebruik van pompen inhoudt,
gelden de voorschriften opgenomen in bijlage VI.1-1, C.

De nodige maatregelen worden genomen om de monsters veilig en
zonder risico voor contaminatie te vervoeren en te bewaren.

De gegevens die nodig zijn voor een correcte uitvoering van de
analyse worden genoteerd door de persoon die instaat voor de
monsterneming en worden aan het laboratorium overgemaakt.

Over deze aangelegenheid vindt vooraf overleg plaats met het
laboratorium. Deze gegevens worden opgenomen in de instructies voor
de persoon die de monsters neemt.

Art. VI.1-54.- Tijdens de monsterneming worden de gegevens
genoteerd, die nodig zijn voor de verslaggeving over de meting en voor
de beoordeling van de representativiteit van de monsterneming. Deze
gegevens worden gedurende minstens vijf jaar bewaard.

Art. VI.1-55.- De analyse van de monsters wordt verricht door :
1° het laboratorium van de werkgever; of
2° een laboratorium dat erkend of geaccrediteerd is voor de meting

van het beschouwde agens.
In het geval van betwisting betreffende de resultaten van deze

analyses, worden deze toevertrouwd aan een dienst of laboratorium,
met dat doel erkend door de Minister in toepassing van boek II, titel 6.

Art. VI.1-56.- Wanneer blijkt dat de monsterneming niet correct werd
uitgevoerd, bijvoorbeeld bij gebruik van een niet geschikt monsterne-
mingsmedium of een ongeschikt debiet, weigert het laboratorium de
analyse uit te voeren.

Ces mesurages de contrôle doivent être d’autant plus fréquents que
la concentration mesurée est proche de la valeur limite.

§ 4. S’il ressort de l’évaluation qu’à long terme, vu le type de
processus de travail, les valeurs limites sont respectées et si une
modification significative du milieu de travail susceptible d’aboutir à
un changement de l’exposition des travailleurs n’est pas intervenue, la
fréquence des mesurages de contrôle destinés à vérifier le respect des
valeurs limites peut être diminuée.

Dans ce cas, il convient de valider régulièrement la pertinence des
résultats de cette évaluation.

La diminution de la fréquence des mesurages de contrôle s’effectue
selon les règles établies à l’article VI.1-18, alinéa 2.

Art. VI.1-49.- Les mesurages effectués dans le cadre de l’évaluation
de l’exposition aux agents chimiques au travail doivent répondre aux
exigences visées aux articles VI.1-50 à VI.1-58.

Art. VI.1-50.- Le choix de la méthode de mesurage répond aux règles
techniques reprises à l’annexe VI.1-1, B, 1.

Art. VI.1-51.- Le prélèvement est effectué par :
1° l’employeur; ou
2° le conseiller en prévention compétent; ou
3° le ou les délégués du laboratoire agréé si le mesurage est confié

à un laboratoire agréé.
Les travailleurs et le Comité sont activement impliqués et consultés

dans l’organisation et l’exécution des prélèvements, afin notamment de
leur permettre de vérifier la représentativité des prélèvements dans les
conditions normales de travail.

En cas de contestation des prélèvements, ceux-ci sont confiés à un
laboratoire agréé.

Art. VI.1-52.- Lors de la planification des mesurages, on veillera à
leur assurer une bonne représentativité.

Ceci implique :
1° l’absence de manipulation ou d’optimalisation des niveaux de

production, des facteurs environnementaux et des activités;
2° la répartition aléatoire des prélèvements sur un nombre suffisant

de jours afin de tenir compte des fluctuations dues aux différents
cycles de production et aux saisons.

Si pour des raisons pratiques les dispositions des deux points
susmentionnés ne peuvent être respectées, il faut tenir compte de ce que
la situation réelle peut différer de façon significative du résultat obtenu.

Art. VI.1-53.- La personne qui effectue le prélèvement a reçu une
formation spécifique et dispose des qualifications requises pour
procéder à ce prélèvement. En outre, elle dispose d’instructions écrites
relatives au mode d’utilisation des appareils employés. Elle est
également informée sur les possibilités et limites de la technique
utilisée.

Lors d’un prélèvement actif impliquant l’utilisation de pompes, les
prescriptions de l’annexe VI.1-1, C sont d’application.

Les dispositions nécessaires sont prises pour assurer le transport et la
conservation des échantillons en toute sécurité et sans risque de
contamination.

Les données nécessaires au bon accomplissement de l’analyse sont
notées par la personne chargée du prélèvement et transmises au
laboratoire.

Ces dispositions font l’objet d’une concertation préalable avec le
laboratoire. Ces données sont reprises dans les instructions destinées à
la personne chargée des prélèvements.

Art. VI.1-54.- Les données nécessaires à l’établissement du rapport de
mesurage et à l’évaluation de la représentativité du prélèvement sont
notées durant le prélèvement. Ces données sont conservées durant au
moins cinq ans.

Art. VI.1-55.- L’analyse des échantillons prélevés est effectuée par :
1° le laboratoire de l’employeur; ou
2° un laboratoire agréé ou accrédité pour le mesurage de l’agent

concerné.
En cas de contestation au sujet des résultats des analyses, ceux-ci sont

confiés à un service ou un laboratoire agréé à cette fin par le Ministre en
application du livre II, titre 6.

Art. VI.1-56.- S’il apparaît que le prélèvement n’a pas été effectué
correctement, par exemple suite à l’utilisation d’un support de
prélèvement ou d’un débit inadéquat, le laboratoire refuse de procéder
à l’analyse.
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Het laboratorium ontvangt alle ter zake doende gegevens om een
correcte analyse uit te voeren.

Het laboratorium bewaart alle basisgegevens van de analyse gedu-
rende minstens vijf jaar.

Wanneer blijkt dat het laboratorium niet voldaan heeft aan de
algemene kwaliteitseisen, herhaalt het de analyse van de monsters of
van soortgelijke monsters zonder kosten voor de klant.

De kwaliteitseisen worden vooraf schriftelijk vastgelegd door de
klant en het laboratorium op basis van beoordelingsmethodes, werk-
wijzen en metingen die beantwoorden aan de algemene performantie-
vereisten en die het mogelijk maken betrouwbare en bruikbare
resultaten te bekomen.

Art. VI.1-57.- De werkgever stelt een verslag op over de metingen die
tot doel hebben de blootstelling te vergelijken met de grenswaarde.

Wanneer van het agens geen grenswaarde is vastgesteld, wordt als
referentie een grenswaarde gebruikt van een agens waarvan de
fysicochemische en toxicologische eigenschappen volgens de huidige
stand van de wetenschappelijke kennis dermate gelijkaardig zijn dat de
grenswaarde ervan als een referentie kan worden gebruikt.

Wanneer voor de metingen een beroep wordt gedaan op een erkend
laboratorium, maakt het verslag van het laboratorium integraal deel uit
van het verslag van de werkgever.

De inhoud van het verslag over de meting moet voldoen aan de eisen
van de gebruikte metingsmethode en van de norm NBN EN 689. Het
verslag bevat onder meer de elementen opgenomen in bijlage VI.1-1, D.

Ingeval de analyse wordt uitbesteed draagt het externe laboratorium
de verantwoordelijkheid voor het verslag van de analyse.

De werkgever draagt de verantwoordelijkheid voor het volledige
verslag van de meting, tenzij hij de meting heeft uitbesteed aan een
erkend laboratorium.

Art. VI.1-58.- De laboratoria die analyses verrichten van dergelijke
monsters, nemen deel aan interlaboratoriumvergelijkingen of vakbe-
kwaamheidsprogramma’s, of verrichten analyses van proefmonsters
wanneer de algemene directie TWW erom verzoekt.

Wanneer de resultaten van een laboratorium dat deelneemt aan deze
proeven of programma’s onvoldoende zijn, kunnen de verslagen van
het laboratorium ongeldig worden verklaard en in dat geval dienen de
hierop betrekking hebbende metingen te worden overgedaan, zonder
kosten voor de klant. De herhaling van de metingen gebeurt slechts
nadat het laboratorium heeft aangetoond dat het de analysetechniek
beheerst. De criteria die voor de beoordeling van de resultaten van de
proeven worden gebruikt, worden vóór de proef vastgelegd.

TITEL 2
KANKERVERWEKKENDE EN MUTAGENE AGENTIA

Artikel VI.2-1.- Deze titel is van toepassing op werkzaamheden
waarbij werknemers ten gevolge van het werk worden of kunnen
worden blootgesteld aan kankerverwekkende of mutagene agentia.

Deze titel is niet van toepassing wanneer de werknemers uitsluitend
aan ioniserende stralingen worden blootgesteld.

Deze titel is evenwel slechts van toepassing op de agentia bedoeld in
bijlage VI.2-3, voor zover uit de risicoanalyse blijkt dat er een
carcinogeen effect is voor de veiligheid en de gezondheid van de
werknemers.

Art. VI.2-2.- § 1. Voor de toepassing van deze titel wordt onder
kankerverwekkend agens verstaan :

1° een stof die of een mengsel dat voldoet aan de criteria om als
kankerverwekkend te worden ingedeeld in categorie 1A of 1B
zoals bepaald in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1272/2008;

2° een stof of mengsel bedoeld in bijlage VI.2-1 “Lijst met carci-
nogene stoffen en mengsels”;

3° een stof, mengsel of procédé bedoeld in bijlage VI.2-2 “Lijst van
de procédés tijdens welke een stof of mengsel vrijkomt”, alsmede
een stof of mengsel die (dat) vrijkomt bij een in dezelfde bijlage
bedoeld procédé.

§ 2. Voor de toepassing van deze titel wordt onder mutageen agens
verstaan :

een stof die of een mengsel dat voldoet aan de criteria om als
mutageen in geslachtscellen te worden ingedeeld in categorie 1A of 1B
zoals bepaald in bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1272/2008.

§ 3. Voor de toepassing van deze titel wordt onder grenswaarde de
limiet verstaan van het tijdgewogen gemiddelde van de concentratie
voor een kankerverwekkend of mutageen agens in de lucht in de
ademhalingszone van een werknemer gedurende een gespecificeerde
referentieperiode als bepaald in bijlage VI.1-1.

Le laboratoire reçoit toutes les données pertinentes à l’exécution
correcte de l’analyse.

Le laboratoire conserve toutes les données de base relatives à
l’analyse durant au moins cinq ans.

S’il apparaît que le laboratoire n’a pas satisfait aux exigences
générales de qualité, il répète l’analyse des échantillons ou d’échan-
tillons équivalents sans frais pour le client.

Les exigences de qualité sont établies préalablement par écrit entre le
laboratoire et son client sur base de méthodes d’évaluation, de modes
opératoires et de mesurages répondant à des exigences générales de
performance et permettant d’obtenir des résultats fiables et valables.

Art. VI.1-57.- L’employeur établit un rapport de mesurage destiné à
comparer l’exposition à la valeur limite.

Lorsqu’aucune valeur limite n’est fixée pour l’agent, on utilise
comme référence la valeur limite d’un agent dont les caractéristiques
physico-chimiques et toxicologiques sont similaires, selon l’état actuel
de la connaissance scientifique, de telle manière qu’elles permettent
l’utilisation de la valeur limite de celui-ci en tant que référence.

Lorsqu’il est fait appel à un laboratoire agréé pour le mesurage, le
rapport du laboratoire est intégré dans le rapport de l’employeur.

Le contenu du rapport de mesurage doit satisfaire aux exigences de
la méthode de mesurage utilisée et de la norme NBN EN 689. Le
rapport contient entre autres les éléments repris à l’annexe VI.1-1, D.

Dans le cas où l’analyse est sous-traitée, le laboratoire externe est
responsable du rapport de l’analyse.

L’employeur est responsable de la totalité du rapport de mesurage,
sauf dans le cas où il a sous-traité le mesurage à un laboratoire agréé.

Art. VI.1-58.- Les laboratoires qui effectuent des analyses desdits
échantillons participent à la demande de la direction générale CBE à
des comparaisons inter laboratoires ou à des programmes d’aptitude
ou effectuent des analyses d’échantillons tests.

Lorsque les résultats d’un laboratoire qui participe à ces essais ou
programmes sont insuffisants, les rapports émis par ce laboratoire
peuvent être invalidés, auquel cas les mesurages correspondants
doivent être reproduits sans frais pour le client. La répétition des
mesurages n’a lieu qu’après que le laboratoire a démontré qu’il maîtrise
la technique d’analyse. Les critères d’évaluation des résultats des essais
sont définis préalablement au test.

TITRE 2
AGENTS CANCÉRIGÈNES ET MUTAGÈNES

Article VI.2-1.- Le présent titre s’applique aux activités dans
lesquelles les travailleurs sont exposés ou susceptibles d’être exposés à
des agents cancérigènes ou mutagènes résultant du travail.

Le présent titre ne s’applique pas lorsque les travailleurs sont exposés
exclusivement aux rayonnements ionisants.

Toutefois, le présent titre ne s’applique qu’aux agents visés à l’annexe
VI.2-3, pour autant que l’analyse des risques démontre un effet
cancérigène pour la sécurité et la santé des travailleurs.

Art. VI.2-2.- § 1er. Pour l’application du présent titre, on entend par
agent cancérigène :

1° une substance ou un mélange qui répond aux critères de
classification dans la catégorie 1A ou 1B des cancérigènes, tels
que fixés à l’annexe I du Règlement (CE) n° 1272/2008;

2° une substance ou un mélange, visés à l’annexe VI.2-1 « Liste de
substances et mélanges cancérigènes »;

3° une substance, un mélange ou un procédé, visés à l’annexe VI.2-2
« Liste des procédés au cours desquels une substance ou un
mélange se dégage », ainsi qu’une substance ou un mélange qui
se dégage lors d’un procédé visé à la même annexe.

§ 2. Pour l’application du présent titre, on entend par agent
mutagène :

une substance ou un mélange qui répond aux critères de classifica-
tion dans la catégorie 1A ou 1B des mutagènes sur les cellules
germinales, tels que fixés à l’annexe I du Règlement (CE) n° 1272/2008.

§ 3. Pour l’application du présent titre, on entend par valeur limite,
sauf indication contraire, la limite de la moyenne pondérée en fonction
du temps de concentration d’un agent cancérigène ou mutagène dans
l’air de la zone de respiration d’un travailleur au cours d’une période
de référence déterminée précisée à l’annexe VI.1-1.
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Art. VI.2-3.- De werkgever is ertoe gehouden voor alle werkzaam-
heden waarbij zich een blootstelling aan kankerverwekkende of
mutagene agentia kan voordoen, een risicoanalyse uit te voeren.

In dat geval bepaalt hij eveneens de aard, de mate en de duur van de
blootstelling van de werknemers teneinde alle risico’s voor de veilig-
heid of de gezondheid van de werknemers te kunnen beoordelen en te
kunnen vaststellen welke maatregelen moeten worden genomen.

Voorts moet bij de risicoanalyse rekening worden gehouden met alle
manieren van blootstelling, zoals absorptie in of via de huid.

Tijdens de risicoanalyse besteedt de werkgever eveneens bijzondere
aandacht aan de eventuele gevolgen voor de veiligheid of de gezond-
heid van bijzonder kwetsbare risicogroepen en houdt hij onder andere
rekening met de wenselijkheid de betrokken werknemers niet te werk
te stellen in zones waar zij in contact kunnen komen met kankerver-
wekkende of mutagene agentia.

Deze risicoanalyse moet op gezette tijden worden herhaald en
minstens eenmaal per jaar. In ieder geval dient de analyse opnieuw te
worden uitgevoerd bij iedere wijziging van de omstandigheden die van
invloed kunnen zijn op de blootstelling van de werknemers aan
kankerverwekkende of mutagene agentia.

De verslagen en de elementen die voor deze risicoanalyse hebben
gediend, worden door de werkgever ter beschikking gehouden van de
met het toezicht belaste ambtenaren.

Art. VI.2-4.- Indien uit de resultaten van de in artikel VI.2-3 bedoelde
risicoanalyse blijkt dat er een risico voor de veiligheid of de gezondheid
van de werknemers bestaat, moet de blootstelling van de werknemers
worden voorkomen.

Te dien einde neemt de werkgever de volgende maatregelen :
1° De werkgever vervangt, voor zover dat technisch uitvoerbaar is,

het kankerverwekkend of mutageen agens op het werk, inzon-
derheid door een stof, een mengsel of een procédé die in de
omstandigheden waaronder zij worden gebruikt, niet of minder
gevaarlijk zijn voor de gezondheid of, in voorkomend geval,
voor de veiligheid van de werknemers;

2° Indien het technisch niet mogelijk is het kankerverwekkend of
mutageen agens te vervangen door een stof, een mengsel of een
procédé die, in de omstandigheden waaronder zij worden
gebruikt, niet of minder gevaarlijk zijn voor de veiligheid of de
gezondheid, dient de productie en het gebruik van het kanker-
verwekkend of mutageen agens plaats te vinden in een gesloten
systeem, voor zover dat technisch uitvoerbaar is;

3° Indien de toepassing van een gesloten systeem niet technisch
uitvoerbaar is, wordt de blootstelling van de werknemers
beperkt tot een zo laag mogelijk niveau als technisch uitvoerbaar
is;

4° De blootstelling mag de grenswaarde van een kankerverwek-
kend of mutageen agens niet overschrijden. Kankerverwekkende
of mutagene agentia met een overeenkomstige grenswaarde zijn
aangeduid door de bijkomende indeling “C” in bijlage VI.1-1.

Art. VI.2-5.- Onverminderd de bepalingen van de artikelen VI.1-11
tot VI.1-26, neemt de werkgever in alle gevallen waarin een kankerver-
wekkend of mutageen agens wordt gebruikt de volgende maatregelen :

1° beperking van de hoeveelheden van een kankerverwekkend of
mutageen agens op de arbeidsplaats;

2° beperking van het aantal werknemers dat wordt of kan worden
blootgesteld tot het laagste mogelijke niveau;

3° een zodanige opzet van de arbeidsprocédés en de technische
maatregelen, dat het vrijkomen van kankerverwekkende of
mutagene agentia op de arbeidsplaats wordt vermeden of tot een
minimum beperkt;

4° passende verwijdering van de kankerverwekkende of mutagene
agentia aan de bron, passende plaatselijke afzuiging of passende
algemene ventilatie die stroken met de noodzaak van bescher-
ming van de volksgezondheid en het milieu;

5° gebruik van bestaande geschikte meetmethoden voor kankerver-
wekkende of mutagene agentia, in het bijzonder voor de
vroegtijdige opsporing van abnormale blootstellingen ten gevolge
van een onvoorzien voorval of een ongeval;

6° toepassing van geschikte arbeidsprocédés en -methoden;
7° collectieve beschermingsmaatregelen en, in voorkomend geval,

wanneer de blootstelling niet met andere middelen kan worden
vermeden, persoonlijke beschermingsmaatregelen;

8° hygiënische maatregelen, met name het regelmatig reinigen van
vloeren, muren en andere oppervlakken;

9° voorlichting en opleiding van de werknemers;

Art. VI.2-3.- L’employeur est tenu d’effectuer une analyse des risques
pour toute activité susceptible de présenter une exposition à des agents
cancérigènes ou mutagènes.

Dans ce cas, il détermine également la nature, le degré et la durée de
l’exposition afin de pouvoir évaluer tous les risques concernant la
sécurité ou la santé des travailleurs et de pouvoir déterminer les
mesures à prendre.

Par ailleurs, lors de l’analyse des risques, tous les types d’exposition,
telles que l’absorption dans ou par la peau, doivent être pris en compte.

Lors de l’analyse des risques, l’employeur porte également une
attention particulière aux effets éventuels pour la sécurité ou la santé
des travailleurs à risques particulièrement sensibles et, entre autres,
prend en considération l’opportunité de ne pas employer ces tra-
vailleurs dans des zones où ils peuvent être en contact avec des agents
cancérigènes ou mutagènes.

Cette analyse des risques doit être renouvelée régulièrement et au
moins une fois par an. En tout cas, une nouvelle analyse doit être
effectuée lors de tout changement des conditions pouvant affecter
l’exposition des travailleurs aux agents cancérigènes ou mutagènes.

Les rapports et les éléments ayant servi à cette analyse des risques
sont tenus par l’employeur à la disposition des fonctionnaires chargés
de la surveillance.

Art. VI.2-4.- Si les résultats de l’analyse des risques visée à
l’article VI.2-3 révèlent un risque pour la sécurité ou la santé des
travailleurs, l’exposition des travailleurs doit être évitée.

A cette fin, l’employeur prend les mesures suivantes :
1° L’employeur remplace, dans la mesure où cela est technique-

ment possible, l’agent cancérigène ou mutagène au travail,
notamment par une substance, un mélange ou un procédé qui,
dans ses conditions d’emploi, n’est pas ou est moins dangereux
pour la santé ou, le cas échéant, pour la sécurité des travailleurs;

2° Si le remplacement de l’agent cancérigène ou mutagène par une
substance, un mélange ou un procédé qui, dans ses conditions
d’emploi, n’est pas ou est moins dangereux pour la sécurité ou la
santé, n’est pas techniquement possible, la production et l’utili-
sation de l’agent cancérigène ou mutagène ont lieu dans un
système clos, dans la mesure où cela est techniquement possible;

3° Si l’application d’un système clos n’est pas techniquement
possible, le niveau d’exposition des travailleurs est réduit à un
niveau aussi bas qu’il est techniquement possible;

4° L’exposition ne peut pas dépasser la valeur limite de l’agent
cancérigène ou mutagène. Les agents cancérigènes ou mutagènes
avec valeur limite correspondante sont signalés par la classifica-
tion additionnelle ″C″ dans l’annexe VI.1-1.

Art. VI.2-5.- Sans préjudice des dispositions des articles VI.1-11 à
VI.1-26, dans tous les cas d’utilisation d’un agent cancérigène ou
mutagène, l’employeur prend les mesures suivantes :

1° la limitation des quantités d’un agent cancérigène ou mutagène
sur le lieu de travail;

2° la limitation, au niveau le plus bas possible, du nombre de
travailleurs exposés ou susceptibles de l’être;

3° la conception des procédés de travail et des mesures techniques,
l’objectif étant d’éviter ou de minimiser le dégagement d’agents
cancérigènes ou mutagènes sur le lieu de travail;

4° l’élimination des agents cancérigènes ou mutagènes à la source,
l’aspiration locale ou la ventilation générale appropriées compa-
tibles avec la nécessité de protéger la santé publique et l’envi-
ronnement;

5° l’utilisation de méthodes existantes appropriées de mesure des
agents cancérigènes ou mutagènes, en particulier pour la détec-
tion précoce des expositions anormales résultant d’un événe-
ment imprévisible ou d’un accident;

6° l’application de procédés et de méthodes de travail appropriés;
7° des mesures de protection collective et, le cas échéant, lorsque

l’exposition ne peut être évitée par d’autres moyens, des mesures
de protection individuelle;

8° des mesures d’hygiène, notamment de nettoyage régulier des
sols, murs et autres surfaces;

9° l’information et la formation des travailleurs;
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10° de afbakening van de gevarenzones, waar de werknemers aan
kankerverwekkende of mutagene agentia zijn of kunnen worden
blootgesteld, en het gebruik in deze zones van adequate
waarschuwings- en andere signalen, met inbegrip van de borden
die het roken verbieden, overeenkomstig de bepalingen betref-
fende de veiligheids- en gezondheidssignalering op het werk van
titel 6 van boek III;

11° het treffen van voorzieningen voor noodgevallen die tot abnor-
maal hoge blootstellingen kunnen leiden;

12° middelen voor risicovrij opslaan, hanteren en vervoeren, met
name door gebruik van hermetisch gesloten en duidelijk zicht-
baar gekenmerkte recipiënten;

13° middelen voor het veilig verzamelen, opslaan en verwijderen
van afvalstoffen door de werknemers, met inbegrip van het
gebruik van hermetisch gesloten duidelijk zichtbaar geken-
merkte recipiënten.

Art. VI.2-6.- Voor bepaalde werkzaamheden, zoals onderhoud,
waarvoor een aanzienlijke toename van de blootstelling kan worden
voorzien en waarbij alle mogelijkheden tot het nemen van andere
preventieve maatregelen ter beperking van de blootstelling reeds zijn
uitgeput, neemt de werkgever, na raadpleging van het Comité, de
volgende maatregelen, om de duur van de blootstelling van de
werknemers zoveel mogelijk te beperken en om hen tijdens deze
werkzaamheden te beschermen :

1° beschermende kleding en persoonlijke ademhalingsapparatuur
worden ter beschikking gesteld van de betrokken werknemers.
Deze moet worden gedragen zolang de voorziene blootstelling
aanhoudt. Deze blootstelling wordt voor iedere werknemer tot
het strikt noodzakelijke beperkt en mag in geen geval blijvend
zijn;

2° alleen de werknemers die een adequate opleiding en specifieke
instructies hebben gekregen zijn gemachtigd om toegang te
hebben tot die werken;

3° de zones waar die werkzaamheden plaatshebben worden duide-
lijk aangegeven en afgebakend overeenkomstig de bepalingen
betreffende de veiligheids- en gezondheidssignalering op het
werk van titel 6 van boek III; de gepaste maatregelen worden
genomen om de toegang aan niet bevoegde personen te ontzeg-
gen.

Art. VI.2-7.- Bij onvoorziene voorvallen of ongevallen die tot
abnormale blootstelling van de werknemers kunnen leiden, worden de
werknemers en de leden van het Comité door de werkgever zo spoedig
mogelijk ingelicht.

Zolang de normale toestand niet is hersteld en de oorzaken van de
abnormale blootstelling niet zijn uitgeschakeld, worden de volgende
maatregelen toegepast :

1° alleen de werknemers die onmisbaar zijn voor het uitvoeren van
reparaties en andere noodzakelijke werkzaamheden mogen in de
betrokken zone werken;

2° beschermende kleding en persoonlijke ademhalingsapparatuur
worden ter beschikking gesteld van de betrokken werknemers,
die deze moeten dragen; deze blootstelling mag niet blijvend zijn
en wordt voor iedere werknemer tot het strikt noodzakelijke
beperkt;

3° niet-beschermde werknemers mogen niet in de betrokken zone
werken.

Art. VI.2-8.- De werkgevers nemen passende maatregelen om de
zones waar werkzaamheden worden uitgevoerd die blijkens de in
artikel VI.2-3 bedoelde analyse een risico voor de veiligheid of de
gezondheid van de werknemers opleveren, alleen toegankelijk te
maken voor werknemers die deze plaatsen wegens hun werk of functie
moeten betreden.

Art. VI.2-9.- De werkgever neemt, overeenkomstig de bepalingen
betreffende de sociale voorzieningen van boek III, titel 1, hoofdstuk VI,
de volgende maatregelen :

1° in zones waar risico voor blootstelling aan kankerverwekkende
of mutagene agentia bestaat, verbiedt de werkgever uitdrukke-
lijk de werknemers :
a) het gebruik van maaltijden en drank;
b) het roken.

2° de werkgever stelt twee individuele kleerkasten ter beschikking
van iedere werknemer die wordt of kan worden blootgesteld :
één voor de werkkleding en één voor de stadskleding;

10° la délimitation des zones à risque où les travailleurs sont exposés
ou susceptibles d’être exposés à des agents cancérigènes ou
mutagènes, et l’utilisation dans ces zones des signaux adéquats
d’avertissement et d’autres signaux, y compris les panneaux
interdisant de fumer, conformément aux dispositions concernant
la signalisation de sécurité et de santé au travail du titre 6 du
livre III;

11° la mise en place des dispositifs pour les cas d’urgence suscepti-
bles d’entraîner des expositions anormalement élevées;

12° les moyens permettant le stockage, la manipulation et le
transport sans risque, notamment par l’emploi de récipients
hermétiquement fermés et étiquetés de manière claire, nette et
visible;

13° les moyens permettant la collecte, le stockage et l’évacuation sûrs
des déchets par les travailleurs, y compris l’utilisation de
récipients hermétiquement fermés étiquetés de manière claire,
nette et visibles.

Art. VI.2-6.- Pour certaines activités telles que l’entretien, pour
lesquelles la possibilité d’une augmentation sensible de l’exposition est
prévisible et à l’égard desquelles toutes les possibilités de prendre
d’autres mesures techniques de prévention afin de limiter cette
exposition sont déjà épuisées, l’employeur prend, après consultation du
Comité, les mesures suivantes, afin de réduire le plus possible la durée
d’exposition des travailleurs et de pouvoir assurer leur protection
durant ces activités :

1° un vêtement de protection et un EPI respiratoire sont mis à la
disposition des travailleurs concernés. Ils doivent être portés
aussi longtemps que l’exposition prévisible persiste. Cette expo-
sition est limitée au strict nécessaire pour chaque travailleur et ne
peut en aucun cas être permanente;

2° seuls les travailleurs ayant reçu la formation adéquate et des
instructions spécifiques sont autorisés à accéder à ces lieux
d’activités;

3° les zones où se déroulent ces activités sont clairement signalées et
délimitées conformément aux dispositions concernant la signa-
lisation de sécurité et de santé au travail du titre 6 du livre III; les
mesures appropriées sont prises pour interdire l’accès aux
personnes non autorisées.

Art. VI.2-7.- Si des événements imprévisibles ou des accidents
susceptibles d’entraîner une exposition anormale des travailleurs se
produisent, l’employeur informe le plus rapidement possible les
travailleurs et les membres du Comité.

Jusqu’au rétablissement normal de la situation et tant que les causes
de l’exposition anormale ne sont pas éliminées, les mesures suivantes
sont applicables :

1° seuls les travailleurs indispensables pour l’exécution des répara-
tions et d’autres travaux nécessaires sont autorisés à travailler
dans la zone touchée;

2° un vêtement de protection et un EPI respiratoire sont mis à la
disposition des travailleurs concernés et doivent être portés par
ceux-ci; l’exposition ne peut être permanente et est limitée au
strict nécessaire pour chaque travailleur;

3° les travailleurs non protégés ne sont pas autorisés à travailler
dans la zone touchée.

Art. VI.2-8.- Les mesures appropriées sont prises par les employeurs
pour que les zones où se déroulent les activités, au sujet desquelles les
résultats de l’analyse visée à l’article VI.2-3 révèlent un risque
concernant la sécurité ou la santé des travailleurs, soient uniquement
accessibles aux travailleurs qui, en raison de leur travail ou de leur
fonction, doivent y pénétrer.

Art. VI.2-9.- Conformément aux dispositions relatives aux équipe-
ments sociaux du livre III, titre 1er, chapitre VI, l’employeur prend les
mesures suivantes :

1° dans les zones où il existe un risque d’exposition à des agents
cancérigènes ou mutagènes, l’employeur interdit formellement
aux travailleurs :
a) de prendre les repas et boissons;
b) de fumer.

2° l’employeur met à la disposition de chaque travailleur exposé ou
susceptible d’être exposé deux armoires-vestiaires individuelles :
l’une pour le rangement des vêtements de travail, l’autre pour les
vêtements de ville;
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3° bovendien stelt hij een douche met warm en koud water ter
beschikking van de werknemers, naar verhouding van één per
groep van drie werknemers die gelijktijdig hun arbeidstijd
beëindigen.

Art. VI.2-10.- De werkgever is ertoe gehouden de werknemers PBM
te bezorgen overeenkomstig de bepalingen van boek IX, titel 2.

Wanneer er een risico op blootstelling aan kankerverwekkende of
mutagene agentia bestaat, neemt hij bovendien de nodige maatregelen,
opdat :

1° de PBM aangepast zouden zijn aan de werkzaamheden;
2° de door de werknemers gedragen PBM na het werk zouden

worden bewaard in een uitsluitend daarvoor bestemde aange-
wezen plaats en aan een werknemer zouden worden toever-
trouwd die ingelicht is over de te nemen maatregelen betreffende
de eventuele reiniging, ontsmetting, controle en het eventuele
herstel, vóór deze weer worden gebruikt.

Hij ziet erop toe dat in ieder geval de PBM zo mogelijk vóór, maar in
ieder geval na ieder gebruik gecontroleerd en gereinigd worden.

Art. VI.2-11.- Desgevraagd verstrekt de werkgever de met het
toezicht belaste ambtenaar relevante informatie over :

1° de verrichte werkzaamheden en/of toegepaste industriële pro-
cédés, met opgave van de redenen waarom er kankerverwek-
kende of mutagene agentia worden gebruikt;

2° de resultaten van zijn opzoekingen;
3° de gefabriceerde of gebruikte hoeveelheden stoffen of mengsels

die kankerverwekkende of mutagene agentia bevatten;
4° het aantal blootgestelde werknemers;
5° de getroffen preventiemaatregelen;
6° de te gebruiken soort beschermende uitrusting;
7° de aard en de mate van de blootstelling;
8° de gevallen waarin agentia worden vervangen.
Art. VI.2-12.- § 1. De werkgever neemt passende maatregelen opdat

de werknemers en de leden van het Comité een voldoende en tevens
adequate opleiding op basis van alle beschikbare gegevens krijgen, met
name in de vorm van voorlichting en instructies.

Deze opleiding heeft betrekking op :
a) de mogelijke risico’s voor de gezondheid, hierin begrepen de

bijkomende risico’s ten gevolge van roken;
b) de voorzorgsmaatregelen om blootstelling te voorkomen;
c) de hygiënische voorschriften;

d) het dragen en het gebruik van PBM en beschermende kledij;

e) de door de werknemers, meer bepaald het reddingsperso-
neel, te nemen maatregelen in geval van en ter voorkoming
van incidenten.

Iedere werknemer ontvangt een individuele nota waarin alle inlich-
tingen en instructies zijn opgenomen.

Zolang de werknemers in de risicozones tewerkgesteld blijven,
dienen zij vervolgens bij tussenpozen die niet langer dan een jaar
mogen duren een adequate opleiding en een exemplaar van de
individuele nota te krijgen.

De opleiding moet worden vernieuwd wanneer nieuwe risico’s
ontstaan en moet worden aangepast aan de ontwikkeling van de
risico’s.

§ 2. De werkgever is gehouden de werknemers ervan op de hoogte te
brengen welke installaties en bijbehorende recipiënten kankerverwek-
kende of mutagene agentia bevatten en er voor te zorgen dat alle
recipiënten, verpakkingen en installaties die kankerverwekkende of
mutagene agentia bevatten, duidelijk leesbaar worden geëtiketteerd en
dat er duidelijk zichtbare gevaarsignalen worden aangebracht.

§ 3. De werkgever maakt een naamlijst op van de werknemers die
belast zijn met de in artikel VI.2-3 bedoelde werkzaamheden, met
vermelding van de blootstelling die zij hebben ondergaan.

Elke werknemer krijgt inzage in de gegevens die hem persoonlijk
betreffen.

Het Comité krijgt inzage in de anonieme collectieve gegevens.

Die lijst wordt in een register ingeschreven en ter beschikking
gehouden van de bevoegde preventieadviseur en de met het toezicht
belaste ambtenaren.

3° il met en outre à la disposition des travailleurs une douche avec
eau chaude et eau froide, à raison de une par groupe de trois
travailleurs terminant simultanément leur temps de travail.

Art. VI.2-10.- L’employeur est tenu de fournir aux travailleurs les EPI
conformément aux dispositions du livre IX, titre 2.

En outre, lorsqu’il existe un risque d’exposition à des agents
cancérigènes ou mutagènes, il prend les mesures nécessaires afin que :

1° les EPI soient adaptés aux activités;
2° les EPI portés par les travailleurs soient déposés, après le travail,

dans un endroit déterminé exclusivement réservé à cet usage et
confiés aux soins d’un travailleur informé des mesures à prendre
concernant le nettoyage, la décontamination, la vérification et la
réparation éventuelles, avant toute nouvelle utilisation.

Il veille à ce qu’en tout cas, les EPI soient vérifiés et nettoyés si
possible avant et en tout cas après chaque utilisation.

Art. VI.2-11.- L’employeur met à la disposition du fonctionnaire
chargé de la surveillance, sur demande, des informations appropriées
sur :

1° les activités et/ou les procédés industriels mis en œuvre, y
compris les raisons pour lesquelles des agents cancérigènes ou
mutagènes sont utilisés;

2° les résultats de ses recherches;
3° les quantités fabriquées ou utilisées de substances ou mélanges

qui contiennent des agents cancérigènes ou mutagènes;
4° le nombre de travailleurs exposés;
5° les mesures de prévention prises;
6° le type d’équipement de protection à utiliser;
7° la nature et le degré de l’exposition;
8° les cas de substitution.
Art. VI.2-12.- § 1er. L’employeur prend les mesures appropriées pour

que les travailleurs et les membres du Comité reçoivent une formation
à la fois suffisante et adéquate sur la base de tous renseignements
disponibles, notamment sous forme d’informations et d’instructions.

Cette formation concerne :
a) les risques potentiels pour la santé, y compris les risques

additionnels dus à la consommation du tabac;
b) les précautions à prendre pour prévenir l’exposition;
c) les prescriptions en matière d’hygiène;

d) le port et l’utilisation des EPI et des vêtements de protection
individuelle;

e) les mesures à prendre par les travailleurs, plus précisément
par le personnel d’intervention, en cas d’incident et pour la
prévention d’incidents.

Chaque travailleur reçoit une note individuelle reprenant l’ensemble
des informations et des instructions.

Par la suite et aussi longtemps qu’ils restent occupés dans les zones
à risques, les travailleurs recevront une formation adéquate et un
exemplaire de la note individuelle à des intervalles qui ne pourront pas
dépasser un an.

Cette formation doit être renouvelée lors de l’apparition de risques
nouveaux et adaptée à l’évolution des risques.

§ 2. L’employeur est tenu d’informer les travailleurs sur les
installations et leurs récipients annexes contenant des agents cancéri-
gènes ou mutagènes, de veiller à ce que tous les récipients, emballages
et installations contenant des agents cancérigènes ou mutagènes soient
étiquetés de manière claire et lisible, et d’exposer des signaux de danger
bien visibles.

§ 3. L’employeur dresse la liste nominative des travailleurs occupés
aux activités visées à l’article VI.2-3, avec indication de l’exposition à
laquelle ils ont été soumis.

Chaque travailleur a accès aux informations le concernant person-
nellement.

Le Comité a accès aux informations collectives anonymes.

Cette liste est inscrite dans un registre tenu à la disposition du
conseiller en prévention compétent et des fonctionnaires chargés de la
surveillance.
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Art. VI.2-13.- Het Comité brengt advies uit over :
1° de risicoanalyse bedoeld in artikel VI.2-3;
2° iedere maatregel die wordt overwogen om de blootstellingduur

voor de werknemers zoveel mogelijk te beperken en hen te
beschermen gedurende de werkzaamheden waar blootstelling te
voorzien is, zoals die zijn gedefinieerd in artikel VI.2-3;

3° de opleidings- en voorlichtingsprogramma’s voor de werkne-
mers;

4° de etikettering van de recipiënten, de verpakkingen en de
installaties;

5° de afbakening van de risicozones.
Art. VI.2-14.- De werkgever neemt overeenkomstig de bepalingen

van boek I, titel 4 de volgende maatregelen om in het gepaste
gezondheidstoezicht te voorzien voor de werknemers die werkzaam-
heden moeten verrichten waarbij zich het risico kan voordoen van
blootstelling aan kankerverwekkende of mutagene agentia, zoals
bedoeld in artikel VI.2-3 :

1° Voorafgaand aan de blootstelling dient elke betrokken werkne-
mer aan een aangepaste gezondheidsbeoordeling te worden
onderworpen volgens de bepalingen van de artikelen I.4-1 tot
I.4-37.
Deze gezondheidsbeoordeling omvat een biologisch toezicht,
indien dat gepast is. De speciale onderzoeken die worden
uitgevoerd bestaan in tests ter opsporing van de vroegtijdige en
omkeerbare gevolgen na de blootstelling.
Zolang de blootstelling duurt, dient deze gezondheidsbeoorde-
ling minstens eens per jaar te worden uitgevoerd.

2° Na de in 1° genoemde gezondheidsbeoordeling bepaalt de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer welke individuele
beschermings- en preventiemaatregelen dienen te worden geno-
men.
Die maatregelen kunnen in voorkomend geval bestaan in het
onttrekken van de werknemer aan iedere blootstelling aan
kankerverwekkende of mutagene agentia of in een vermindering
van de duur van zijn blootstelling overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 4, hoofdstuk V.

3° Wanneer blijkt dat een werknemer is getroffen door een afwij-
king die het resultaat is van de blootstelling aan kankerverwek-
kende of mutagene agentia, kan de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer de werknemers die een analoge blootstelling
hebben ondergaan, aan het gezondheidstoezicht onderwerpen.
In dit geval wordt de analyse van het blootstellingsrisico
herhaald overeenkomstig artikel VI.2-3.

4° Voor iedere werknemer wordt een gezondheidsdossier opgesteld
overeenkomstig de bepalingen van boek I, titel 4, hoofdstuk VII.

5° De betrokken werknemer moet informatie krijgen over de
mogelijkheid van een voortgezet gezondheidstoezicht, overeen-
komstig artikel I.4-38.

6° De betrokken werknemer kan overeenkomstig de bepalingen
van boek I, titel 4, hoofdstuk V een herziening van de in 1°
bedoelde beoordeling vragen.

7° De werknemer heeft toegang tot de resultaten van het hem
betreffende gezondheids- en biologisch toezicht.

Art. VI.2-15.- In afwijking van artikel I.4-89, wordt het gezondheids-
dossier van een werknemer blootgesteld aan een kankerverwekkend of
mutageen agens bedoeld in artikel VI.2-2, gedurende veertig jaar na het
einde van de blootstelling, bijgehouden door het departement of de
afdeling van de interne of externe dienst, belast met het medisch
toezicht.

TITEL 3. — ASBEST

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities
Artikel VI.3-1.- Onverminderd het toepassingsgebied bedoeld in

artikel I.1-2, is deze titel eveneens van toepassing op de erkende
ondernemingen bedoeld in artikel 6bis van de wet.

Art. VI.3-2.- Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder :
1° asbest : de volgende vezelachtige silicaten :

a) actinoliet, CAS-nummer 77536-66-4**;
b) amosiet, CAS-nummer 12172-73-5**;
c) anthofylliet, CAS-nummer 77536-67-5**;
d) chrysotiel, CAS-nummer 12001-29-5**;
e) crocidoliet, CAS-nummer 12001-28-4**;
f) tremoliet, CAS-nummer 77536-68-6**;

Art. VI.2-13.- Le Comité émet un avis :
1° sur l’analyse des risques visée à l’article VI.2-3;
2° sur toute mesure envisagée pour limiter le plus possible la durée

d’exposition des travailleurs et pour assurer leur protection
durant les activités où une exposition est prévisible, telles que
définies à l’article VI.2-3;

3° sur les programmes de formation et d’information des tra-
vailleurs;

4° sur l’étiquetage des récipients, emballages et des installations;

5° sur la délimitation des zones à risques.
Art. VI.2-14.- Conformément aux dispositions du livre Ier, titre 4,

l’employeur prend les mesures suivantes pour assurer la surveillance
appropriée de la santé des travailleurs affectés à des activités suscepti-
bles de présenter un risque d’exposition à des agents cancérigènes ou
mutagènes telles que visées à l’article VI.2-3 :

1° Préalablement à l’exposition, chaque travailleur concerné fait
l’objet d’une évaluation de santé adéquate selon les modalités
prévues aux articles I.4-1 à I.4-37.

Cette évaluation de santé comprend une surveillance biologique
si cela est approprié. Les examens spéciaux pratiqués consistent
en des tests de dépistage des effets précoces et réversibles suite à
l’exposition.
Cette évaluation de santé doit être effectuée au moins une fois
par an aussi longtemps que dure l’exposition.

2° Suite à l’évaluation de santé visée au 1°, le conseiller en
prévention-médecin du travail détermine les mesures de protec-
tion et de prévention individuelles à prendre.

Ces mesures peuvent comprendre, le cas échéant, l’écartement
du travailleur de toute exposition aux agents cancérigènes ou
mutagènes ou une réduction de la durée de son exposition
conformément aux dispositions du livre Ier, titre 4, chapitre V.

3° Lorsqu’il apparaît qu’un travailleur est atteint d’une anomalie
résultant de l’exposition à des agents cancérigènes ou mutagè-
nes, le conseiller en prévention-médecin du travail peut soumet-
tre les travailleurs ayant subi une exposition analogue à la
surveillance de la santé. Dans ce cas, l’analyse du risque
d’exposition est renouvelée conformément à l’article VI.2-3.

4° Un dossier de santé est établi pour chaque travailleur conformé-
ment aux dispositions du livre Ier, titre 4, chapitre VII.

5° Le travailleur concerné doit recevoir des informations concer-
nant la possibilité d’une surveillance de santé prolongée, confor-
mément à l’article I.4-38.

6° Le travailleur concerné peut demander la révision de l’évalua-
tion de santé visée au 1°, conformément aux dispositions du livre
Ier, titre 4, chapitre V.

7° Le travailleur a accès aux résultats de la surveillance de la santé
et de la surveillance biologique le concernant.

Art. VI.2-15.- En dérogation à l’article I.4-89, le dossier de santé d’un
travailleur exposé à un agent cancérigène ou mutagène visé à
l’article VI.2-2 sera conservé par le département ou la section du service
interne ou externe, chargé de la surveillance médicale, pendant
quarante ans après l’exposition.

TITRE 3. — AMIANTE

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions
Art. VI.3-1.- Sans préjudice du champ d’application visé à l’arti-

cle I.1-2, le présent titre est également d’application aux entreprises
agréées visées à l’article 6bis de la loi.

Art. VI.3-2.- Pour l’application du présent titre, on entend par :
1° amiante : les silicates fibreux suivants :

a) l’actinolite, n° CAS 77536-66-4**;
b) l’amosite, n° CAS 12172-73-5**;
c) l’anthophyllite, n° CAS 77536-67-5**;
d) la chrysotile, n° CAS 12001-29-5**;
e) la crocidolite, n° CAS 12001-28-4**;
f) la trémolite, n° CAS 77536-68-6**;
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2° hechtgebonden asbest : asbestcement, asbesthoudende tegels en
vloerbekledingen, asbesthoudende bitumen en roofingproducten
en asbesthoudende pakkingen en dichtingen waarvan het bind-
middel bestaat uit cement, bitumen, kunststof of lijm die niet
beschadigd zijn of in goede staat verkeren;

3° losgebonden asbest : alle andere asbesthoudende materialen;
4° grenswaarde : de concentratie van asbestvezels in de lucht die

gelijk is aan 0,1 vezel per cm`, berekend als tijdgewogen
gemiddelde (TGG);

5° werknemer blootgesteld aan asbest : werknemer die tijdens zijn
werk wordt of kan worden blootgesteld aan vezels afkomstig
van asbest of van asbesthoudende materialen;

6° blootstelling aan asbest : blootstelling aan vezels afkomstig van
asbest of van asbesthoudende materialen;

7° meting : de monsterneming, de analyse en de berekening van het
resultaat;

8° koninklijk besluit van 23 oktober 2001 : het koninklijk besluit van
23 oktober 2001 tot beperking van het op de markt brengen en
van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en preparaten
(asbest).

Art. VI.3-3.- De bepalingen van boek VI, titel 2 zijn van toepassing op
werkzaamheden waarbij werknemers tijdens hun werk worden bloot-
gesteld aan asbest, voor zover er geen specifieke bepalingen zijn
opgenomen in deze titel.

HOOFDSTUK II. — Inventaris
Art. VI.3-4.- § 1. De werkgever maakt een inventaris op van al het

asbest en alle asbesthoudend materiaal in alle delen van de gebouwen
(met inbegrip van de eventuele gemeenschappelijke delen), en in de
arbeidsmiddelen en beschermingsmiddelen op de arbeidsplaats. Indien
nodig vraagt hij hiertoe alle nuttige informatie op bij de eigenaren.

De bepaling, bedoeld in het eerste lid, is niet van toepassing op de
gedeelten van gebouwen, de machines en installaties die moeilijk
bereikbaar zijn en die in normale omstandigheden geen aanleiding
kunnen geven tot blootstelling aan asbest. Intact materiaal dat in
normale omstandigheden niet wordt beroerd, mag door monsternemin-
gen, bedoeld om de inventaris op te stellen, niet beschadigd worden.

§ 2. Voor de aanvang van de werkzaamheden, die asbestverwijde-
ringswerken, sloopwerkzaamheden, of andere werkzaamheden die
aanleiding kunnen geven tot blootstelling aan asbest kunnen inhouden,
vult de werkgever die tevens opdrachtgever voor deze werkzaamhe-
den is, de in § 1 bedoelde inventaris aan met gegevens over de
aanwezigheid van asbest en asbesthoudend materiaal in de gedeelten
van gebouwen, de machines en installaties die moeilijk bereikbaar zijn
en die in normale omstandigheden geen aanleiding kunnen geven tot
blootstelling aan asbest. In dat geval mag intact materiaal dat in
normale omstandigheden niet wordt beroerd, beschadigd worden door
monsternemingen.

Art. VI.3-5.- De inventaris bestaat uit :
1° een algemeen overzicht van het asbest of de asbesthoudende

materialen die aanwezig zijn op de plaatsen bedoeld in arti-
kel VI.3-4;

2° een algemeen overzicht van de gedeelten van gebouwen, de
machines en installaties die moeilijk bereikbaar zijn en die in
normale omstandigheden geen aanleiding kunnen geven tot
blootstelling aan asbest;

3° per lokaal of bouwdeel of per arbeidsmiddel of bescherming-
smiddel :
a) de toepassing waarin asbest is verwerkt;
b) een beoordeling van de toestand van het asbest of van het

asbesthoudende materiaal;
c) de werkzaamheden die aanleiding kunnen geven tot bloot-

stelling aan asbest.
Art. VI.3-6.- Deze inventaris wordt bijgewerkt.
De werkgever kan zich bij het opstellen en het bijwerken van de

inventaris laten bijstaan door een dienst of laboratorium, erkend voor
de identificatie van asbestvezels in materialen, volgens de bepalingen
van boek II, titel 6.

Ingeval een met het toezicht belaste ambtenaar het nodig oordeelt, of
ingeval van betwisting door het Comité doet de werkgever voor het
opmaken van de inventaris een beroep op een erkend laboratorium.

2° amiante non friable : amiante-ciment, dalles et protections de sol
contenant de l’amiante, bitumes et produits de couverture
contenant de l’amiante, joints et colmatages contenant de
l’amiante dont l’agent de liaison se compose de ciment, de
bitumes, de matières synthétiques ou de colles qui ne sont pas
endommagés ou qui sont en bon état;

3° amiante friable : tous les autres matériaux contenant de l’amiante;
4° valeur limite : la concentration des fibres d’amiante dans l’air qui

correspond à 0,1 fibre par cm`, calculée comme moyenne
pondérée en fonction du temps (MPT);

5° travailleur exposé à l’amiante : travailleur exposé ou susceptible
d’être exposé, pendant son travail, à des fibres provenant de
l’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante;

6° exposition à l’amiante : exposition à des fibres provenant de
l’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante;

7° mesurage : l’échantillonnage, l’analyse et le calcul du résultat;

8° arrêté royal du 23 octobre 2001 : l’arrêté royal du 23 octo-
bre 2001 limitant la mise sur le marché et l’emploi de certaines
substances et préparations dangereuses (amiante.

Art. VI.3-3.- Les dispositions du livre VI, titre 2 s’appliquent aux
activités au cours desquelles les travailleurs sont exposés, pendant leur
travail, à l’amiante, dans la mesure où il n’y a pas de dispositions
spécifiques reprises dans le présent titre.

CHAPITRE II. — Inventaire
Art. VI.3-4.- § 1er. L’employeur établit un inventaire de la totalité de

l’amiante et des matériaux contenant de l’amiante présents dans toutes
les parties des bâtiments (y compris les éventuelles parties communes),
et dans les équipements de travail et équipements de protection se
trouvant sur le lieu de travail. Si nécessaire, il demande toutes les
informations utiles aux propriétaires.

La disposition visée à l’alinéa 1er n’est pas d’application pour les
parties des bâtiments, les machines et les installations qui sont
difficilement accessibles et qui dans des conditions normales ne
peuvent donner lieu à une exposition à l’amiante. Il ne faut pas
endommager un matériau intact qui, dans des conditions normales,
n’est pas atteint afin d’y recueillir des échantillons pour établir
l’inventaire.

§ 2. Préalablement à l’exécution de travaux qui peuvent comprendre
des travaux d’enlèvement d’amiante ou de démolition, ou d’autres
travaux qui peuvent mener à une exposition à l’amiante, l’employeur-
maître d’ouvrage pour ces travaux complète l’inventaire visé au § 1er

avec les données concernant la présence d’amiante et des matériaux
contenant de l’amiante dans les parties des bâtiments, les machines et
les installations qui sont difficilement accessibles et qui dans des
conditions normales ne peuvent donner lieu à une exposition à
l’amiante. Dans ce cas, un matériau intact qui, dans des conditions
normales, n’est pas atteint peut être endommagé pendant l’échantillon-
nage.

Art. VI.3-5.- L’inventaire contient :
1° un aperçu général de l’amiante ou des matériaux contenant de

l’amiante, présents aux endroits visés à l’article VI.3-4;

2° un aperçu général des parties des bâtiments, des machines et des
installations difficilement accessibles et qui, dans des conditions
normales, ne peuvent donner lieu à une exposition à l’amiante;

3° par local, partie de bâtiment ou par équipement de travail ou
équipement de protection :
a) l’application dans laquelle l’amiante a été utilisé;
b) une évaluation de l’état de l’amiante ou des matériaux

contenant de l’amiante;
c) les activités qui peuvent donner lieu à une exposition à

l’amiante.
Art. VI.3-6.- Cet inventaire est tenu à jour.
Pour l’élaboration et la mise à jour de l’inventaire, l’employeur peut

se faire assister par un service ou un laboratoire, agréé pour l’identifi-
cation des fibres d’amiante dans des matériaux, selon les dispositions
du livre II, titre 6.

Dans le cas où un fonctionnaire chargé de la surveillance l’estime
nécessaire ou en cas de contestation par le Comité, l’employeur fait
appel à un laboratoire agréé pour faire l’inventaire.
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Art. VI.3-7.- De preventieadviseur arbeidsveiligheid en de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer geven elk schriftelijk advies over
de inventaris.

Deze adviezen, alsmede de inventaris en de wijzigingen die erin
worden aangebracht worden ter informatie voorgelegd aan het Comité.

Art. VI.3-8.- De inventaris wordt ter beschikking gehouden van de
met het toezicht belaste ambtenaren.

Art. VI.3-9.- De werkgever in wiens inrichting werkzaamheden
worden uitgevoerd door werknemers van een onderneming van
buitenaf die kunnen worden blootgesteld aan risico’s te wijten aan
asbest, overhandigt een kopie van het relevante deel van de inventaris
tegen ontvangstbewijs aan de werkgever van die werknemers.

Art. VI.3-10.- De werkgever van een onderneming van buitenaf die
bij een werkgever, een zelfstandige of een particulier onderhoudswer-
ken of herstellingswerken, verwijderingswerken van materialen of
sloopwerken komt uitvoeren treft, vooraleer de werken aan te vatten,
alle nodige maatregelen om de materialen te identificeren waarvan
vermoed wordt dat ze asbest bevatten.

Wanneer hij deze werken voor een werkgever uitvoert, vraagt hij
hem de inventaris bedoeld in artikel VI.3-4.

Het is hem verboden de werkzaamheden aan te vatten zolang de
inventaris hem niet ter beschikking is gesteld.

Indien er ook maar de geringste twijfel bestaat over de aanwezigheid
van asbest in een materiaal of constructie past hij de bepalingen van
deze titel toe.

HOOFDSTUK III. — Beheersprogramma
Art. VI.3-11.- § 1. De werkgever die uit de inventaris opmaakt dat er

asbest aanwezig is in zijn onderneming, stelt een beheersprogramma
op.

Dit programma heeft tot doel de blootstelling aan asbest van de
werknemers, die al dan niet behoren tot het personeel van de
onderneming, zo laag mogelijk te houden.

Dit programma wordt regelmatig bijgewerkt.
§ 2. Het beheersprogramma omvat :
1° een regelmatige beoordeling, minstens eenmaal per jaar, door

middel van visuele inspectie van de toestand van het asbest en
het asbesthoudend materiaal;

2° de toe te passen preventiemaatregelen;
3° de maatregelen die genomen worden met een overeenkomstige

werkplanning wanneer blijkt dat het asbest en het asbesthou-
dend materiaal in slechte staat verkeert of zich bevindt op
plaatsen waar het beroerd of beschadigd kan worden.

De maatregelen bedoeld in het eerste lid, 3° kunnen inhouden dat het
asbesthoudend materiaal wordt gefixeerd, ingekapseld, onderhouden,
hersteld of verwijderd volgens de voorwaarden en de nadere regels
bepaald bij deze titel.

Art.VI.3-12.- Na advies van de preventieadviseur arbeidsveiligheid
en de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer wordt het beheerspro-
gramma aangepast aan de evolutie van de toestand en wordt het voor
advies voorgelegd aan het Comité.

HOOFDSTUK IV. — Verbodsbepalingen
Art. VI.3-13.- Onder voorbehoud van de toepassing van de bepalin-

gen van bijlage XVII van Verordening (EG) nr. 1907/2006 en van het
koninklijk besluit van 23 oktober 2001 zijn de activiteiten die de
werknemers aan asbestvezels blootstellen bij de winning van asbest, de
vervaardiging en de verwerking van asbestproducten, dan wel de
vervaardiging en de verwerking van producten die doelbewust
toegevoegde asbest bevatten, verboden.

In afwijking van het eerste lid zijn het behandelen en storten van
materialen die afkomstig zijn van sloop- en asbestverwijderingswerken
toegelaten.

Art. VI.3-14.- Het gebruik van mechanische werktuigen met grote
snelheid, hogewaterdrukreinigers, luchtcompressoren, schuurschijven,
en slijpmachines voor het bewerken, snijden of schoonmaken van
objecten of ondergronden in asbesthoudend materiaal of bekleed met
asbesthoudend materiaal, of voor het verwijderen van asbest, is
verboden.

Het gebruik van droge straalmiddelen voor dezelfde werkzaamhe-
den is eveneens verboden.

In afwijking van het eerste lid mogen slijpmachines en schuurschij-
ven gebruikt worden bij de verwijdering van asbesthoudende lijmsoor-
ten onder de voorwaarden vastgesteld in hoofdstuk X, afdeling 5 van
deze titel en voor zover deze machines uitgerust zijn met een
individuele en rechtstreekse stofafzuiging met absoluutfilter.

Art. VI.3-7.- Le conseiller en prévention sécurité du travail et le
conseiller en prévention-médecin du travail rendent chacun un avis
écrit sur l’inventaire.

Ces avis ainsi que l’inventaire et les modifications qui y sont
apportées sont soumis, pour information, au Comité.

Art. VI.3-8.- L’inventaire est tenu à la disposition des fonctionnaires
chargés de la surveillance.

Art. VI.3-9.- L’employeur qui fait effectuer des travaux dans son
établissement par une entreprise extérieure dont les travailleurs
peuvent être exposés à des risques imputables à l’amiante transmet,
contre accusé de réception, une copie de la partie pertinente de
l’inventaire à l’employeur de ces travailleurs.

Art. VI.3-10.- L’employeur d’une entreprise extérieure qui vient
effectuer chez un employeur, un indépendant ou un particulier des
travaux d’entretien ou de réparation, d’enlèvement de matériaux ou
démolition, prend, avant de commencer les travaux, toutes les mesures
nécessaires pour identifier les matériaux qu’il soupçonne contenir de
l’amiante.

Lorsqu’il effectue ces travaux pour un employeur, il lui demande
l’inventaire visé à l’article VI.3-4.

Il lui est interdit de commencer les travaux tant que l’inventaire n’a
pas été mis à sa disposition.

Si le moindre doute existe concernant la présence d’amiante dans un
matériau ou dans une construction, il applique les dispositions du
présent titre.

CHAPITRE III. — Programme de gestion
Art. VI.3-11.- § 1er. L’employeur qui, sur base de l’inventaire, a

constaté la présence d’amiante dans son entreprise, établit un pro-
gramme de gestion.

Ce programme vise à maintenir l’exposition à l’amiante des tra-
vailleurs appartenant ou non au personnel de l’entreprise au niveau le
plus bas possible.

Ce programme est régulièrement mis à jour.
§ 2. Le programme de gestion comporte :
1° une évaluation régulière, au moins annuelle, de l’état de

l’amiante et des matériaux contenant de l’amiante par une
inspection visuelle;

2° les mesures de prévention à mettre en œuvre;
3° les mesures qui sont prises avec une planification de travail

concordante lorsque l’amiante et les matériaux contenant de
l’amiante sont en mauvais état ou sont situés dans des endroits
où ils sont susceptibles d’être heurtés ou détériorés.

Les mesures visées à l’alinéa 1er, 3° peuvent impliquer que les
matériaux contenant de l’amiante soient fixés, encapsulés, entretenus,
réparés ou enlevés selon les conditions et les modalités fixées dans le
présent titre.

Art. VI.3-12.- Après avis du conseiller en prévention sécurité du
travail et du conseiller en prévention-médecin du travail, le programme
de gestion est adapté à l’évolution de la situation et soumis pour avis au
Comité.

CHAPITRE IV. — Interdictions
Art. VI.3-13.- Sous réserve de l’application des dispositions de

l’annexe XVII du Règlement (CE) n° 1907/2006 et de l’arrêté royal du
23 octobre 2001, les activités qui exposent les travailleurs aux fibres
d’amiante lors de l’extraction de l’amiante, de la fabrication et
transformation de produits d’amiante, ou de la fabrication et transfor-
mation de produits qui contiennent de l’amiante délibérément ajouté
sont interdites.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le traitement et la mise en décharge des
matériaux qui résultent de la démolition et de l’enlèvement d’amiante
sont autorisés.

Art. VI.3-14.- L’utilisation d’outils mécaniques à grande vitesse, de
nettoyeurs à jet d’eau sous haute pression, de compresseurs d’air, de
disques abrasifs et de meuleuses pour usiner, découper ou nettoyer des
objets ou supports en matériaux contenant de l’amiante ou revêtus de
tels matériaux ou pour l’enlèvement d’amiante, est interdite.

L’utilisation de moyens de projections à sec pour les mêmes travaux
est également interdite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les disques abrasifs et les meuleuses
peuvent être utilisés pour éliminer des colles contenant de l’amiante
aux conditions fixées au chapitre X, section 5 du présent titre et pour
autant que ces machines soient équipées d’un système individuel et
direct d’aspiration de la poussière avec un filtre absolu.
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HOOFDSTUK V. — Risicoanalyse
Art. VI.3-15.- Bij alle werkzaamheden waarbij het gevaar van

blootstelling aan asbest kan bestaan, wordt het risico beoordeeld, ten
einde de aard, de mate en de duur van de blootstelling van de
werknemers aan asbest vast te stellen.

Deze risicoanalyse wordt uitgevoerd volgens de bepalingen van
artikel VI.2-3.

Art. VI.3-16.- De betrokken werknemers en het Comité worden om
advies gevraagd over de risicoanalyse, die hen onder geschreven vorm
wordt voorgelegd.

In geval het toegelaten werkzaamheden, bedoeld in artikel VI.3-13,
tweede lid, op vaste werkplaatsen betreft, wordt het Comité vooraf-
gaandelijk om advies gevraagd.

De betwistingen en geschillen omtrent de analyse of haar herziening
worden beslecht door de met het toezicht belaste ambtenaar.

HOOFDSTUK VI. — Metingen
Art. VI.3-17.- Afhankelijk van de resultaten van de risicoanalyse laat

de werkgever, om de naleving van de grenswaarde te waarborgen, de
concentratie aan asbestvezels in de lucht op de arbeidsplaats meten.

Deze metingen worden volgens plan en regelmatig uitgevoerd.
Art. VI.3-18.- De metingen worden uitgevoerd door laboratoria die,

in toepassing van de bepalingen van boek II, titel 6, erkend zijn voor de
bepaling van de asbestvezelconcentratie in de lucht overeenkomstig de
in artikel VI.3-19 vermelde methode.

Het laboratorium doet hiervoor een beroep op zijn eigen werkne-
mers.

Art. VI.3-19.- De meting van het asbestgehalte in de lucht op de
arbeidsplaats wordt verricht volgens de norm NBN T96-102* “Werk-
plaatsatmosferen - Bepaling van de asbestvezelconcentratie – Mem-
braanfiltermethode met optische fasecontrastmicroscopie” of elke andere
methode die gelijkwaardige resultaten oplevert.

Art. VI.3-20.- De monsterneming is representatief voor de persoon-
lijke blootstelling van de werknemer aan asbest.

De duur van de monsterneming wordt zo gekozen dat, hetzij door
meting hetzij door tijdgewogen berekening, de representatieve bloot-
stelling voor een achturige referentieperiode (één ploeg) kan worden
vastgesteld.

Art. VI.3-21.- De metingen worden uitgevoerd na advies van het
Comité.

Art VI.3-22.- Het Comité wordt volledig geïnformeerd over de
monsternemingen, de analyses en de resultaten.

De werknemers en het Comité krijgen inzage in de resultaten van de
metingen van het asbestgehalte in de lucht en krijgen uitleg over de
betekenis van deze resultaten.

Art. VI.3-23.- De werkgever treft eveneens passende maatregelen
opdat, indien de resultaten de grenswaarde overschrijden, de betrok-
ken werknemers en het Comité hiervan onmiddellijk op de hoogte
worden gesteld alsook van de oorzaak van de overschrijding en de
getroffen maatregelen.

Art. VI.3-24.- De bepalingen van de artikelen VI.3-25 en VI.3-26 zijn
uitsluitend van toepassing in de volgende gevallen :

1° wanneer de werknemers belast worden met de toegelaten
werkzaamheden bedoeld in artikel VI.3-13, tweede lid, waarbij
asbest behandeld wordt;

2° wanneer de werken tot sloop of verwijdering van asbest worden
uitgevoerd in de omgeving van een plaats waar er werknemers
werken van de werkgever in wiens inrichting de verwijderings-
werken worden uitgevoerd.

Art. VI.3-25.- De preventieadviseur-arbeidsgeneesheer wijst na over-
leg met de preventieadviseur arbeidsveiligheid, en na akkoord van het
Comité, de werkposten aan waar de monsternemingen zullen plaats-
hebben en bepaalt er de duur van.

De duur van de afzonderlijke monsternemingen wordt eveneens
bepaald door rekening te houden met de optimale filterbelasting,
vermeld onder punt 4.4 van de norm NBN T96-102.

In geval er geen akkoord wordt bereikt binnen het Comité, wordt dit
voorgelegd aan de met het toezicht belaste ambtenaar die ambtshalve
deze werkposten en de duur van deze monsternemingen bepaalt. Deze
laatste kan te allen tijde bijkomende metingen opleggen.

Art. VI.3-26.- § 1. Het asbestgehalte in de lucht wordt ten minste
maandelijks gemeten en telkens wanneer zich een technische wijziging
voordoet.

CHAPITRE V. — Analyse des risques
Art. VI.3-15.- Pour toute activité susceptible de présenter un danger

d’exposition à l’amiante, le risque est évalué de manière à déterminer la
nature, le degré et la durée de l’exposition des travailleurs à l’amiante.

Cette analyse des risques est effectuée conformément aux disposi-
tions de l’article VI.2-3.

Art. VI.3-16.- L’avis des travailleurs concernés et du Comité est
demandé sur l’analyse des risques, qui leur est soumise sous forme
écrite.

En cas de travaux autorisés visés à l’article VI.3-13, alinéa 2, qui
concernent des lieux de travail fixes, l’avis du Comité est demandé
préalablement.

Les litiges et désaccords concernant l’analyse ou sa révision sont
tranchés par le fonctionnaire chargé de la surveillance.

CHAPITRE VI. — Mesurages
Art. VI.3-17.- En fonction des résultats de l’analyse des risques,

l’employeur fait mesurer la concentration en fibres d’amiante dans l’air
sur le lieu de travail, afin de garantir le respect de la valeur limite.

Ces mesurages sont programmés, et effectués régulièrement.
Art. VI.3-18.- Les mesurages sont effectués par des laboratoires qui,

en application des dispositions du livre II, titre 6, sont agréés pour la
détermination de la concentration des fibres d’amiante dans l’air
conformément à la méthode mentionnée dans l’article VI.3-19.

Pour cela, le laboratoire fait appel à ses propres travailleurs.

Art. VI.3-19.- Le mesurage de la teneur de l’air en amiante sur le lieu
de travail est effectué conformément à la norme NBN T96-102*
« Atmosphères des lieux de travail – Détermination de la concentration
en fibres d’amiante – Méthode de la membrane filtrante avec micros-
copie optique au contraste de phase » ou à toute autre méthode qui
donne des résultats équivalents.

Art. VI.3-20.- L’échantillonnage est représentatif de l’exposition
personnelle du travailleur à l’amiante.

La durée d’échantillonnage est telle qu’une exposition représentative
peut être établie pour une période de référence de huit heures (une
équipe) soit au moyen de mesurages, soit au moyen de calculs
pondérés dans le temps.

Art. VI.3-21.- Les mesurages sont effectués après l’avis du Comité.

Art VI.3-22.- Le Comité est entièrement informé des échantillonna-
ges, des analyses et des résultats.

Les travailleurs et le Comité ont accès aux résultats des mesurages de
la teneur de l’air en amiante et reçoivent des explications sur la
signification de ces résultats.

Art. VI.3-23.- De plus, l’employeur prend les mesures appropriées
pour que, si les résultats dépassent la valeur limite, les travailleurs
concernés et le Comité soient immédiatement informés à ce sujet, ainsi
que sur les causes de ce dépassement et sur les mesures prises.

Art. VI.3-24.- Les dispositions des articles VI.3-25 et VI.3-26 s’appli-
quent uniquement lorsque :

1° les travailleurs sont chargés d’exécuter des travaux autorisés
visés à l’article VI.3-13, alinéa 2, au cours desquels de l’amiante
est manipulé;

2° les travaux de démolition ou d’enlèvement d’amiante sont
réalisés dans l’environnement d’un endroit où sont occupés des
travailleurs de l’employeur qui fait effectuer des travaux d’enlè-
vement dans son établissement.

Art. VI.3-25.- Le conseiller en prévention–médecin du travail indi-
que, après concertation avec le conseiller en prévention sécurité du
travail, et après accord du Comité, les postes de travail où les
échantillonnages seront effectués et en détermine la durée.

La durée des différents échantillonnages est également déterminée en
tenant compte de la charge optimale des filtres mentionnée sous le
point 4.4 de la norme NBN T96-102.

A défaut d’un accord au sein du Comité, l’affaire est soumise au
fonctionnaire chargé de la surveillance qui détermine d’office ces postes
de travail et la durée de ces échantillonnages. Ce dernier peut imposer
à tout moment des mesurages additionnels.

Art. VI.3-26.- § 1er. La teneur de l’air en amiante est mesurée au
moins tous les mois et à chaque fois qu’intervient une modification
technique.
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Deze meetfrequentie kan verminderd worden tot éénmaal om de drie
maanden wanneer beide volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° de situatie op de arbeidsplaats zich niet wezenlijk wijzigt;

2° de resultaten van de twee vorige metingen niet hoger liggen dan
de helft van de grenswaarde voor asbestvezels.

§ 2. Wanneer groepen werknemers op dezelfde plaats identieke of
gelijkaardige taken uitvoeren en hun gezondheid derhalve aan het-
zelfde risico wordt blootgesteld, mag de monsterneming groepsgewijze
worden verricht en mogen de resultaten van individuele monsterne-
mingen derhalve worden geëxtrapoleerd naar de individuen van die
groep.

HOOFDSTUK VII
Algemene maatregelen bij blootstelling aan asbest

Afdeling 1. — Melding
Art. VI.3-27.- De werkgever die werkzaamheden uitvoert waarbij

werknemers tijdens hun werk worden blootgesteld aan asbest doet
voor de aanvang van deze werkzaamheden een melding aan de
plaatselijke directie TWW en aan zijn preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer.

Voor werken omschreven in hoofdstuk X, wordt, onder voorbehoud
van de bepalingen van artikel 45 van het koninklijk besluit van
25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of mobiele bouwplaatsen, deze
melding uiterlijk vijftien kalenderdagen voor de geplande aanvang van
de werkzaamheden gedaan.

Deze melding bevat minstens een beknopte beschrijving van :
1° de ligging van de bouwplaats;
2° de gebruikte of gehanteerde soorten en hoeveelheden asbest of

de beschrijving van het asbest waaraan de werknemers kunnen
worden blootgesteld;

3° de verrichte werkzaamheden en toegepaste procédés;
4° het aantal betrokken werknemers;
5° de begindatum van de werken, alsmede de duur ervan;
6° de maatregelen die zijn genomen om de blootstelling van de

werknemers aan asbest te beperken.
Telkens wanneer een verandering in de arbeidsomstandigheden kan

leiden tot een aanzienlijke toename van de blootstelling aan asbest,
wordt een nieuwe melding gedaan.

Art. VI.3-28.- De werkgever stuurt tegelijkertijd met de melding aan
de met het toezicht belaste ambtenaar, een kopie van deze melding naar
zijn Comité en naar de betrokken werknemers. Zij hebben initiatiefrecht
en worden voorafgaandelijk aan de melding geraadpleegd.

Er wordt eveneens een kopie van deze melding gestuurd naar de
werkgever van de onderneming die bedrijvig is op de plaats waar de
werken zullen worden uitgevoerd.

De werkgever bedoeld in het tweede lid informeert volgende
personen of organen over deze melding :

1° de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer;
2° de preventieadviseur arbeidsveiligheid;
3° het Comité, opgericht in zijn onderneming.

Afdeling 2. — Register
Art. VI.3-29.- Onder voorbehoud van de toepassing van artikel I.4-5

houdt de werkgever op de arbeidsplaats een register bij van de
werknemers die worden blootgesteld aan asbest, dat de naam van de
werknemers, de aard en de duur van de werkzaamheden en de
individuele blootstelling (uitgedrukt als de concentratie van asbestve-
zels in lucht) vermeldt.

Dit register wordt ter beschikking gehouden van de met het toezicht
belaste ambtenaren en de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer.

Art VI.3-30.- Dit register wordt gedurende veertig jaar na het einde
van de blootstelling bewaard in de hoofdzetel van het departement of
de afdeling belast met het medisch toezicht van de interne of externe
dienst van de werkgever.

Het departement of de afdeling, belast met het medisch toezicht van
de interne of externe dienst die zijn werkzaamheden staakt, verwittigt
de algemene directie TWW ten minste drie maanden op voorhand, ten
einde deze de gelegenheid te geven te beslissen welke maatregelen
moeten genomen worden betreffende de bestemming van het register.

Art. VI.3-31.- Elke werknemer heeft inzage in zijn persoonlijke
gegevens, vermeld in het register, bedoeld in artikel VI.3-29.

Het Comité heeft inzage in de anonieme collectieve gegevens, die in
het register vermeld staan.

Cette fréquence de mesurage peut être réduite jusqu’à une fois tous
les trois mois lorsque les deux conditions suivantes sont remplies :

1° aucune modification substantielle n’intervient sur le lieu de
travail;

2° les résultats des deux mesurages précédents n’ont pas dépassé la
moitié de la valeur limite pour les fibres d’amiante.

§ 2. Lorsqu’il existe des groupes de travailleurs exécutant des tâches
identiques ou similaires dans un même endroit et dont la santé est de
ce fait exposée au même risque, l’échantillonnage peut être effectué par
groupe, et les résultats des échantillonnages individuels peuvent par
conséquent être extrapolés aux individus de ce groupe.

CHAPITRE VII
Mesures générales lors de l’exposition à l’amiante

Section 1re. — Notification
Art. VI.3-27.- L’employeur qui effectue des travaux au cours desquels

les travailleurs lors de l’exécution de leur travail sont exposés à
l’amiante, en fait la notification avant le début des travaux à la direction
locale CBE et à son conseiller en prévention-médecin du travail.

Pour les travaux visés dans le chapitre X, sous réserve des
dispositions de l’article 45 de l’arrêté royal du 25 jan-
vier 2001 concernant les chantiers temporaires ou mobiles, cette
notification se fait au plus tard quinze jours calendriers avant le début
prévu des travaux.

Cette notification comprend au moins une description succincte :
1° des coordonnées du lieu du chantier;
2° du type et des quantités d’amiante utilisé ou manipulé ou la

description de l’amiante auquel les travailleurs peuvent être
exposés;

3° des activités et des procédés mis en œuvre;
4° du nombre de travailleurs impliqués;
5° de la date de commencement des travaux et de leur durée;
6° des mesures prises pour limiter l’exposition des travailleurs à

l’amiante.
Chaque fois qu’un changement dans les conditions de travail est

susceptible d’entraîner une augmentation significative de l’exposition à
l’amiante, une nouvelle notification est faite.

Art. VI.3-28.- Parallèlement à l’envoi de la notification au fonction-
naire chargé de la surveillance, l’employeur en transmet une copie à
son Comité et aux travailleurs concernés. Ils ont le droit d’initiative et
seront consultés préalablement à la notification.

Une copie de cette notification est également transmise à l’employeur
de l’entreprise exerçant ses activités à l’endroit où seront exécutés les
travaux.

L’employeur, visé à l’alinéa 2, avise les personnes ou organes
suivants de cette notification :

1° le conseiller en prévention-médecin du travail;
2° le conseiller en prévention sécurité du travail;
3° le Comité, institué dans son entreprise.

Section 2. — Registre
Art. VI.3-29.- Sous réserve de l’application de l’article I.4-5, l’employeur

tient à jour, sur le lieu de travail, un registre des travailleurs exposés à
l’amiante, mentionnant le nom des travailleurs, la nature et la durée de
leurs activités et l’exposition individuelle (exprimée en concentration
des fibres d’amiante dans l’air).

Ce registre est tenu à la disposition des fonctionnaires chargés de la
surveillance et du conseiller en prévention-médecin du travail.

Art. VI.3-30.- Ce registre est conservé au siège principal de la section
ou du département chargé de la surveillance médicale du service
interne ou externe de l’employeur pendant quarante ans à dater de la
fin de l’exposition.

La section ou le département chargé de la surveillance médicale du
service interne ou externe qui cesse ses activités en avertit la direction
générale CBE au moins trois mois au préalable, afin qu’elle puisse
décider des mesures à prendre concernant la destination du registre.

Art. VI.3-31.- Chaque travailleur a accès à ses données personnelles,
mentionnées dans le registre visé à l’article VI.3-29.

Le Comité a accès aux données collectives anonymes reprises dans le
registre.
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Afdeling 3. — Gezondheidstoezicht
Art. VI.3-32.- Onverminderd de specifieke bepalingen van dit

hoofdstuk zijn de bepalingen van boek I, titel 4 van toepassing.
Art. VI.3-33.- Voor hij wordt blootgesteld aan asbest, wordt elke

werknemer aan een voorafgaande gezondheidsbeoordeling onderwor-
pen. De praktische aanbevelingen voor het gezondheidstoezicht van de
werknemers staan vermeld in bijlage VI.3-1.

De betrokken werknemers worden, zolang er blootstelling is, ten
minste éénmaal per jaar onderworpen aan een periodieke gezondheids-
beoordeling.

Art. VI.3-34.- De werkgever zorgt ervoor dat de werknemers
onderworpen worden aan het voortgezet gezondheidstoezicht wanneer
de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer verklaart dat dit vereist is
voor de gezondheid van de betrokkenen.

De preventieadviseur-arbeidsgeneesheer verstrekt aan de betrokken
werknemers alle informatie en advies omtrent dit voortgezet gezond-
heidstoezicht.

Art. VI.3-35.- Het gezondheidsdossier wordt gedurende ten minste
veertig jaar na het einde van de blootstelling bewaard.

Afdeling 4. — Informatie aan de werknemers
Art. VI.3-36.- Vóór elke werkzaamheid waarbij de werknemers

tijdens hun werk worden blootgesteld aan asbest krijgen deze werkne-
mers en het Comité de gepaste voorlichting over :

1° de mogelijke risico’s voor de gezondheid van blootstelling aan
asbest;

2° de grenswaarde en de noodzaak van toezicht op het asbestge-
halte in de lucht;

3° de voorschriften betreffende hygiënische maatregelen, met inbe-
grip van het rookverbod;

4° de te nemen voorzorgsmaatregelen voor het dragen en gebrui-
ken van beschermingsmiddelen en -kledij;

5° de bijzondere voorzorgsmaatregelen om de blootstelling aan
asbest zo laag mogelijk te houden.

Ingeval van werkzaamheden uitgevoerd op tijdelijke of mobiele
bouwplaatsen, wordt het Comité regelmatig ingelicht.

Afdeling 5. — Opleiding van de werknemers
Art. VI.3-37.- Onverminderd de toepassing van de specifieke bepa-

lingen van de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69, verschaft de werkgever een
passende opleiding aan alle werknemers die aan asbest worden
blootgesteld.

Deze opleiding wordt jaarlijks verstrekt. De preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer en het Comité geven een voorafgaand advies over
het opleidingsprogramma en zijn uitvoering.

De inhoud van de opleiding is voor de werknemers gemakkelijk te
begrijpen. Zij verschaft hun de nodige kennis en vaardigheden inzake
preventie en veiligheid, met name met betrekking tot :

a) de eigenschappen van asbest en de gezondheidsrisico’s bij
blootstelling aan asbest, met inbegrip van het synergetische
effect van roken;

b) de soorten producten of materialen die asbest kunnen
bevatten en hun aanwending in installaties en gebouwen;

c) de handelingen die kunnen leiden tot blootstelling aan asbest
en het belang van preventieve controles om blootstelling tot
een minimum te beperken;

d) de vereisten inzake het gezondheidstoezicht;
e) de veilige werkmethoden en meettechnieken;

f) het dragen en gebruiken van PBM met inbegrip van de rol,
de keuze, de beperkingen, het juiste gebruik en praktische
kennis van het gebruik van ademhalingstoestellen;

g) de noodprocedures, met inbegrip van eerste hulp op de
bouwplaats;

h) de ontsmettingsprocedures;
i) de verwijdering van afvalstoffen.

Afdeling 6. — Algemene technische preventiemaatregelen
Art. VI.3-38.- § 1. Onder voorbehoud van de toepassing van boek VI,

titel 2, wordt bij alle werkzaamheden waarbij werknemers tijdens hun
werk worden blootgesteld aan asbest, de blootstelling op de arbeids-
plaats tot een minimum beperkt en wordt zij in ieder geval gehouden
onder de grenswaarde.

Section 3. — Surveillance de la santé
Art. VI.3-32.- Sans préjudice des dispositions spécifiques du présent

chapitre, les dispositions du livre Ier, titre 4 sont d’application.
Art. VI.3-33.- Préalablement à l’exposition à l’amiante, chaque

travailleur est soumis à une évaluation de santé préalable. Les
recommandations pratiques concernant la surveillance de la santé des
travailleurs sont reprises à l’annexe VI.3-1.

Une évaluation de santé périodique des travailleurs concernés est
effectuée au moins une fois par an aussi longtemps que dure
l’exposition.

Art. VI.3-34.- L’employeur veille à ce que les travailleurs soient
soumis à la surveillance de la santé prolongée lorsque le conseiller en
prévention-médecin du travail déclare qu’elle est indispensable pour la
santé des personnes concernées.

Le conseiller en prévention-médecin du travail donne aux tra-
vailleurs concernés toutes les informations et conseils relatifs à cette
surveillance de la santé prolongée.

Art. VI.3-35.- Le dossier de santé est conservé au moins quarante ans
après la fin de l’exposition.

Section 4. — Information des travailleurs
Art. VI.3-36.- Préalablement à toute activité au cours de laquelle les

travailleurs sont exposés dans leur travail à l’amiante, ces travailleurs et
le Comité reçoivent des informations adéquates concernant :

1° les risques éventuels pour la santé dus à une exposition à
l’amiante;

2° la valeur limite et la nécessité de la surveillance de la concentra-
tion de l’amiante dans l’air;

3° les prescriptions relatives aux mesures d’hygiène, y compris
l’interdiction de fumer;

4° les précautions à prendre en matière de port et d’utilisation des
équipements et des vêtements de protection;

5° les précautions particulières destinées à maintenir l’exposition à
l’amiante à un niveau aussi bas que possible.

En cas de travaux sur des chantiers temporaires ou mobiles, le
Comité est informé régulièrement.

Section 5. — Formation des travailleurs
Art. VI.3-37.- Sans préjudice de l’application des dispositions spéci-

fiques des articles VI.3-67 à VI.3-69, l’employeur fournit une formation
appropriée à tous les travailleurs qui sont exposés à l’amiante.

Cette formation est dispensée annuellement. Le conseiller en préven-
tion–médecin du travail et le Comité remettent un avis préalable sur le
programme de formation et son exécution.

Le contenu de la formation est facilement compréhensible pour les
travailleurs. Il leur fournit les connaissances et les compétences
nécessaires en matière de prévention et de sécurité, notamment en ce
qui concerne :

a) les propriétés de l’amiante et les risques pour la santé en cas
d’exposition à l’amiante, y compris l’effet synergique de
fumer;

b) les types de produits ou matériaux susceptibles de contenir
de l’amiante et leur utilisation dans les installations et
bâtiments;

c) les opérations pouvant entraîner une exposition à l’amiante
et l’importance des contrôles préventifs pour minimiser
l’exposition;

d) les exigences en matière de surveillance de la santé;
e) les pratiques professionnelles sûres et la technique de

mesures;
f) le port et l’utilisation d’EPI, y compris le rôle, le choix, les

limites, la bonne utilisation et les connaissances pratiques
relatives à l’utilisation d’appareils respiratoires;

g) les procédures d’urgence, y compris les premiers secours sur
le chantier;

h) les procédures de décontamination;
i) l’élimination des déchets.

Section 6. — Mesures techniques générales de prévention
Art. VI.3-38.- § 1er. Sous réserve de l’application du livre VI, titre 2,

pour toutes activités au cours desquelles les travailleurs sont exposés à
l’amiante pendant leur travail, l’exposition sur le lieu de travail est
réduite au minimum et en tout cas maintenue en-dessous de la valeur
limite.
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De werkgever neemt hiertoe de volgende maatregelen :
a) vóór aanvang van de werken stelt hij de preventieadviseur-

arbeidsgeneesheer en de preventieadviseur arbeidsveilig-
heid hiervan op de hoogte;

b) het aantal werknemers dat aan asbest wordt blootgesteld,
wordt zo klein mogelijk gehouden;

c) de arbeidsprocédés zijn zo ingericht dat er geen asbestvezels
vrijkomen of dat, indien zulks onmogelijk is, er geen
asbestvezels in de lucht vrijkomen;

d) enkel handwerktuigen en mechanische werktuigen met lage
snelheid die enkel grof stof of snijdsels doen ontstaan, mogen
gebruikt worden;

e) alle lokalen en uitrustingen die dienen voor de behandeling
van asbest of die met asbest of asbesthoudend materiaal in
contact komen, kunnen en worden doeltreffend en regelma-
tig gereinigd en onderhouden;

f) asbest en materialen waaruit asbestvezels vrijkomen of stof
dat asbest bevat, worden opgeborgen en vervoerd in daartoe
geschikte gesloten verpakkingen die voldoende bestand zijn
tegen stoten en scheuren en gekenmerkt overeenkomstig de
bepalingen van de bijlage bij het koninklijk besluit van
23 oktober 2001.

§ 2. Vóór de aanvang van de werken stelt de werkgever de
procedures vast om het afval te verwijderen.

Er worden maatregelen genomen om te beletten dat asbestafval zou
gemengd worden met ander bouw- en sloopafval.

De afvalstoffen worden zo spoedig mogelijk verzameld, verpakt
volgens de bepalingen van § 1, tweede lid, f) en van de arbeidsplaats
weggevoerd.

De in deze paragraaf bedoelde afvalstoffen worden vervolgens
behandeld overeenkomstig de in het betrokken Gewest geldende
bepalingen.

§ 3. Tenzij uit de resultaten van de risicoanalyse blijkt dat het niet
noodzakelijk is, neemt de werkgever bovendien de volgende maatre-
gelen :

a) de plaatsen waar de werken worden uitgevoerd, worden,
volgens de bepalingen van artikel VI.2-6, afgebakend en
gesignaleerd met borden die het gevaar van asbest aandui-
den en de gevolgen die het voor de gezondheid kan hebben;

b) enkel de werknemers die ze voor hun werk of hun functie
moeten betreden, hebben toegang tot deze plaatsen;

c) er worden ruimtes ingericht waar de werknemers zonder
gevaar voor besmetting door asbestvezels kunnen eten en
drinken;

d) de passende werkkledij en beschermkledij die overeenkom-
stig de bepalingen van boek IX, titel 2 en 3 ter beschikking
wordt gesteld van de werknemers, worden dermate opge-
borgen dat de werk- en de beschermkledij de normale kledij
niet kunnen besmetten.

Het is de werknemers verboden de werkkledij en beschermkledij
buiten het bedrijf te brengen.

Indien het bedrijf niet zelf voor de reiniging ervan zorgt, wordt
werkkledij en beschermkledij gewassen in daartoe bijzonder uitgeruste,
buiten het bedrijf gelegen wasserijen. In dat geval wordt de kledij in
hermetisch gesloten verpakkingen vervoerd;

e) indien het werk in een stoffige atmosfeer gebeurt, worden
passende en adequate sanitaire voorzieningen met douches
ter beschikking gesteld van de werknemers;

f) de PBM worden, overeenkomstig de desbetreffende bepalin-
gen, op een daartoe aangewezen plaats bewaard, voor ieder
gebruik gecontroleerd en na ieder gebruik gereinigd en tijdig
hersteld en vervangen;

g) wanneer de blootstelling niet met andere middelen kan
worden beperkt en de naleving van de grenswaarde het
dragen van individuele ademhalingstoestellen vereist, mag
dit niet blijvend zijn en wordt het voor iedere werknemer tot
het strikt noodzakelijke beperkt. Voor werkzaamheden waar-
bij het dragen van individuele ademhalingstoestellen vereist
is, worden rustpauzes voorzien, afhankelijk van de fysieke
en klimatologische belasting.

L’employeur prend à cet effet les mesures suivantes :
a) préalablement au début des travaux, il en informe le

conseiller en prévention-médecin du travail et le conseiller
en prévention sécurité du travail;

b) le nombre de travailleurs exposés à l’amiante est limité au
minimum possible;

c) les processus de travail sont conçus de telle sorte qu’il n’y ait
pas de libération de fibres d’amiante ou, si cela s’avère
impossible, qu’il n’y ait pas de dégagement de fibres
d’amiante dans l’air;

d) seuls des outils à main et des outils mécaniques à faible
vitesse et ne produisant que des poussières de grandes
dimensions ou des copeaux peuvent être utilisés;

e) tous les locaux et équipements servant au traitement de
l’amiante ou qui entrent en contact avec de l’amiante ou du
matériel contenant de l’amiante peuvent être et sont net-
toyés et entretenus régulièrement et efficacement;

f) l’amiante et les matériaux dégageant des fibres d’amiante ou
de la poussière contenant de l’amiante sont stockés et
transportés dans des emballages appropriés étanches, suffi-
samment résistants aux chocs et aux déchirures et étiquetés
conformément aux dispositions de l’annexe de l’arrêté royal
du 23 octobre 2001.

§ 2. Préalablement au début des travaux, l’employeur détermine les
procédures d’évacuation des déchets.

Des mesures sont prises en vue d’empêcher que les déchets
d’amiante soient mélangés à d’autres déchets de construction et de
démolition.

Les déchets sont, le plus rapidement possible, rassemblés, mis dans
les emballages conformément aux dispositions du paragraphe 1er,
alinéa 2, f) et transportés hors du lieu de travail.

Les déchets visés au présent paragraphe sont ensuite traités confor-
mément aux dispositions en vigueur dans la Région concernée.

§ 3. Sauf s’il ressort des résultats de l’analyse des risques qu’elles ne
sont pas nécessaires, l’employeur prend, en outre, les mesures suivan-
tes :

a) les lieux où se déroulent les travaux sont délimités confor-
mément aux dispositions de l’article VI.2-6, et signalés par
des panneaux identifiant le danger d’amiante et les effets qui
peuvent en découler pour la santé;

b) ces lieux ne sont accessibles qu’aux travailleurs qui en raison
de leur travail ou leur fonction sont amenés à y pénétrer;

c) des espaces sont créés où les travailleurs peuvent manger et
boire sans danger de contamination par des fibres d’amiante;

d) les vêtements de travail et de protection appropriés qui sont
mis à la disposition des travailleurs, conformément aux
dispositions du livre IX, titres 2 et 3 sont rangés de telle
manière que les vêtements de travail et de protection ne
peuvent contaminer les vêtements normaux.

Il est interdit aux travailleurs d’emporter en dehors de l’entreprise les
vêtements de travail et de protection.

Si l’entreprise ne procède pas elle-même au nettoyage, les vêtements
de travail et de protection sont nettoyés dans des blanchisseries
extérieures à l’entreprise spécialement équipées à cette fin. Dans ce cas,
les vêtements sont transportés dans des emballages fermés hermétique-
ment;

e) dans le cas de travaux dégageant de la poussière, des
installations sanitaires appropriées et adéquates comprenant
des douches sont mises à la disposition des travailleurs;

f) les EPI sont conservés conformément aux dispositions y
afférentes dans un endroit déterminé à cet effet, sont vérifiés
avant chaque utilisation, nettoyés après chaque utilisation,
et réparés et remplacés à temps;

g) lorsque l’exposition ne peut être réduite par d’autres
moyens et que le respect de la valeur limite impose le port
d’un appareil respiratoire individuel, celui-ci ne peut être
permanent et est limité au strict nécessaire pour chaque
travailleur. Pendant les activités requérant le port d’un
appareil respiratoire individuel, des périodes de repos sont
prévues en fonction des contraintes physiques et climatolo-
giques.
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De bepaling van de rustperiodes gebeurt na voorafgaand advies van
de leden van het Comité en van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer en in samenspraak met de betrokken werknemers.

Art. VI.3-39.- De werkgever zorgt ervoor dat geen enkele werknemer
wordt blootgesteld aan een asbestconcentratie in de lucht die groter is
dan de grenswaarde.

Bij overschrijding van de grenswaarde wordt het werk onderbroken.
De oorzaken van de overschrijding worden opgespoord en er worden
zo snel mogelijk passende maatregelen genomen om deze situatie te
verhelpen.

De werkgever vraagt het advies van de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer en het Comité over deze maatregelen.

In spoedeisende gevallen informeert de werkgever het Comité over
de getroffen maatregelen.

Het is verboden het werk te hervatten zolang er geen passende
maatregelen ter bescherming van de betrokken werknemers genomen
zijn.

Om de doeltreffendheid van die maatregelen na te gaan, laat de
werkgever het asbestgehalte in de lucht onmiddellijk opnieuw meten.

HOOFDSTUK VIII
Preventiemaatregelen bij zeer beperkte blootstelling aan asbest
Art. VI.3-40.- Indien de blootstelling van de werknemers sporadisch

is, met een geringe intensiteit en uit de resultaten van de risicoanalyse
bedoeld in artikel VI.3-15 blijkt dat de grenswaarde niet zal worden
overschreden, zijn de bepalingen van de artikelen VI.3-23, VI.3-27 tot
VI.3-35, VI.3-38, § 3 en hoofdstuk X van deze titel niet van toepassing,
wanneer het werk bestaat in :

a) korte niet-continue onderhoudsactiviteiten, waarbij men
uitsluitend in contact komt met hechtgebonden asbest en die
geen risico vormen op het vrijkomen van asbestvezels;

b) verwijdering van niet-beschadigde materialen, zonder deze
stuk te maken, waarin de asbestvezels stevig in een matrix
zijn gebonden;

c) inkapselen en omhullen van asbesthoudende materialen die
in goede staat zijn;

d) bewaking en onderzoek van de lucht en het nemen van
monsters om vast te stellen of een bepaald materiaal asbest
bevat.

HOOFDSTUK IX. — Specifieke technische preventiemaatregelen bij
herstel- of onderhoudswerkzaamheden waarbij verwacht wordt
dat ondanks preventieve technische maatregelen de grenswaarde
kan overschreden worden
Art. VI.3-41.- Voor bepaalde werkzaamheden zoals herstel en

onderhoud waarvan wordt verwacht dat ondanks preventieve techni-
sche maatregelen ter beperking van de asbestvezelconcentratie in de
lucht, de grenswaarde kan overschreden worden, stelt de werkgever de
beschermingsmaatregelen vast, bedoeld in dit hoofdstuk, en past ze
toe.

Deze maatregelen worden vóór de aanvang van de werken voorge-
legd voor advies aan het Comité.

Art. VI.3-42.- Vóór het uitvoeren van de eigenlijke werkzaamheden
en voor zover dit technisch mogelijk is, bij werken aan installaties,
machines, ketels, enz., onderzoekt de werkgever of en in hoeverre het
asbest of het asbesthoudend materiaal eerst moet worden verwijderd,
hersteld of ingekapseld.

Indien het asbest moet verwijderd worden, past hij de bepalingen
van hoofdstuk X van deze titel toe.

Art. VI.3-43.- Vóór de aanvang van de werkzaamheden stelt de
werkgever een werkplan op.

Dit werkplan vermeldt de maatregelen die worden genomen en de
informatie die wordt verstrekt om de veiligheid en de gezondheid van
de werknemers te waarborgen, inzonderheid :

a) het asbest of het asbesthoudend materiaal verwijderen
voordat herstel- of onderhoudswerkzaamheden worden uit-
gevoerd, behalve wanneer deze verwijderingswerken voor
de werknemers een groter risico zouden inhouden dan het
asbest of de asbesthoudende materialen niet te verwijderen;

b) de opgave van de aard, de opeenvolging en de waarschijn-
lijke duur van de werkzaamheden;

c) de opgave door middel van een schema van de plaats waar
de werkzaamheden worden verricht en van de collectieve
preventiemaatregelen bedoeld in artikel VI.3-44;

La détermination des périodes de repos se fait après avis préalable
des membres du Comité et du conseiller en prévention-médecin du
travail et en concertation avec les travailleurs concernés.

Art. VI.3-39.- L’employeur veille à ce qu’aucun travailleur ne soit
exposé à une concentration d’amiante en suspension dans l’air
supérieure à la valeur limite.

Lorsque la valeur limite est dépassée, le travail est interrompu. Les
causes du dépassement sont identifiées et les mesures propres à
remédier à la situation sont prises dès que possible.

L’employeur demande l’avis du conseiller en prévention-médecin du
travail et du Comité sur ces mesures.

En cas d’urgence, l’employeur informe le Comité des mesures prises.

Il est interdit de reprendre le travail tant que les mesures adéquates
n’ont pas été prises pour la protection des travailleurs concernés.

Afin de vérifier l’efficacité de ces mesures, l’employeur fait procéder
immédiatement à un nouveau mesurage de la teneur de l’air en
amiante.

CHAPITRE VIII
Mesures de prévention en cas d’exposition très limitée à l’amiante

Art. VI.3-40.- Lorsque l’exposition des travailleurs est sporadique,
que son intensité est faible et qu’il ressort des résultats de l’analyse des
risques visée à l’article VI.3-15 que la valeur limite ne sera pas dépassée,
les dispositions des articles VI.3-23, VI.3-27 à VI.3-35, VI.3-38, § 3 et du
chapitre X du présent titre ne s’appliquent pas lorsque le travail
consiste en :

a) des activités d’entretien de courte durée, non continues,
pendant lesquelles le travail ne porte que sur de l’amiante
non friable et ne comportant aucun risque de diffusion de
fibres d’amiante;

b) le retrait sans détérioration de matériaux non dégradés dans
lesquels les fibres d’amiante sont fermement liées dans une
matrice;

c) l’encapsulage et le gainage de matériaux en bon état
contenant de l’amiante;

d) la surveillance et le contrôle de l’air et le prélèvement
d’échantillons en vue de déceler la présence d’amiante dans
un matériau donné.

CHAPITRE IX. — Mesures techniques de prévention spécifiques lors
de travaux de réparation ou d’entretien pour lesquels on s’attend à
ce que la valeur limite soit dépassée malgré le recours aux mesures
techniques préventives
Art. VI.3-41.- Pour certaines activités, telles que les travaux de

réparation et de maintenance, pour lesquelles on s’attend à ce que la
valeur limite soit dépassée malgré le recours aux mesures techniques
préventives visant à limiter la concentration des fibres d’amiante dans
l’air, l’employeur définit et met en œuvre les mesures de protection
visées dans le présent chapitre.

Ces mesures sont soumises à l’avis du Comité préalablement au
début des activités.

Art. VI.3-42.- Préalablement au début des travaux et pour autant que
cela soit techniquement possible, lorsqu’il s’agit de travaux sur des
installations, machines, chaudières, etc., l’employeur examine si, et
dans quelle mesure, l’amiante ou des matériaux contenant de l’amiante
doivent d’abord être enlevés, réparés ou encapsulés.

Si l’amiante doit être enlevé, il applique les dispositions du chapitre X
du présent titre.

Art. VI.3-43.- Préalablement au début des travaux, l’employeur
élabore un plan de travail.

Ce plan de travail mentionne les mesures qui sont prises et les
informations à donner pour garantir la sécurité et la santé des
travailleurs, notamment :

a) avant des travaux de réparation ou d’entretien, enlever
l’amiante ou les matériaux contenant de l’amiante, sauf si
ces opérations de retrait causaient un risque plus grand pour
les travailleurs que de laisser en place l’amiante ou les
matériaux contenant de l’amiante;

b) le relevé de la nature, de la succession et de la durée
probable des travaux;

c) le relevé au moyen d’un schéma de l’endroit où les travaux
sont effectués et des mesures de prévention collectives visées
à l’article VI.3-44;
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d) de opgave van de methodes die worden gebruikt wanneer
met asbest of asbesthoudend materiaal wordt gewerkt;

e) het verstrekken van de PBM bedoeld in artikel VI.3-47;
f) de opgave van de kenmerken van de apparatuur die

gebruikt wordt voor :
1° de bescherming en ontsmetting van de met de werk-

zaamheden belaste werknemers;
2° de bescherming van de andere personen die zich op of

nabij de arbeidsplaats bevinden;
g) de opgave van de procedure die zal worden gevolgd

wanneer de herstelwerkzaamheden of onderhoudswerkzaam-
heden beëindigd zijn, om vast te stellen dat er geen risico’s
van blootstelling aan asbest op de arbeidsplaats meer zijn.

De met het toezicht belaste ambtenaren ontvangen op hun verzoek
en vóór aanvang van de werkzaamheden een kopie van het werkplan.

Dit werkplan bevindt zich op de plaats waar de werkzaamheden
worden uitgevoerd en kan door de werknemers, het Comité en de met
het toezicht belaste ambtenaren worden ingezien.

Art. VI.3-44.- De werkgever neemt collectieve preventiemaatregelen
zoals de isolering, ventilatie, afzuiging, bevochtiging, onderhoud van
de lokalen, keuze van de technieken, apparatuur en gereedschap, en het
ter beschikking stellen van sanitaire installaties.

Art. VI.3-45.- Hij treft maatregelen om te voorkomen dat vezels
afkomstig van asbest of asbesthoudende materialen zich buiten de
arbeidsplaatsen waar de activiteiten plaatsvinden verspreiden.

De arbeidsplaatsen worden net gehouden, vrij van enig afval van
asbesthoudend materiaal.

Art. VI.3-46.- Overeenkomstig de bepalingen inzake de veiligheids-
en gezondheidssignalering van titel 6 van boek III, worden er borden
geplaatst die ervoor waarschuwen dat een overschrijding van de
grenswaarde mogelijk is, en dat de werkzone enkel toegankelijk is voor
daartoe opgeleide werknemers.

Art. VI.3-47.- De werkgever stelt passende ademhalingstoestellen en
andere PBM, waarvan het dragen verplicht is, ter beschikking van de
werknemers.

Art. VI.3-48.- Hij stelt het programma op van de vezelmetingen, en
een verslag over het gevolg dat eraan wordt gegeven.

Art. VI.3-49.- In toepassing van de bepalingen van de artikelen VI.3-
22, VI.3-23, VI.3-36 en VI.3-37 verstrekt hij aan de werknemers
inlichtingen over de aard en het verloop van de werken en de specifieke
bescherming in elk stadium ervan. Deze inlichtingen zijn in een
schriftelijk document voor de werknemers beschikbaar.

HOOFDSTUK X. — Specifieke technische preventiemaatregelen bij
sloop- en verwijderingswerken van asbest of asbesthoudend
materiaal

Afdeling 1. — Organisatie van de werkzaamheden

Art. VI.3-50.- De sloop- en verwijderingswerken van asbest of
asbesthoudend materiaal worden slechts uitgevoerd door ondernemin-
gen die erkend zijn overeenkomstig titel 4 van dit boek.

In afwijking van het bepaalde in het eerste lid, kunnen de eenvoudige
handelingen, bedoeld in artikel VI.3-54, worden uitgevoerd door elke
werkgever, op voorwaarde dat de betrokken werknemers een opleiding
hebben genoten die beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in de
artikelen VI.3-67 tot VI.3-69.

Art. VI.3-51.– Voor alle sloop- of verwijderingswerken van asbest of
asbesthoudende materialen stelt de werkgever een werkplan op.

Naast de gegevens bedoeld in artikel VI.3-43, tweede lid b) tot f)
bepaalt dit werkplan :

a) dat het asbest en het asbesthoudend materiaal worden
verwijderd voordat sloopwerkzaamheden worden uitge-
voerd, behalve wanneer deze verwijdering voor de werkne-
mers een groter risico zou inhouden dan het asbest of de
asbesthoudende materialen niet te verwijderen;

b) de procedure die zal worden gevolgd wanneer de sloop- en
verwijderingswerkzaamheden van asbest of asbesthoudend
materiaal beëindigd zijn, om vast te stellen dat er geen
risico’s van blootstelling aan asbest op de arbeidsplaats meer
zijn bij de hervatting van het werk.

d) le relevé des méthodes mises en œuvre lorsque les travaux
impliquent la manipulation d’amiante ou de matériaux
contenant de l’amiante;

e) la fourniture des EPI visés à l’article VI.3-47;
f) le relevé des caractéristiques des équipements utilisés pour :

1° la protection et la décontamination des travailleurs
chargés des travaux;

2° la protection des autres personnes se trouvant sur le lieu
de travail ou à proximité de celui-ci;

g) le relevé de la procédure qui sera suivie à la fin des activités
de réparation ou d’entretien afin de constater qu’il n’y a plus
de risques dus à l’exposition à l’amiante sur le lieu de
travail.

Les fonctionnaires chargés de la surveillance reçoivent à leur
demande et préalablement au début des travaux, une copie du plan de
travail.

Ce plan de travail se trouve à l’endroit où les travaux sont effectués,
et peut être consulté par les travailleurs, le Comité et les fonctionnaires
chargés de la surveillance.

Art. VI.3-44.- L’employeur prend des mesures de prévention collec-
tives telles que l’isolement, la ventilation, l’aspiration, l’humidification,
l’entretien des locaux, le choix des techniques, appareils et outils et la
mise à disposition d’installations sanitaires.

Art. VI.3-45.- Il prend des mesures pour éviter la dispersion des
fibres provenant de l’amiante ou des matériaux contenant de l’amiante
en dehors des lieux de travail où les travaux sont effectués.

Les lieux de travail sont maintenus en bon état de propreté, exempts
de tous déchets de matériaux contenant de l’amiante.

Art. VI.3-46.- Des panneaux signalant que le dépassement des
valeurs limites est possible, et que la zone de travail n’est accessible
qu’aux travailleurs qui ont reçu une formation à cet effet sont installés
conformément aux dispositions en matière de signalisation de sécurité
et de santé du titre 6 du livre III.

Art. VI.3-47.- L’employeur met à la disposition des travailleurs des
appareils respiratoires appropriés et d’autres EPI, dont le port est
obligatoire.

Art. VI.3-48.- Il établit le programme de mesurage des fibres et rédige
un rapport sur les suites qui y sont données.

Art. VI.3-49.- En application des dispositions des articles VI.3-22,
VI.3-23, VI.3-36 et VI.3-37, il fournit aux travailleurs des informations
sur la nature et le cours des travaux, ainsi que sur la protection
spécifique à chaque phase. Un document écrit de ces informations est à
la disposition des travailleurs.

CHAPITRE X. — Mesures techniques de prévention spécifiques pour
les travaux de démolition et d’enlèvement d’amiante ou de
matériaux contenant de l’amiante

Section 1re. — Organisation des travaux

Art. VI.3-50.- Les travaux de démolition et d’enlèvement d’amiante
ou de matériaux contenant de l’amiante ne peuvent être effectués que
par des entreprises agréées conformément au titre 4 du présent livre.

Par dérogation aux dispositions visées à l’alinéa 1er, les traitements
simples, visés à l’article VI.3-54, peuvent être réalisés par tous les
employeurs, à condition que les travailleurs concernés aient reçu une
formation qui répond aux conditions posées aux articles VI.3-67 à
VI.3-69.

Art. VI.3-51.– L’employeur élabore un plan de travail pour tous les
travaux de démolition ou d’enlèvement d’amiante ou de matériaux
contenant de l’amiante.

En plus des données visées à l’article VI.3-43, alinéa 2 b) à f), ce plan
de travail stipule :

a) que l’amiante et les matériaux contenant de l’amiante sont
enlevés avant la réalisation des travaux de démolition, sauf
si ce retrait comporte un plus grand risque pour les
travailleurs que de laisser l’amiante ou les matériaux le
contenant en l’état;

b) la procédure qui sera suivie à la fin des travaux de
démolition et d’enlèvement d’amiante ou de matériaux
contenant de l’amiante afin de constater qu’il n’y a plus de
risques d’exposition à l’amiante sur le lieu de travail lors de
la reprise du travail.
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Afdeling 2. —Toe te passen technieken
Art. VI.3-52.- De toepassing van de technieken bedoeld in dit

hoofdstuk doet geen afbreuk aan de toepassing van de andere
bepalingen van deze titel, tenzij er in hoofdstuk X van deze titel
specifieke bepalingen zijn vastgesteld.

Art. VI.3-53.- Al naargelang de toestand waarin het asbest of het
asbesthoudend materiaal zich bevindt, past de werkgever één van de
volgende technieken toe :

1° eenvoudige handelingen;
2° de couveusezak-methode;
3° de hermetisch afgesloten zone.
De werkgever die de sloop- of asbestverwijderingswerken zal

uitvoeren, vraagt aan zijn preventieadviseur-arbeidsgeneesheer en aan
zijn preventieadviseur arbeidsveiligheid een advies over de keuze van
de te gebruiken technieken.

Hij informeert zijn Comité en de werkgever bij wie de werkzaamhe-
den worden verricht over de gekozen techniek.

Deze laatste werkgever informeert op zijn beurt zijn preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer en zijn preventieadviseur arbeidsveiligheid, en zijn
Comité.

Afdeling 3. — Eenvoudige handelingen
Art. VI.3-54.- Eenvoudige handelingen zijn methodes van verwijde-

ring van asbest of asbesthoudend materiaal, waarbij het risico op
vrijkomen van asbest in alle gevallen zo beperkt is dat de concentratie
van 0,01 vezels per cm` niet wordt overschreden.

De techniek van eenvoudige handelingen wordt uitsluitend toege-
past voor de gevallen bepaald in bijlage VI.3-2, A.

Hierbij worden steeds de preventiemaatregelen, zoals bedoeld in
bijlage VI.3-2, B, in acht genomen.

Afdeling 4. — De Couveusezak-methode
Art. VI.3-55.- § 1. Het verwijderen van de isolatie rond leidingen die

losgebonden asbest bevat, mag uitgevoerd worden door middel van de
couveusezak-methode indien het werken in open lucht betreft en voor
zover de volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° de totale diameter van de leiding, inclusief de isolatie, is ten
hoogste 60 cm;

2° het gaat om een enkelvoudige leiding die gemakkelijk bereikbaar
is;

3° de temperatuur van de leiding bedraagt zowel intern als extern
maximum 30 °C;

4° de isolatie is nauwelijks of niet noemenswaardig beschadigd of
er zijn weinig vezels zichtbaar en kleine beschadigingen moeten
van die aard zijn dat ze door kleefband kunnen worden gedicht;

5° de isolatie is niet omgeven door een harde mantel;
6° de isolatie bevat geen structuren die onverenigbaar zijn met het

vlotte gebruik van de couveusezak;
7° de couveusezak moet zonder problemen rond de leiding kunnen

aangebracht worden;
8° de concentratie aan asbestvezels in de omgevingslucht is niet

hoger dan 0,01 vezel per cm3.
§ 2. In afwijking van het bepaalde in § 1, mag de couveusezak-

methode voor het verwijderen van de isolatie rond leidingen die
losgebonden asbest bevat, eveneens worden toegepast in gesloten
ruimten indien aan volgende bijkomende voorwaarden is voldaan :

1° uit de in de artikelen VI.3-15 en VI.3-16 bedoelde risicoanalyse
blijkt dat de toepassing van deze methode betere garanties biedt
voor het welzijn van de werknemers dan de toepassing van enige
andere methode;

2° de afwijking wordt vermeld en omstandig gemotiveerd in de
melding, bedoeld in artikel VI.3-27.

Art. VI.3-56.- De voorwaarden en nadere regels voor de toepassing
van de couveusezak-methode zijn vervat in bijlage VI.3-3.

Art. VI.3-57.- De werkgever stelt werkkledij en beschermkledij ter
beschikking van zijn werknemers en zorgt ervoor dat deze gedragen
worden.

De beschermkledij bestaat inzonderheid uit wegwerp of katoenen
onderkledij, kousen, een overall, een wegwerpoverall en veiligheids-
schoenen of veiligheidslaarzen. Ze biedt een maximale bescherming
tegen de blootstelling aan asbest, conform de desbetreffende bepalin-
gen van boek IX, titel 2.

Section 2. — Techniques à appliquer
Art. VI.3-52.- L’application des techniques visées dans ce chapitre ne

porte pas préjudice à l’application des autres dispositions du présent
titre, sauf si le chapitre X du présent titre fixe des dispositions
spécifiques.

Art. VI.3-53.- En fonction de l’état dans lequel se trouve l’amiante ou
les matériaux contenant de l’amiante, l’employeur utilise une des
techniques suivantes :

1° des traitements simples;
2° la méthode du sac à manchons;
3° la zone fermée hermétiquement.
L’employeur qui réalisera les travaux de démolition ou d’enlèvement

d’amiante demande l’avis de son conseiller en prévention-médecin du
travail et de son conseiller en prévention sécurité du travail, sur le choix
des techniques à utiliser.

Il informe son Comité et l’employeur, auprès duquel les travaux sont
effectués, de la technique choisie.

Ce dernier employeur informe à son tour son conseiller en prévention-
médecin du travail et son conseiller en prévention sécurité du travail, et
son Comité.

Section 3. — Traitements simples
Art. VI.3-54.- Les traitements simples sont des méthodes d’enlève-

ment d’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante où le risque de
libération d’amiante est dans tous les cas tellement limité que la
concentration de 0,01 fibre par cm` n’est pas dépassée.

La technique des traitements simples n’est appliquée que pour les cas
prévus dans l’annexe VI.3-2, A.

Dans ce cas, les mesures de prévention stipulées dans l’annexe VI.3-2,
B sont respectées.

Section 4. — La méthode du sac à manchons
Art. VI.3-55.- § 1er. Le retrait de l’isolation autour des tuyaux qui

contient de l’amiante friable peut avoir lieu au moyen de la méthode du
sac à manchons en cas de travaux à l’air libre et pour autant que les
conditions suivantes soient remplies :

1° le diamètre total du tuyau, isolation comprise, ne dépasse pas les
60 cm;

2° il s’agit d’un tuyau simple facilement accessible;

3° la température, tant interne qu’externe, du tuyau est de 30 °C
maximum;

4° l’isolation est à peine endommagée ou de façon négligeable, ou il
y a peu de fibres visibles et les petites dégradations sont de telle
nature qu’elles peuvent être colmatées avec de l’adhésif;

5° l’isolation n’est pas entourée d’un manteau dur;
6° l’isolation ne contient pas de structures qui sont incompatibles

avec l’utilisation aisée du sac à manchons;
7° le sac à manchons doit pouvoir enrober le tuyau sans problèmes;

8° la concentration de fibres d’amiante dans l’air ambiant n’est pas
supérieure à 0,01 fibre par cm`.

§ 2. Par dérogation au § 1er, la méthode du sac à manchons peut aussi
être appliquée pour le retrait de l’isolation autour des tuyaux, qui
contient de l’amiante friable dans des lieux fermés lorsque les
conditions suivantes additionnelles sont remplies :

1° il ressort de l’analyse des risques visée aux articles VI.3-15 et
VI.3-16 que l’application de cette méthode offre de meilleures
garanties pour le bien-être des travailleurs que l’application de
toute autre méthode;

2° la dérogation est indiquée et motivée de façon circonstanciée
dans la notification visée à l’article VI.3-27.

Art. VI.3-56.- Les conditions et les modalités pour l’application de la
méthode du sac à manchons sont contenues dans l’annexe VI.3-3.

Art. VI.3-57.- L’employeur met des vêtements de travail et de
protection à la disposition de ses travailleurs et veille à ce qu’ils soient
portés.

Les vêtements de protection se composent notamment de sous-
vêtements jetables ou en coton, de bas, d’une combinaison, d’une
combinaison jetable, et de chaussures ou de bottes de sécurité. Ils
offrent une protection maximale contre l’exposition à l’amiante, confor-
mément aux dispositions y afférentes du livre IX, titre 2.
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Art. VI.3-58.- De werkgever stelt een passend ademhalingstoestel
van het type volgelaatsmasker, al dan niet met gedwongen luchtcircu-
latie en P3-filter, of volgelaatsmasker met een persluchtsysteem ter
beschikking van de werknemers en zorgt ervoor dat het gedragen
wordt.

Art. VI.3-59.- Tijdens het werken met couveusezakken voert een
erkend laboratorium per achturige werkdag minstens één representa-
tieve persoonlijke meting en minstens één omgevingsmeting uit.

De werkgever bepaalt vooraf welke maatregelen zullen genomen
worden wanneer het resultaat van de meting van de concentratie aan
asbestvezels in de omgevingslucht hoger is dan 0,01 vezel per cm3.

Indien een overschrijding van deze concentratie wordt vastgesteld,
wordt de met het toezicht belaste ambtenaar hiervan op de hoogte
gesteld evenals van de meetresultaten en de maatregelen die door de
werkgever werden genomen.

Art. VI.3-60.- De werkgever stelt, vóór de uitvoering van de werken,
de maatregelen vast die zullen genomen worden in noodsituaties.

Het is verboden de werken aan te vatten of verder te zetten wanneer
vastgesteld wordt dat niet voldaan is aan de voorwaarden zoals
bedoeld in artikel VI.3-55, § 1.

Afdeling 5. — De hermetisch afgesloten zone
Art. VI.3-61.- Alle sloop- en verwijderingswerkzaamheden van

asbest of asbesthoudende materialen die niet voorzien zijn in de
afdelingen 3 en 4 van dit hoofdstuk, worden uitgevoerd volgens de
methode van de hermetisch afgesloten zone.

Hiertoe neemt de werkgever preventiemaatregelen met betrekking
tot de werkzone, waarvan de inhoud is bepaald in bijlage VI.3-4, 1.A.

Art. VI.3-62.- Tijdens de werken worden dagelijks metingen van de
concentratie aan asbestvezels in de omgevingslucht uitgevoerd, vol-
gens de bepalingen van de bijlage VI.3-4, 1.B.

Art. VI.3-63.- De werkgever stelt de werkkledij en beschermkledij,
evenals ademhalingstoestellen, ter beschikking van de werknemers en
zorgt ervoor dat deze gedragen worden.

De beschermkledij bestaat inzonderheid uit wegwerp of katoenen
onderkledij, kousen, een overall, een wegwerpoverall, handschoenen
en veiligheidsschoenen of veiligheidslaarzen. Ze biedt een maximale
bescherming tegen de blootstelling aan asbest, conform de desbetref-
fende bepalingen van boek IX, titel 2.

De nadere regels voor het gebruik van de ademhalingstoestellen zijn
bepaald in de bijlage VI.3-4, 1.C.

De beschermingsmiddelen worden – in zoverre zij niet binnen de
sluis op passende wijze en zonder risico op contaminatie met asbest-
vezels worden gereinigd - na gebruik in hermetisch gesloten verpak-
king vervoerd, en behandeld en gereinigd in daartoe geschikte
installaties.

De werkgever stelt bezoekers geschikte beschermingsmiddelen ter
beschikking, die dezelfde graad van bescherming bieden.

Art. VI.3-64.- De na te leven werkwijze bij verwijdering is opgeno-
men in bijlage VI.3-4, 1.D.

De beschrijving van de maatregelen bedoeld in bijlage VI.3-4,1.A, tot
1.D, wordt toegevoegd aan het werkplan bedoeld in artikel VI.3-51.

Art. VI.3-65.- Tijdens de werkzaamheden houdt de werkgever die de
werken uitvoert op de arbeidsplaats een werfregister bij. De inhoud is
bepaald in bijlage VI.3-4, 2.

Dit werfregister wordt ter beschikking gehouden van het Comité
voor inzage.

Art. VI.3-66.- De werkgever organiseert de arbeidstijd volgens de
bepalingen van bijlage VI.3-4, 3, na voorafgaand advies van het Comité.

Afdeling 6. — Specifieke opleiding voor werknemers belast met het
slopen en verwijderen van asbest of asbesthoudende materialen

Art. VI.3-67.- Enkel de werknemers die voorafgaand de in deze
afdeling bedoelde basisopleiding met jaarlijkse bijscholing hebben
gevolgd, mogen de sloop- en verwijderingswerkzaamheden van asbest
of asbesthoudende materialen uitvoeren.

Deze opleiding wordt op een adequate en voor de betrokken
werknemers passende manier georganiseerd, opdat zij de nodige
vaardigheden verwerven om deze werkzaamheden zonder risico voor
de gezondheid en veiligheid uit te voeren.

Er wordt eveneens een jaarlijkse bijscholing georganiseerd.
De werkgever doet voor het verstrekken van deze opleiding en deze

bijscholing een beroep op een instelling extern aan de onderneming.

Art. VI.3-58.- L’employeur met à la disposition des travailleurs un
appareil respiratoire approprié de type masque intégral avec ou sans
adduction d’air, muni d’un filtre P3 ou un masque intégral à adduction
d’air comprimé et veille à ce qu’il soit porté.

Art. VI.3-59.- Pendant les travaux avec le sac à manchons, un
laboratoire agréé effectue au moins un mesurage personnel représen-
tatif et au moins un mesurage de l’air ambiant, par journée de travail de
huit heures.

L’employeur détermine au préalable les mesures qui seront prises
lorsque le résultat du mesurage de la concentration de fibres d’amiante
dans l’air ambiant dépasse les 0,01 fibre par cm`.

Si l’on constate un dépassement de cette concentration, le fonction-
naire chargé de la surveillance est tenu informé de ce dépassement ainsi
que des résultats des mesurages et des mesures prises par l’employeur.

Art. VI.3-60.- Préalablement à l’exécution des travaux, l’employeur
détermine les mesures qui seront prises en cas d’urgence.

Il est interdit de commencer les travaux ou de les poursuivre lorsque
l’on constate qu’on ne répond pas aux conditions visées à l’article VI.3-
55, § 1er.

Section 5. — La zone fermée hermétiquement
Art. VI.3-61.- Tous les travaux de démolition et d’enlèvement

d’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante qui ne sont pas
prévus dans les sections 3 et 4 de ce chapitre, sont réalisés selon la
méthode de la zone fermée hermétiquement.

A cette fin, l’employeur prend les mesures de prévention relatives à
la zone de travail dont le contenu est fixé dans l’annexe VI.3-4, 1.A.

Art. VI.3-62.- Pendant les travaux, des mesurages de la concentration
de fibres d’amiante dans l’air ambiant sont effectués tous les jours,
conformément aux dispositions de l’annexe VI.3-4, 1.B.

Art. VI.3-63.- L’employeur met à la disposition des travailleurs des
vêtements de travail et de protection, ainsi que des appareils respira-
toires et veille à ce qu’ils soient portés.

Les vêtements de protection se composent notamment de sous-
vêtements jetables ou en coton, de bas, d’une combinaison, d’une
combinaison jetable, de gants et de chaussures ou de bottes de sécurité.
Ils offrent une protection maximale contre l’exposition à l’amiante,
conformément aux dispositions y afférentes du livre IX, titre 2.

Les modalités additionnelles pour l’utilisation des appareils respira-
toires sont fixées dans l’annexe VI.3-4, 1.C.

Les équipements de protection sont – pour autant qu’ils ne soient pas
nettoyés dans le sas d’une façon appropriée et sans risque de
contamination par des fibres d’amiante - après usage, transportés dans
des emballages fermés hermétiquement, et traités et nettoyés dans des
installations adéquates.

L’employeur met à la disposition des visiteurs des équipements de
protection appropriés qui garantissent le même degré de protection.

Art. VI.3-64.- La procédure à suivre pour l’enlèvement est reprise à
l’annexe VI.3-4, 1.D.

La description des mesures visées à l’annexe VI.3-4, 1.A à 1.D est
ajoutée au plan de travail visé à l’article VI.3-51.

Art. VI.3-65.- Pendant les travaux, l’employeur qui réalise les travaux
tient un registre de chantier qui est conservé sur le lieu de travail. Le
contenu est déterminé dans l’annexe VI.3-4, 2.

Ce registre de chantier est tenu à la disposition du Comité pour
consultation.

Art. VI.3-66.- L’employeur organise le temps de travail comme
stipulé dans l’annexe VI.3-4, 3, après avis préalable du Comité.

Section 6. — Formation spécifique pour les travailleurs chargés de la
démolition et de l’enlèvement de l’amiante ou de matériaux
contenant de l’amiante
Art. VI.3-67.- Seuls les travailleurs qui ont suivi au préalable la

formation de base avec le recyclage annuel visée à la présente section
peuvent effectuer les travaux de démolition et d’enlèvement d’amiante
ou de matériaux contenant de l’amiante.

Cette formation est organisée de façon adéquate et appropriée pour
les travailleurs concernés afin qu’ils acquièrent le savoir-faire nécessaire
à l’exécution de ces travaux sans risque pour la santé et la sécurité.

Un recyclage annuel est également organisé.
Pour cette formation et ce recyclage annuel, l’employeur fait appel à

un organisme externe à l’entreprise.
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De opleiding gaat vooraf aan het uitvoeren van de taken waarvoor zij
is bedoeld.

Art. VI.3-68.- Voor werknemers belast met het slopen of verwijderen
van asbest of asbesthoudende materialen, bedraagt de basisopleiding
ten minste 32 uur en de jaarlijkse bijscholing ten minste 8 uur.

Deze basisopleiding en jaarlijkse bijscholing zijn voor de helft van de
duurtijd gewijd aan praktijkoefeningen waarbij de werkomstandighe-
den van een bouwplaats voor de sloop of verwijdering van asbest of
asbesthoudende materialen worden gesimuleerd, zonder dat hiervoor
asbest of asbesthoudende materialen worden gebruikt.

Art. VI.3-69.- De opleiding zorgt ervoor dat de werknemers ten
minste de nodige kennis verwerven over de onderwerpen bedoeld in
artikel VI.3-37, derde lid en over de volgende onderwerpen :

1° de reglementering inzake sloop en verwijdering van asbest of
asbesthoudende materialen;

2° de technieken voor sloop en verwijdering van asbest of asbest-
houdende materialen en de daaraan verbonden risico’s voor de
veiligheid en gezondheid;

3° de specifieke regels voor het gebruik van PBM, de noodproce-
dures en de ontsmettingsprocedures die voortvloeien uit het feit
dat het gaat om sloop- en verwijderingswerkzaamheden;

4° de specifieke regels en technieken voor de behandeling en de
verwijdering van asbestafval.

Werfleiders krijgen dezelfde basisopleiding. Zij volgen een jaarlijkse
bijscholing van 8 uur die gericht is op de specifieke taken van
werfleiders.

Voor werknemers die uitsluitend eenvoudige handelingen, bedoeld
in artikel VI.3-54, verrichten mag de opleiding zich beperken tot 8 uur
en dient ze de reglementering inzake de sloop en verwijdering van
asbest of asbesthoudende materialen niet te bevatten.

TITEL 4. — ERKENNING VAN ASBESTVERWIJDERAARS

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen en definities

Art. VI.4-1.- Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder :

1° de aanvrager : elke onderneming of werkgever, die een erken-
ning of een hernieuwing van erkenning aanvraagt om de in
artikel 6bis, eerste en tweede lid van de wet bedoelde werkzaam-
heden te mogen uitvoeren;

2° sloop- of verwijderingswerkzaamheden : sloop- of verwijderings-
werkzaamheden waarbij belangrijke hoeveelheden asbest kun-
nen vrijkomen;

3° soorten technieken voor sloop- of asbestverwijderingswerken :
de technieken voor sloop – of asbestverwijderingswerken bedoeld
in titel 3 van dit boek.

Art. VI.4-2.- De ondernemingen en de werkgevers, bedoeld in
artikel 6bis, eerste en tweede lid van de wet, kunnen worden erkend
overeenkomstig de hierna bepaalde voorwaarden en nadere regels.

Art. VI.4-3.- Enkel de ondernemingen erkend volgens de bepalingen
van deze titel mogen de benaming “Onderneming voor asbestverwij-
dering erkend door de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg” dragen en sloop- of verwijderingswerk-
zaamheden waarbij belangrijke hoeveelheden asbest kunnen vrijko-
men, verrichten.

De werkgevers, erkend volgens de bepalingen van deze titel voor het
uitvoeren, in hun bedrijf en de aanhorigheden ervan, van sloop- of
verwijderingswerkzaamheden waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen, mogen geen sloop- of verwijderingswerkzaamhe-
den bij derden verrichten.

HOOFDSTUK II. — Erkenningsvoorwaarden

Art. VI.4-4.- De aanvrager moet :

1° indien het een onderneming betreft, opgericht zijn in overeen-
stemming met de Belgische wetgeving of met die van een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte en haar hoofdze-
tel binnen één van de lidstaten hebben;

La formation précède l’exécution des tâches pour lesquelles elle est
destinée.

Art. VI.3-68.- Pour les travailleurs chargés de la démolition ou de
l’enlèvement de l’amiante ou des matériaux contenant de l’amiante, la
formation de base a une durée minimale de 32 heures et le recyclage
annuel a une durée minimale de 8 heures.

Cette formation de base et ce recyclage annuel sont pour moitié
consacrés à des exercices pratiques au cours desquels les conditions de
travail d’un chantier de démolition ou d’enlèvement d’amiante ou des
matériaux contenant de l’amiante sont simulées, mais sans qu’il soit fait
usage d’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante.

Art. VI.3-69.- La formation veille à ce que les travailleurs acquièrent
au moins les connaissances nécessaires sur les sujets visés à l’article VI.3-
37, alinéa 3 et sur les sujets suivants :

1° la réglementation en matière de démolition et d’enlèvement
d’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante;

2° les techniques de démolition et d’enlèvement d’amiante ou de
matériaux contenant de l’amiante ainsi que les risques pour la
santé et la sécurité qui y sont associés;

3° les règles spécifiques relatives à l’utilisation des EPI, les procé-
dures d’urgence et les procédures de décontamination qui
découlent du fait qu’il s’agit de travaux de démolition et
d’enlèvement;

4° les règles et techniques spécifiques en matière de traitement des
déchets d’amiante et de leur enlèvement.

Les chefs de chantier reçoivent la même formation de base. Ils suivent
un recyclage annuel de 8 heures qui est orienté vers les tâches
spécifiques des chefs de chantier.

Pour les travailleurs qui font uniquement des traitements simples
visés à l’article VI.3-54, la formation peut se limiter à 8 heures et ne doit
pas comprendre la réglementation concernant les travaux de démoli-
tion et d’enlèvement d’amiante ou de matériaux contenant de l’amiante.

TITRE 4. — AGREMENT D’ENLEVEURS D’AMIANTE

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales et définitions

Art. VI.4-1.- Pour l’application du présent titre, on entend par :

1° le demandeur : toute entreprise ou tout employeur qui demande
un agrément ou un renouvellement d’un agrément en vue de
pouvoir réaliser les travaux visés à l’article 6bis, alinéas 1er et 2 de
la loi;

2° travaux de démolition ou d’enlèvement : travaux de démolition
ou d’enlèvement lors desquels d’importantes quantités d’amiante
peuvent être libérées;

3° types de techniques pour les travaux de démolition ou d’enlè-
vement : les techniques pour les travaux de démolition ou
d’enlèvement visées au titre 3 du présent livre.

Art. VI.4-2.- Les entreprises et les employeurs, visés à l’article 6bis,
alinéas 1er et 2 de la loi, peuvent être agréés conformément aux
conditions et modalités déterminées ci-après.

Art. VI.4-3.- Seules les entreprises agréées selon les dispositions du
présent titre peuvent porter la dénomination « Entreprise d’enlèvement
d’amiante agréée par le Service Public Fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale » et effectuer des travaux de démolition ou
d’enlèvement lors desquels d’importantes quantités d’amiante peuvent
être libérées.

Les employeurs, agréés selon les dispositions du présent titre pour
l’exécution, dans leur entreprise et ses appartenances, de travaux de
démolition ou d’enlèvement lors desquels d’importantes quantités
d’amiante peuvent être libérées, ne peuvent pas effectuer de travaux de
démolition ou d’enlèvement auprès de tiers.

CHAPITRE II. — Conditions d’agrément

Art. VI.4-4.- Le demandeur doit :

1° lorsqu’il s’agit d’une entreprise, être créée conformément à la
législation belge ou à celle d’un autre état membre de l’Espace
Economique Européen et avoir son siège social dans un des états
membres;
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2° het bewijs leveren dat hij een kwaliteitsborgingsysteem toepast
dat voldoet aan de volgende voorwaarden :

a) beantwoorden aan de bepalingen vermeld in bijlage VI.4-1;

b) en gecertificeerd zijn door :

— een instelling, geaccrediteerd volgens de norm NBN EN
ISO/IEC 17021 overeenkomstig boek VIII, titel 2 van het
Wetboek van economisch recht van 28 februari 2013,

— of een instelling, geaccrediteerd door een instelling die
medeondertekenaar is van de akkoorden van weder-
zijdse erkenning van de “European Cooperation for
Accredition” voor de sector “kwaliteitsmanagementsys-
temen”.

Het in het eerste lid bedoelde bewijs wordt geleverd door een
certificaat, afgeleverd door een in het eerste lid, b), bedoelde
geaccrediteerde certificatie-instelling;

3° aantonen over de technische en organisatorische onderlegdheid
te beschikken om, wat betreft de gekozen soorten technieken
voor sloop- of asbestverwijderingswerken, het referentieel te
kunnen naleven bedoeld in bijlage VI.4-2;

4° a) indien het een onderneming betreft die voor de uitvoering
van de sloop- of verwijderingswerkzaamheden beroep doet
op werknemers :

1. voor die werkzaamheden uitsluitend werknemers inzet-
ten die de basisopleiding met jaarlijkse bijscholing geno-
ten hebben, bedoeld in de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69;

2. indien de aanvraag betrekking heeft op de techniek van
de hermetisch afgesloten zone bedoeld in artikel VI.3-61,
minstens drie werknemers in dienst hebben, die de
basisopleiding met jaarlijkse bijscholing hebben genoten,
bedoeld in de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69. De opleiding
van minstens één werknemer moet beantwoorden aan de
opleiding voor werfleider, bedoeld in artikel VI.3-69,
tweede lid.

b) indien de aanvraag uitgaat van een onderneming zonder
werknemers :

1. voor de uitvoering van de sloop- of verwijderingswerk-
zaamheden enkel personen kunnen inzetten die de
basisopleiding met jaarlijkse bijscholing genoten hebben,
bedoeld in de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69;

2. indien de aanvraag betrekking heeft op de techniek van
de hermetisch afgesloten zone bedoeld in artikel VI.3-61,
minstens drie personen kunnen inzetten die de basisop-
leiding met jaarlijkse bijscholing hebben genoten, bedoeld
in de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69. De opleiding van
minstens één van de betrokken personen moet beant-
woorden aan de opleiding voor werfleider, bedoeld in
artikel VI.3-69, tweede lid;

c) indien de aanvraag uitgaat van een werkgever die voor de
uitvoering van de sloop- of verwijderingswerkzaamheden in
zijn onderneming beroep doet op zijn werknemers :

1. voor die werkzaamheden uitsluitend werknemers inzet-
ten die de basisopleiding met jaarlijkse bijscholing geno-
ten hebben, bedoeld in de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69;

2. indien de aanvraag betrekking heeft op de techniek van
de hermetisch afgesloten zone bedoeld in artikel VI.3-61,
minstens drie werknemers in dienst hebben die de
basisopleiding met jaarlijkse bijscholing hebben genoten,
bedoeld in de artikelen VI.3-67 tot VI.3-69. De opleiding
van minstens één werknemer moet beantwoorden aan de
opleiding voor werfleider, bedoeld in artikel VI.3-69,
tweede lid;

5° kennis hebben van de wetgeving inzake welzijn op het werk,
inzonderheid boek VI, titel 2 en 3 van deze codex en het
koninklijk besluit van 25 januari 2001 betreffende de tijdelijke of
mobiele bouwplaatsen;

6° over een vaste plaats beschikken waar de technische installaties,
arbeidsmiddelen en PBM worden opgeslagen.

2° fournir la preuve qu’il applique un système d’assurance qualité
qui répond aux exigences suivantes :

a) répondre aux dispositions mentionnées à l’annexe VI.4-1;

b) et être certifié par :

— un organisme accrédité selon la norme NBN EN ISO/IEC
17021 conformément au livre VIII, titre 2 du Code de
droit économique du 28 février 2013,

— ou un organisme accrédité par un organisme qui est le
co-signataire des accords d’agrément réciproque de la
« European Cooperation for Accredition » pour le
secteur « systèmes de management de la qualité ».

La preuve visée à l’alinéa 1er est fournie par un certificat délivré
par un organisme de certification accrédité visé à l’alinéa 1er, b);

3° démontrer qu’il dispose d’une capacité technique et organisa-
tionnelle pour pouvoir respecter le référentiel visé à l’annexe
VI.4-2, en ce qui concerne les types de techniques choisis pour les
travaux de démolition ou d’enlèvement d’amiante;

4° a) lorsqu’il s’agit d’une entreprise qui fait appel à des tra-
vailleurs pour l’exécution de travaux de démolition ou
d’enlèvement :

1. utiliser pour ces travaux uniquement des travailleurs
qui ont bénéficié de la formation de base avec recyclage
annuel, visée aux articles VI.3-67 à VI.3-69;

2. lorsque la demande concerne la technique de la zone
fermée hermétiquement visée à l’article VI.3-61, avoir en
service au moins trois travailleurs qui ont bénéficié de la
formation de base avec recyclage annuel, visée aux
articles VI.3-67 à VI.3-69. La formation d’au moins un
travailleur doit correspondre à la formation pour chef
de chantier, visée à l’article VI.3-69, alinéa 2.

b) lorsque la demande émane d’une entreprise sans tra-
vailleurs :

1. pour l’exécution de travaux de démolition ou d’enlève-
ment, pouvoir uniquement utiliser des personnes qui
ont bénéficié de la formation de base avec recyclage
annuel, visée aux articles VI.3-67 à VI.3-69;

2. lorsque la demande concerne la technique de la zone
fermée hermétiquement visée à l’article VI.3-61, pouvoir
utiliser au moins trois personnes qui ont bénéficié de la
formation de base avec recyclage annuel, visée aux
articles VI.3-67 à VI.3-69. La formation d’au moins une
des personnes concernées doit correspondre à la forma-
tion pour chef de chantier, visée à l’article VI.3-69, alinéa
2;

c) lorsque la demande émane d’un employeur qui fait appel à
ses travailleurs pour l’exécution de travaux de démolition
ou d’enlèvement dans son entreprise :

1. utiliser pour ces travaux uniquement des travailleurs
qui ont bénéficié de la formation de base avec recyclage
annuel, visée aux articles VI.3-67 à VI.3-69;

2. si la demande concerne la technique de la zone fermée
hermétiquement visée à l’article VI.3-61, avoir en service
au moins trois travailleurs qui ont bénéficié de la
formation de base avec recyclage annuel, visée aux
articles VI.3-67 à VI.3-69. La formation d’au moins un
travailleur doit correspondre à la formation pour chef
de chantier, visée à l’article VI.3-69, alinéa 2;

5° avoir la connaissance de la législation en matière de bien-être au
travail, notamment le livre VI, titres 2 et 3 du présent code et
l’arrêté royal du 25 janvier 2001 concernant les chantiers
temporaires ou mobiles;

6° disposer d’un endroit fixe où les installations techniques, les
équipements de travail et les EPI sont entreposés.
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HOOFDSTUK III. — Erkenningsprocedure
Art. VI.4-5.- § 1. De aanvraag om erkenning of hernieuwing van

erkenning wordt bij aangetekende brief gericht aan de leidend
ambtenaar HUA.

§ 2. De aanvraag vermeldt de soorten technieken voor sloop- of
asbestverwijderingswerken waarop de erkenningsaanvraag betrekking
heeft.

§ 3. Bij de aanvraag zijn de volgende stukken gevoegd :
1° indien de aanvrager een onderneming is, een afschrift van de

statuten van de onderneming of het ondernemingsnummer bij
de Kruispuntbank van Ondernemingen;

2° een afschrift van het certificaat bedoeld in artikel VI.4-4, 2°,
tweede lid;

3° een afschrift van de nota houdende de inlichtingen en instructies
bedoeld in artikel VI.3-36;

4° een afschrift van de getuigschriften waaruit blijkt dat elke
persoon, bedoeld in artikel VI.4-4, 4°, de in hetzelfde arti-
kel bedoelde basisopleiding met jaarlijkse bijscholing heeft
gevolgd en, in voorkomend geval, een afschrift van het getuig-
schrift waaruit blijkt dat de in hetzelfde artikel bedoelde
opleiding voor werfleider werd gevolgd;

5° het adres van de vaste plaats bedoeld in artikel VI.4-4, 6°.
De in het eerste lid bedoelde stukken worden opgesteld in één van de

drie landstalen.
Art. VI.4-6.- De algemene directie HUA gaat na of het dossier alle in

artikel VI.4-5, § 3, bedoelde stukken bevat.
Indien de aanvraag onvolledig is, laat de algemene directie HUA de

aanvrager binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst van het
dossier weten welke stukken ontbreken.

De algemene directie HUA kan, indien zij dit nodig acht, alle terzake
doende bijkomende documenten, bewijsstukken en inlichtingen eisen.

Art. VI.4-7.- Na de vaststelling van de volledigheid van het dossier,
maakt de algemene directie HUA het volledig dossier van aanvraag tot
erkenning over aan de algemene directie TWW teneinde na te gaan of
de technische en organisatorische bekwaamheden van de aanvrager,
met betrekking tot het toepassingsgebied in de aanvraag, overeenstem-
men met het referentieel opgenomen in bijlage VI.4-2.

Dit onderzoek is gesteund op de bij het aanvraagdossier gevoegde
stukken alsook op elk nodig geacht onderzoek ter plaatse.

Van dit onderzoek wordt een verslag opgesteld dat binnen de zestig
dagen na ontvangst van het dossier aan de algemene directie HUA
wordt overgemaakt.

De in het derde lid bedoelde termijn kan, in het belang van het
onderzoek, verlengd worden met dertig dagen.

Ingeval van een gunstig verslag van onderzoek wordt de aanvrager
geacht te beschikken over voldoende technische en organisatorische
bekwaamheden op het gebied waarop de aanvraag betrekking heeft.

Art. VI.4-8.- De aanvrager is ertoe gehouden vrije toegang te
verlenen tot zijn lokalen aan de ambtenaren die belast zijn met het
onderzoek en hen alle documenten en gegevens ter beschikking te
stellen die nodig zijn voor het uitvoeren van hun opdracht.

Art. VI.4-9.- De algemene directie HUA brengt binnen een termijn
van dertig dagen vanaf de ontvangst van het verslag van onderzoek,
advies uit over de aanvraag bij de Minister.

Art. VI.4-10.- Wanneer de algemene directie HUA een advies
verstrekt waarin wordt voorgesteld op de aanvraag tot erkenning niet
in te gaan, stelt zij de Minister en de aanvrager hiervan in kennis; de
kennisgeving aan de aanvrager verloopt volgens de regels bepaald in
artikel VI.4-11, derde en vierde lid.

De aanvrager kan binnen een termijn van dertig dagen vanaf de
kennisgeving van dit advies zijn bezwaren meedelen aan de Minister.

Art. VI.4-11.- De Minister neemt een beslissing over de aanvraag
binnen een termijn van negentig dagen vanaf het advies van de
algemene directie HUA bedoeld in artikel VI.4-9, of, in voorkomend
geval, binnen een termijn van negentig dagen vanaf het verstrijken van
de dertig dagen bedoeld in artikel VI.4-10, tweede lid.

Indien de Minister binnen de in het eerste lid voorgeschreven termijn
geen beslissing neemt, geldt het advies bedoeld in artikel VI.4-9 als
beslissing.

De beslissing wordt door de algemene directie HUA ter kennis
gebracht van de aanvrager bij ter post aangetekend schrijven met
ontvangstmelding.

CHAPITRE III. — Procédure d’agrément
Art. VI.4-5.- § 1er. La demande d’agrément ou de renouvellement

d’agrément est adressée sous pli recommandé à la poste au directeur
général HUT.

§ 2. La demande mentionne les types de techniques de travaux de
démolition ou d’enlèvement auxquels se rapporte la demande d’agré-
ment.

§ 3. Les documents suivants sont joints à la demande :
1° si le demandeur est une entreprise, une copie des statuts de

l’entreprise ou le numéro d’entreprise de la Banque-carrefour des
entreprises;

2° une copie du certificat visé à l’article VI.4-4, 2°, alinéa 2;

3° une copie de la note contenant les informations et instructions
visées à l’article VI.3-36;

4° une copie des attestations dont il ressort que chaque personne,
visée à l’article VI.4-4, 4°, a suivi la formation de base avec le
recyclage annuel visée au même article et, le cas échéant, une
copie de l’attestation dont il ressort que la formation pour chef de
chantier visée au même article a été suivie;

5° l’adresse de l’endroit fixe visé à l’article VI.4-4, 6°.
Les documents visés à l’alinéa 1er sont rédigés dans une des trois

langues nationales.
Art. VI.4-6.- La direction générale HUT vérifie si le dossier contient

tous les documents visés à l’article VI.4-5, § 3.
Si la demande est incomplète, la direction générale HUT fait savoir

au demandeur dans un délai de trente jours après la réception du
dossier quels sont les documents manquants.

La direction générale HUT peut, si elle l’estime nécessaire, exiger
tous les autres documents, preuves et informations supplémentaires
relatifs à ce sujet.

Art. VI.4-7.- Après avoir constaté que le dossier est complet, la
direction générale HUT transmet le dossier complet de demande
d’agrément à la direction générale CBE aux fins de vérifier si les
capacités techniques et organisationnelles du demandeur, concernant le
champ d’application mentionné dans la demande, sont conformes au
référentiel repris à l’annexe VI.4-2.

Cette enquête se base sur les documents joints au dossier de
demande ainsi que sur chaque visite sur place jugée nécessaire.

Un rapport de cette enquête est rédigé et transmis à la direction
générale HUT dans les soixante jours qui suivent la réception du
dossier.

Le délai visé à l’alinéa 3 peut, dans l’intérêt de l’enquête, être
prolongé de trente jours.

Dans le cas d’un rapport d’enquête favorable, le demandeur est
considéré disposer de capacités techniques et organisationnelles suffi-
santes dans le domaine auquel la demande se rapporte.

Art. VI.4-8.- Le demandeur est tenu d’accorder le libre accès à ses
locaux aux fonctionnaires chargés de l’enquête et de mettre à leur
disposition tous les documents et données nécessaires à l’exécution de
leur mission.

Art. VI.4-9.- La direction générale HUT donne un avis sur la
demande au Ministre, dans un délai de trente jours à dater de la
réception du rapport d’enquête.

Art. VI.4-10.- Lorsque la direction générale HUT donne un avis dans
lequel il est proposé de ne pas donner suite à la demande, elle en
informe le Ministre et le demandeur; la notification au demandeur se
fait suivant les règles déterminées à l’article VI.4-11, alinéas 3 et 4.

Le demandeur peut communiquer ses objections au Ministre dans un
délai de trente jours à partir de la notification de cet avis.

Art. VI.4-11.- Le Ministre prend une décision relative à la demande
dans un délai de nonante jours après l’avis de la direction générale
HUT visé à l’article VI.4-9 ou, le cas échéant, dans un délai de nonante
jours après l’expiration des trente jours visés à l’article VI.4-10, alinéa 2.

Si, dans le délai prescrit à l’alinéa 1er, le Ministre ne prend aucune
décision, l’avis visé à l’article VI.4-9 est considéré comme décision.

La direction générale HUT notifie la décision au demandeur par
lettre recommandée à la poste avec accusé de réception.
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De kennisgeving wordt geacht te hebben plaatsgevonden de derde
werkdag die volgt op de dag van de afgifte ter post van het
aangetekend schrijven.

Art. VI.4-12.- Het besluit tot erkenning is steeds beperkt tot de soort
techniek voor sloop- of asbestverwijderingswerken waarvoor de aan-
vraag werd ingediend.

Art VI.4-13.- § 1. De eerste erkenning die wordt verleend op basis van
een aanvraag tot erkenning met toepassing van de bepalingen van deze
titel, geldt voor twee jaar.

Gedurende deze periode is de erkende onderneming verplicht :

1° ten minste één melding te doen, bedoeld in de artikelen VI.3-27
en VI.3-28 betreffende de uitoefening van de activiteit in het
domein waarop de erkenning betrekking heeft;

2° ten minste twee onderzoeken te ondergaan uitgevoerd door de
algemene directie TWW; deze onderzoeken betreffen de uitoefe-
ning van de activiteit in het domein waarop de erkenning
betrekking heeft;

3° twee onderzoeken te ondergaan uitgevoerd door de geaccredi-
teerde certificatie-instelling.

§ 2. Elke aanvraag tot hernieuwing van de erkenning wordt ten
laatste drie maanden voor het verstrijken van de lopende erkennings-
duur ingediend, zo niet vervalt de erkenning op de datum van
verstrijking.

Bij de aanvraag tot hernieuwing van de erkenning moeten de
stukken bedoeld in artikel VI.4-5, § 3 niet meer gevoegd worden voor
zover er zich betreffende deze stukken geen wijzigingen hebben
voorgedaan.

De hernieuwing van de erkenning wordt verleend voor een duur van
maximum vijf jaar, voor zover deze periode volledig gedekt is door een
certificaat of certificaten bedoeld in artikel VI.4-4, 2°, tweede lid.

§ 3. De erkenningen, waarvoor een aanvraag tot hernieuwing werd
ingediend overeenkomstig de bepalingen van § 2, vervallen van
rechtswege na afloop van de erkenningsprocedure bedoeld in dit
hoofdstuk.

HOOFDSTUK IV. — Wijziging van de erkenningsvoorwaarden

Art. VI.4-14.- De erkende onderneming of werkgever deelt aan de
algemene directie HUA, op eigen initiatief en onverwijld, elke bedui-
dende wijziging mee van de gegevens bedoeld in artikel VI.4-4, die zich
voordoet tijdens de duur van de erkenning.

HOOFDSTUK V. — Toezicht en sancties

Art. VI.4-15.- Indien de met het toezicht belaste ambtenaar vaststelt
dat de erkende onderneming of werkgever niet meer voldoet aan één
van de bepalingen van artikel VI.4-4 betreffende de erkenningsvoor-
waarden of indien hij vaststelt dat deze niet voldoet aan de verplich-
tingen die voortvloeien uit titel 3 van dit boek, kan hij een termijn
vaststellen binnen welke de betrokken onderneming of werkgever zich
in regel moet stellen.

De leidend ambtenaar HUA brengt de certificatie-instelling van de
betrokken onderneming of werkgever op de hoogte van al de punten
die relevant zijn voor de certificatie.

Art. VI.4-16.- De Minister trekt ambtshalve de erkenning in indien :

1° de certificatie-instelling bedoeld in artikel VI.4-4, 2°, b) de
certificatie van de erkende onderneming of werkgever heeft
ingetrokken of niet heeft hernieuwd;

2° gedurende een periode van twee jaar te rekenen vanaf het
toekennen van de erkenning, de erkende onderneming geen
enkele activiteit heeft uitgeoefend in het domein waarop zijn
erkenning betrekking heeft.

La notification est présumée avoir eu lieu le troisième jour ouvrable
qui suit le jour de la remise à la poste de la lettre recommandée.

Art. VI.4-12.- La décision d’agrément est toujours limitée au type de
technique pour les travaux de démolition ou d’enlèvement pour lequel
la demande a été introduite.

Art VI.4-13.- § 1er. Le premier agrément qui est octroyé sur base
d’une demande d’agrément en application des dispositions du présent
titre est valable pour deux ans.

Au cours de cette période, l’entreprise agréée est tenue :

1° de faire au moins une notification, visée aux articles VI.3-27 et
VI.3-28, relative à l’exercice de l’activité dans le domaine auquel
l’agrément se rapporte;

2° de subir au moins deux enquêtes réalisées par la direction
générale CBE; ces enquêtes concernent l’exercice de l’activité
dans le domaine auquel l’agrément se rapporte;

3° d’être soumis à deux enquêtes réalisées par l’organisme de
certification accrédité.

§ 2. Toute demande de renouvellement de l’agrément est introduite
au plus tard trois mois avant l’expiration de la durée de l’agrément en
cours; si tel n’est pas le cas l’agrément prend fin à la date d’expiration.

Lors de la demande de renouvellement de l’agrément, les documents
visés à l’article VI.4-5, § 3 ne doivent plus être joints pour autant que ces
documents n’aient subi aucune modification.

Le renouvellement de l’agrément est octroyé pour une durée de
maximum cinq ans pour autant que cette période soit totalement
couverte par un certificat ou des certificats visés à l’article VI.4-4, 2°,
alinéa 2.

§ 3. Les agréments, pour lesquels une demande de renouvellement a
été introduite conformément aux dispositions du § 2, prennent fin de
plein droit à l’issue de la procédure d’agrément visée au présent
chapitre.

CHAPITRE IV. - Modification des conditions d’agrément

Art. VI.4-14.- L’entreprise agréée ou l’employeur agréé communique
à la direction générale HUT, de sa propre initiative et sans délai, chaque
modification considérable des données visées à l’article VI.4-4, qui se
présente pendant la durée de l’agrément.

CHAPITRE V. — Surveillance et sanctions

Art. VI.4-15.- Si le fonctionnaire chargé de la surveillance constate
que l’entreprise agréée ou l’employeur agréé ne répond plus à une des
dispositions de l’article VI.4-4 relatif aux conditions d’agrément ou s’il
constate qu’il n’est plus satisfait aux obligations qui découlent du titre
3 du présent livre, il peut fixer un délai endéans lequel l’entreprise ou
l’employeur concerné doit se mettre en règle.

Le fonctionnaire dirigeant HUT informe l’organisme de certification
de l’entreprise ou de l’employeur concerné de tous les points pertinents
pour la certification.

Art. VI.4-16.- Le Ministre retire d’office l’agrément si :

1° l’organisme de certification visé à l’article VI.4-4, 2°, b) a retiré ou
n’a pas renouvelé la certification de l’entreprise ou de l’employeur
agréé;

2° durant une période de deux ans, à compter de la date d’attribu-
tion de l’agrément, l’entreprise agréée n’a exercé aucune activité
dans le domaine auquel son agrément se rapporte.
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Art. VI.4-17.- Na advies van de algemene directie HUA kan de
Minister de erkenning schorsen of intrekken :

1° ingeval de voorwaarden van de erkenning niet worden nage-
leefd;

2° wanneer de onderneming werkzaamheden uitvoert waarvoor de
erkenning niet is toegekend;

3° wanneer de inhoud van de in artikel VI.4-5 bedoelde documen-
ten, bewijsstukken en inlichtingen op beduidende wijze zijn
gewijzigd zonder dat de algemene directie HUA ervan werd
verwittigd;

4° wanneer de algemene directie HUA oordeelt dat dit nodig is op
grond van de melding van een beduidende wijziging van de
gegevens, bedoeld in artikel VI.4-4;

5° ingeval de bepalingen van de artikelen VI.3-1 tot VI.3-69 niet
worden nageleefd;

6° ingeval de bepaling van artikel X.2-16, 1° niet wordt nageleefd.
Art. VI.4-18.- § 1. De beslissing van de Minister tot schorsing of

intrekking van de erkenning wordt meegedeeld overeenkomstig de
bepalingen van artikel VI.4-11, derde en vierde lid.

De beslissing van de Minister wordt meegedeeld aan de certificatie-
instelling.

§ 2. Indien de beslissing de schorsing of de intrekking van de
erkenning tot gevolg heeft, treedt zij in werking drie maanden na de
datum van ontvangst van de beslissing.”

Art. 2. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 2 december 1993 betreffende de
bescherming van de werknemers tegen de risico’s van blootstel-
ling aan kankerverwekkende en mutagene agentia op het werk,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 juni 1996, 17 juni 1997,
4 mei 1999, 20 februari 2002, 28 augustus 2002, 28 mei 2003,
9 november 2003, 16 maart 2006 en 20 juli 2015;

2° het koninklijk besluit van 11 maart 2002 betreffende de bescher-
ming van de gezondheid en de veiligheid van de werknemers
tegen de risico’s van chemische agentia op het werk, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 28 augustus 2002, 11 okto-
ber 2002, 28 mei 2003, 16 maart 2006, 29 januari 2007, 17 mei 2007,
19 mei 2009, 20 mei 2011, 9 maart 2014 en 20 juli 2015;

3° het koninklijk besluit van 16 maart 2006 betreffende de bescher-
ming van de werknemers tegen de risico’s van blootstelling aan
asbest, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 juni 2007;

4° het koninklijk besluit van 28 maart 2007 betreffende de erkenning
van ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijderings-
werkzaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
26 april 2009.

Art. 3. De verwijzingen naar de bepalingen van de koninklijke
besluiten die opgeheven worden door artikel 2 en die inzonderheid
voorkomen in alle documenten die in toepassing van of naar aanleiding
van die besluiten werden opgesteld blijven geldig tot ze in overeen-
stemming zijn gebracht met de bepalingen van dit besluit en dit
gedurende een termijn van twee jaar die begint te lopen vanaf de datum
van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota’s

* Deze norm kan worden geraadpleegd bij het Bureau voor
Normalisatie (NBN), www.nbn.be, Jozef II-straat 40, bus 6, te 1000 Brus-
sel.

** registratienummer van de Chemical Abstract Service (CAS)

Art. VI.4-17.- Après avis de la direction générale HUT, le Ministre
peut suspendre ou retirer l’agrément :

1° au cas où les conditions de l’agrément ne sont pas respectées;

2° lorsque l’entreprise exécute des travaux pour lesquels l’agrément
n’est pas accordé;

3° lorsque le contenu des documents, preuves et renseignements
visés à l’article VI.4-5 est considérablement modifié sans que la
direction générale HUT n’en ait été avertie;

4° lorsque la direction générale HUT estime que cela est nécessaire
sur la base de la notification d’un changement considérable des
données, visées à l’article VI.4-4;

5° au cas où les dispositions des articles VI.3-1 à VI.3-69 ne sont pas
respectées;

6° au cas où la disposition de l’article X.2-16, 1° n’est pas respectée.
Art. VI.4-18.- § 1er. La décision du Ministre de suspendre ou de retirer

l’agrément est notifiée conformément aux dispositions de l’article VI.4-
11, alinéas 3 et 4.

La décision du Ministre est notifiée à l’organisme de certification.

§ 2. Si la décision a pour conséquence la suspension ou le retrait de
l’agrément, elle prend effet trois mois après la date de réception de la
décision. »

Art. 2. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 2 décembre 1993 concernant la protection des
travailleurs contre les risques liés à l’exposition à des agents
cancérigènes et mutagènes au travail, modifié par les arrêtés
royaux des 13 juin 1996, 17 juin 1997, 4 mai 1999, 20 février 2002,
28 août 2002, 28 mai 2003, 9 novembre 2003, 16 mars 2006 et
20 juillet 2015;

2° l’arrêté royal du 11 mars 2002 relatif à la protection de la santé et
de la sécurité des travailleurs contre les risques liés à des agents
chimiques sur le lieu de travail, modifié par les arrêtés royaux
des 28 août 2002, 11 octobre 2002, 28 mai 2003, 16 mars 2006,
29 janvier 2007, 17 mai 2007, 19 mai 2009, 20 mai 2011,
9 mars 2014 et 20 juillet 2015;

3° l’arrêté royal du 16 mars 2006 relatif à la protection des
travailleurs contre les risques liés à l’exposition à l’amiante,
modifié par l’arrêté royal du 8 juin 2007;

4° l’arrêté royal du 28 mars 2007 relatif à l’agrément des entreprises
et employeurs qui effectuent des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées, modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2009.

Art. 3. Les références aux dispositions des arrêtés royaux abrogés
par l’article 2 et, en particulier, celles qui apparaissent dans tous les
documents établis en application ou suite à ces arrêtés, restent valables
jusqu’à leur mise en conformité avec les dispositions introduites par le
présent arrêté, et cela pendant un délai de deux ans qui prend cours à
partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le Ministre compétent pour l’Emploi est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Notes

.* Cette norme peut être consultée au Bureau de Normalisation
(NBN), www.nbn.be, rue Joseph II 40 bte 6, à 1000 Bruxelles.

** numéro du registre du Chemical Abstract Service (CAS)
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�"���� �����������������!""!�����HIQ?Q��?S�III��?I�?�� �̀OGF�MBPMOPLO EF� QI� SQ� HI� �H� �HSQ?�S�?��I����?�S?�� �̀OGF�NEWdEBO EF��aBEZF������ �� IRH� �� �� K�HIH?�SI?I�IIQII?HQ?I� �̀OGF�D>B>MeDCWO EF� �� QI� �� �� �HII?���?��III��?QQ?Q� �̀OGF�DeOP]W�̀PWO EF� Q� SR�� �� �� ��HII?�H�?H�III��?IS?�� �̀OGF�DBÒeWPBPC̀>DO EF� Q� �R�� �� �� �HIQ?Q�S?��III��?I�?Q� �̀B�WCZOGF� �� IRIS� �� �� KR���HI�?��I?��IIQ�Q?SH?H� �̀B�WCDF�GF�L?aED�WF� H� QQ� QI� �S� �HI�?�S�?��IIQ�I?��?�� �̀B�WCDF�G�>De�WF� �� HQ� QI� �H� �HQS?��S?��II���?�Q?Q� �̀B�WCDF�GF�H?e�GBP\�MBPM�WF� IR�� HR�� �� �� ��HIH?�II?��III��?SS?S� �̀B�WCDF�GF�Z>De�WF� H� �RH� QI� S�� ��HIS?���?��IIQI�?QS?Q� �̀B�WPLODBOWF� H� �R�� �� �� KR���HIS?���?S�IIQQQ?��?S� �GOMPLODBOWF� H� �R�� �� �� ��H�I?QQI?��Q���H?�I?�� �WC̀eWPBF��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRQ� Q� �� �� �HIS?��I?��IIQI�?Q�?�� �ẀPPW�CWW�WO EF� H� �R�� �� �R�� ��HII?��Q?��III�Q?S�?S� �ẀPPW�L?aED�WO EF� HI� �H� �� �� ��HIQ?Q��?��III��?�H?H� �ẀPPW�NF̀?aED�WO EF� QII� SI�� �� �� �HII?���?��III��?��?I� �ẀPPW�DFBD?aED�WO EF� QII� SI�� �� �� �HII?���?��III��?Q�?�� �ẀPPW�>De�WO EF� QIII� Q�I�� �� �� �HIH?�H�?Q�III��?II?I� �ẀPPW�dEBdEB�WO EF� QI� �Q� Q�� �Q� ��HI�?��S?��IIQHS?�Q?S� �ẀPPW�ONPCZ�WO EF� QII� S��� QH�� ���� �HIQ?Q��?I�III��?�S?Q� �ẀPPW�ONPaED�WO EF� �I� Q��� �� �� �H��?QSS?��H���H?HQ?�� �ẀPPW�ONPP̀D�WO EF� �I� H�I� �� �� ��HII?��Q?��III��?�S?I� �ẀPPW�ONPMBPM�WO EF� HII� �II� �II� QIII� �HII?���?��III��?��?Q� �ẀPPW�Z>De�WO EF� HII� H��� H�I� SSS� ��HIS?��Q?H�IIQI�?Q�?�� �ẀPPW�MBPMCB]�WO EF� Q� HRS� �� �� ��HII?���?��III�Q?HS?�� �ẀPPW�MBPM�WO EF� QII� H�I� �� �� �HII?�S�?��III��?I�?I� �WG>e�GF�C̀>DO EF� H�� ��� �� �� ¢�HIS?��S?��IIQI�?IH?�� �WGFe�GF�C̀B�WO EF� �� �� IRQ� IRHS� �R�¢�HIS?��H?��IIQI�?HI?I� �WG>e�GF�̀eWPBPC̀>DO EF� �� �� Q� SRH� ¢�HI�?���?Q�I�Q�I?SI?S� �WG>e�GF�̀BPDPLO EF� �� �� IRS� IR��� �R�¢�HII?IIQ?��III�I?II?I� �WG>e�GF�dPBZO EF� �� �� IRS� IRS�� ¢�HIH?�H�?��III��?IQ?Q� �WG>e�GF�dEBdEB�WO EF� H� �� �� �� ��HIS?���?��IIQQQ?SI?�� �WG>e�GF�]WEDCBO EF�� �� �� IRI�� IRHQ� ¢�HSS?���?��IIQQI?�H?S� �WG>e�GF�L?VCW>BO EF� �I� Q��� �� �� �HI�?HQ�?��IISI�?II?H� �WGBOL� IRIIS� IRI�� �� �� ��HSQ?I�H?S�HQ�?��Q?��I��H�?�I?��IQS��?H�?Q� �WEZOLOEZ��Z>DCW�FD�̀PZMPN>N�OLNPWEaWFNR�dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� Q� �� �� �HSQ?I�H?Sa�I��H�?�I?�� �WEZOLOEZ��̀PZMPN>N�CWT�W>N���FL��W��� �� H� �� �� �??� ??� �WEZOLOEZ��NFWN�NPWEaWFN���FL��W�� �� H� �� �� �??� ??� �ZOCLDF��CNaFNDF��£�VPOB�NPEN�¤dOaBFN¤� �� �� �� �� �HSH?���?��I�II�?H�?�� �ZOGPL� �� QI� �� �� �HIH?�S�?S�III�H?��?Q� �?�ZOLPaOMe>L�WF� �� �� �� �� KR���HI�?���?��II�I�?H�?I� H?�ZOLPM�BOGOLF� IR�� QR�� �� �� �HII?�HQ?��III�Q?�H?�� �ZODBPW� �� IRH� �� �� �HSQ?�S�?S�I����?�Q?�� �ZZPLOC̀� HI� Q�� �I� S�� �HS�?Q��?��QHQH�?IH?�� �ZZPLOEZ��̀eWPBEBF�G����dEZ>FN�� �� QI� �� HI� �HSQ?���?��I��H�?��?I� �ZZPLOEZ��MFBNEWdCDF�G��� �� IRQ� �� �� �HSQ?��Q?��I���S?I�?I� �ZZPLOEZ��NEWdCZCDF�G���� �� QI� �� �� �HIS?���?��IIQI�?H�?�� �Le�GBOGF�C̀>DO EF� �� HQ� �� �� �HS�?I��?S�QSQ��?II?S� �Le�GBOGF�G�C̀OGF�eF\Ce�GBPMeDCWO EF��̀ON�ONPZ[BF�� �� �� �� IRII�� ¢�HS�?II�?��Q�Q��?HQ?S� �Le�GBOGF�G�C̀OGF�eF\Ce�GBPMeDCWO EF��DBCLN�ONPZ[BF�� �� �� �� IRII�� ¢�
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�"���� �����������������!""!�����HIS?��Q?��IIQI�?SQ?�� �Le�GBOGF�ZCW>O EF� IRQ� IR�Q� �� �� �HIQ?�I�?��III��?��?�� �Le�GBOGF�MeDCWO EF� Q� �RH� �� �� �HI�?II�?I�II��H?SI?�� �Le�GBOGF�DBOZFWWODO EF��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRIIII�� IRIII�� IRIIIH� IRIIH� ��HII?�S�?S�III�H?�S?S� �LOWOLF�FD�ePZPWP]EFN� H� �R�� �� �� ��H��?���?H�H�Q�Q?�H?�� �LONOGOLF��ONPZ[BFN�Pb�FD�Mb�� IRQ� IR�� �� �� ��HSQ?Q��?��I���I?S�?I� �LDOZPOLF�FD�NFN�̀PZMPN>N��FL�ca�� �� IR�� �� �� �HIQ?�I�?S�III��?��?�� �¥¦§�� �� IRS� �� �� �HSQ?QSQ?S�I���I?HH?�� �B]FLD��̀PZMPN>N�NPWEaWFN���FL��]�� �� IRIQ� �� �� �HSQ?QSQ?S�I���I?HH?�� �B]FLD��Z>DCW�� �� IRQ� �� �� �??� I���I?S�?Q� �B]PL� �� �� �� �� ��HSQ?Q��?��I���I?S�?H� �BNFLÒ��FD�NFN�̀PZMPN>N�OLPB]CLO EFN��FL��N�� �� IRIQ� �� �� K�HQ�?QQ�?��IQSIS?II?I� �BN>LOGF�GF�]CWWOEZ��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� IRIIIS� �� �� �HSH?I��?S�I����?�H?Q� �BNOLF� �� �� IRI�� IRQ�� �??� ??� �NaFNDF��CZOCLDF�£�VPOB�NPEN�¤dOaBFN¤� �� �� �� �� �HQ�?�Q�?���IQ�QH?H�?�� �DBC�OLF� �� �� �� �� �HIQ?���?Q�III��?�I?I� ��OLMePN�Z>De�WF� �� IRH� �� �� ��??� I��H�?S�?�� ��PDF� �� �� �� �� ��HSS?H�H?��QIQIH?��?I� ��PDF��GOP\�GF�G��� S� �R�� �� �R�� �??� QIQIH?�S?�� ��PDF��P\�GF�G��� H�� SQ� �� �� �HSH?II�?Q�I���S?��?H� ��PDF��DBOdWEPBEBF�G��� QI� H�� �� �� �HSQ?Q��?Q�I���I?S�?S� C̈B�EZ��̀PZMPN>N�NPWEaWFN���FL�̈C�� �� IR�� �� �� �HSQ?���?��I��H�?�S?�� C̈B�EZ��NEWdCDF�GF�� �� QI� �� �� �H�Q?���?��Q��I�?S�?H� >̈LPZ�W� �� Q� �� �� �HII?��S?��III�Q?�S?H� F̈L�[LF� Q� SRH�� �� �� KR���HIH?Q��?Q�III�H?��?�� F̈L�OGOLF� �� �� �� �� KR���HII?IH�?��III�I?SH?�� F̈L�P©CªM�B[LF� �� �� �� �� K�HSQ?Q�I?��I���I?�Q?�� >̈B�WWOEZ�FD�NFN�̀PZMPN>N���FL�̈F��� �� IRIIH� �� IRIQ� K�HIH?�S�?��III��?I�?�� F̈L�PDBÒeWPBEBF� �� �� IRQ� IR�Q� KR��R�¢�HIH?Q�S?��III�H?�H?�� ÖMe>L�WF� IRH� QRS� �� �� �??� �S���?HQ?�� ÖMe>L�WFN�̀eWPB>N���H«�KW�� �� Q� �� �� ��??� QQI��?��?Q� ÖMe>L�WFN�̀eWPB>N����«�KW�� �� IR�� �� �� ��HHQ?HHI?��ISISS?�H?S� ÖN�H?�OZ>De�WCZOLP?�>De�WF���P\�GF�GF�� IRI�� IRSS� IRQ�� Q� ��HQ�?QS�?H�IQSI�?�H?Q� ÖNZEDe��DFWWEBF�GF���FL�̈OH¦FS�� �� QI� �� �� �HQ�?QS�?H�IQSI�?�H?Q� ÖNZEDe��DFWWEBF�GFR�GPM>�FL�cF���FL�̈OH¦FS�� �� �� �� �� �HIQ?H��?��III�I?I�?�� ÖNMe>LPW��� � QI� � � �??� ??� P̈ON��MPENNO[BFN�GF�R��dBC̀DOPL�OLeCWCaWF�� �� S� �� �� �??� ??� P̈ON��MPENNO[BFN�GF�aPON�GEB�R��dBC̀DOPL�OLeCWCaWF�� �� S� �� �� K�HQ�?��I?����HSS?QS�?H�

IQSSI?�S?��IQSIS?��?��QHQ��?I�?S�QII�S?S�?S�
P̈BCDFR�̀PZMPN>N�OLPB]CLO EFN�GF� �� H� �� �� �

HQ�?QH�?��IQSIS?��?H� P̈BF��P\�GF�GF�� �� QI� �� �� �HSS?���?��QIH��?SS?�� P̈BF��DBOaBPZEBF�GF�� Q� QI� �� �� ¢�HSQ?���?��I��S�?I�?H� P̈BF��DBOdWEPBEBF�GF�� �� �� Q� S� ¢�HSH?S�Q?�������?�S?H� B̈CO�GF�]PEGBPL�GF�ePEOWWF��MCBDÒEWFN�MBPVFLCLD�GF�?�R�F\DBC̀DOaWFN�CE�̀�̀WP?eF\CLF�� �� IRH� �� �� K�
HI�?H��?Q�IISQ�?�I?�� B̈PZC̀OW�� �� QI� �� �� �HSQ?���?Q�I��H�?��?�� B̈PZF� IRQ� IR��� IRH� QRS� �HSH?Q��?��I����?SI?H� B̈PZF��MFLDCdWEPBEBF�GF�� IRQ� IR�S� �� �� �HII?�H�?S�III��?��?�� B̈PZP̀eWPBPZ>DeCLF� HII� QI��� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HII?���?��III��?H�?H� B̈PZPdPBZF�� IR�� �RS� �� �� ��HIS?���?I�IIQI�?��?�� Q?̈BPZPMBPMCLF� QI� �Q� �� �� �HII?���?��III��?�S?�� B̈PZPDBOdWEPBPZ>DeCLF� QIII� �Q��� �� �� �HII?�H�?��III��?��?�� B̈PZEBF�G�>De�WF� �� HH� �� �� ��HII?�QS?H�III��?�S?�� B̈PZEBF�GF�Z>De�WF� H� �� �� �� ��HI�?�II?��II��S?�I?H� B̈PZEBF�GF�VOL�WF� IR�� HRH� �� �� K�HIS?��I?��IIQI�?��?I� QRS?̈EDCGO[LF� H� �R�� �� �� K�HIQ?Q��?I�III��?�S?S� H?̈EDCLPLF� HII� �II� SII� �II� �HIS?���?H�HIS?��H?��HI�?��S?��HQI?���?S�HI�?I��?S�H��?���?S�

IIQI�?��?��IIQI�?IQ?��II��I?Q�?Q�II�H�?��?��IIQQ�?QQ?��H�Q��?��?S�
ËD[LF��DPEN�ONPZ[BFN�� H�I� ��S� �� �� �

HIS?�I�?I�IIQQQ?��?H� H?̈EDP\�>DeCLPW� HI� ��� �I� H��� ��HIS?��Q?��IIQQH?S�?�� H?�H?̈EDP\�>DeP\��>DeCLPW� QI� ��R�� Q�� QIQRH� �HIS?���?H�IIQI�?�S?�� L?̈ED�WCZOLF� �� Q�� �� �� �R�¢�HIS?�I�?S�IIQI�?��?�� ËD�WZFB̀CMDCL� IR�� QR�� �� �� �HIQ?�SS?��III��?�H?�� P?NF̀?̈ED�WMe>LPW� �� SQ� �� �� ��HIH?���?��III��?�Q?Q� M?DFBD?̈ED�WDPWE[LF� Q� �RH� �� �� �HSQ?Q�H?��I���I?�S?�� KCGZOEZ�FD�NFN�̀PZMPN>N��MCBDÒEWFN�CWV>PWCOBFN���FL�KG�� �� IRIIH� �� �� K�HSQ?Q�H?��I���I?�S?�� KCGZOEZ�FD�NFN�̀PZMPN>N��MCBDÒEWFN�OLeCWCaWFN���FL�KG�� �� IRIQ� �� �� K�HQ�?H��?��IQSQ�?��?S� KCẀOEZ��̀CBaPLCDF�GF�� �� QI� �� �� �HS�?S��?��QS���?Q�?I� KCẀOEZ��̀eBPZCDF�GF���FL�KB�� �� IRIIQ� �� �� K�HI�?��Q?��IIQ��?�H?�� KCẀOEZ��̀�CLCZOGF�GF�� �� IR�� �� �� �HI�?��I?I�II��H?IQ?�� KCẀOEZ��̀�CLEBF�GF�� �� �� �� �� �R�¢�HQ�?QS�?S�IQSI�?�H?I� KCẀOEZ��e�GBP\�GF�GF�� �� �� �� �� �HQ�?QS�?��IQSI�?��?�� KCẀOEZ��P\�GF�GF�� �� H� �� �� �HQ�?�QI?��IQS��?��?H� KCẀOEZ��NOWÒCDF�GF���N�LDe>DO EF�� �� QI� �� �� �HSQ?�II?S�I����?Q�?��QIIS�?��?Q�QIQIQ?�Q?��QSS��?H�?��
KCẀOEZ��NEWdCDF�GF���CLe�GBCDFR�eFZOe�GBCDFR�GOe�GBCDFR�]�MNF�� �� QI� �� �� �

HSH?H�S?S�I�IIQ?S�?H� KCZMe[LF�̀eWPB>���I«�KW��� �� IR�� �� Q� ��HII?���?I�III��?HH?H� KCZMeBF��N�LDe>DO EF�� H� QH� S� Q�� �HIS?SQS?H�IIQI�?�I?H� KCMBPWC̀DCZF��MPENNO[BFN�� �� Q� �� S� �HIS?SQS?H�IIQI�?�I?H� KCMBPWC̀DCZF��VCMFEB�� HRH� QI� �R�� �I� �HQ�?S�S?S�IH�H�?I�?Q� KCMDCdPW� �� IRQ� �� �� KR���HI�?I��?I�IIQSS?I�?H� KCMDCLF� �� �� �� �� �HII?�II?I�III�S?H�?H� KCBaCB�W��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRI�� IR�� �� �� ��HQI?S�S?I�IQ��S?��?H� KCBaPdEBCLF� �� IRQ� �� �� �HI�?���?��IIQH�?S�?�� KCBaPLF��GOP\�GF�GF�� �III� �QSQ� SIIII� ������ ��HQ�?�I�?��IQSSS?��?�� KCBaPLF��LPOB�GF�� �� SR�� �� �� �HQQ?QH�?S�II�SI?I�?I� KCBaPLF��P\�GF�GF�� H�� H�� �� �� �HII?��S?��III��?Q�?I� KCBaPLF��NEWdEBF�GF�� Q� SRQ�� �� �� ��H��?Q��?������H?�Q?I� KCBaEBCLD�MPEB�WFN�ZPDFEBN�¬�B>C̀DOPL��FL�VCMFEB�G�e�GBP̀CBaEBF�DPDCW�£�CMMWÒCDOPL�WOZOD>F�CE\�̀PLGODOPLN�G�F\MPNODOPL�CE\�C>BPNPWN�L>]WO]FCaWF��
�� HII� �� �� ��

HI�?�H�?��IIQHI?�I?�� KCD>̀ePW� �� HS� �� �� ��HSH?���?��I�II�?S�?�� KFWWEWPNF� �� QI� �� �� �??� ??� K>B>CWFN��MPENNO[BFN�GF�� �� �� �� �� �H��?S��?Q�HQS�Q?��?Q� K>NOEZ��e�GBP\�GF�GF�� �� H� �� �� �HI�?SS�?��II��S?�Q?�� K>D[LF� IR�� IR��� QR�� HR�� �
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�"���� �����������������!""!������??� ??� KeCBaPL��MPENNO[BFN�GF�£�CLDeBC̀ODF��dBC̀?DOPL�CWV>PWCOBF�� �� IR�� �� �� ��??� ??� KeCBaPL��MPENNO[BFN�GF��MPENNO[BFN�aO?DEZFN��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� IR�� �� �� �HII?S��?I�III��?��?�� KeWPBGCLF� �� IR�� �� �� ��HSQ?���?��I���H?�I?�� KeWPBF� �� �� IR�� QR�� �HSS?Q�H?��QII��?I�?�� KeWPBF��GOP\�GF�GF�� IRQ� IRH�� IRS� IR��� �HSH?HSI?��I���I?�Q?H� KeWPBF��DBOdWEPBEBF�GF�� �� �� IRQ� IRS�� ¢�HI�?��I?I�II�II?H�?�� Q?KeWPBP?Q?LODBPMBPMCLF� H� QI� �� �� �HIQ?Q�Q?Q�III��?��?�� KeWPBPC̀>DPLF� Q� SR�� �� �� �R�¢�HI�?�SQ?Q�II�SH?H�?�� ­?KeWPBPC̀>DPMe>LPLF� IRI�� IRSH� �� �� �HIS?�H�?��IIQI�?�I?�� KeWPBPaFL�[LF� �� HS� Q�� �I� �HHI?H��?��IH���?�Q?Q� P?KeWPBPaFL��WOG[LF�ZCWPLPLODBOWF� IRI�� IR�� �� �� �R�¢�HII?��Q?��III��?��?�� KeWPBPGOdWEPBPZ>DeCLF�� QIII� S�II� �� �� �HIS?���?��IIQI�?I�?S� H?KeWPBP>DeCLPW� �� �� Q� SRS� �R�¢�HII?��S?��III��?��?S� KeWPBPdPBZF� H� QI� �� �� ��HIH?�I�?��IIQII?II?�� �?KeWPBPLODBPaFL�[LF� IRQ� IR��� �� �� ��HII?�S�?H�III��?Q�?S� KeWPBPMFLDCdWEPBP>DeCLF� QIII� ��QH� �� �� �HII?�SI?��III��?I�?H� KeWPBPMÒBOLF� IRQ� IR��� �� �� �HI�?�Q�?I�IIQH�?��?�� H?KeWPBPMB[LF� QI� S�� �� �� ��HI�?�Q�?��IIQH�?II?�� Q?KeWPBP?H?MBPMCLPW� Q� �� �� �� ��HIQ?Q��?S�III��?��?�� H?KeWPBP?Q?MBPMCLPW� Q� �� �� �� ��HQ�?���?��IHIS�?��?�� P?KeWPBPND�B[LF� �I� H��� ��� �SQ� �HIH?�H�?S�III��?��?�� P?KeWPBPDPWE[LF� �I� H�S� �� �� �HHI?���?��IH�HQ?��?H� KeWPBM�BOdPN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRQ� �� �� ��HIS?���?��IIQI�?I�?Q� KeWPBEBF�G�CWW�WF� Q� S� H� �� �HIH?�QI?��III��?��?�� KeWPBEBF�GF�aFL�P�WF� �� �� IR�� HR�� ¢�HIH?��S?��IIQII?��?�� KeWPBEBF�GF�aFL��WF� Q� �RS� �� �� K�HIQ?Q�Q?��III��?I�?�� KeWPBEBF�GF�̀eWPBPC̀>D�WF� IRI�� IRHS� IRQ�� IR�� ��HI�?I�H?��II�I�?��?�� KeWPBEBF�GF�̀�CLP][LF� IRS� IR��� �� �� ¢�HIQ?HI�?��III��?��?�� KeWPBEBF�GF�GOZ>De�ẀCBaCZP�WF� IRII�� IRIH� �� �� KR��HII?�SI?��III��?II?S� KeWPBEBF�G�>De�WF� QII� H��� �� �� ��HIS?���?Q�IIQI�?I�?H� KeWPBEBF�G�>De�W[LF� QI� �Q� �� �� K�HII?�Q�?��III��?��?S� KeWPBEBF�GF�Z>De�WF� �I� QI�� QII� HQI� ��HII?�S�?��III��?I�?H� KeWPBEBF�GF�Z>De�W[LF� �I� Q��� �� �� �� I�IIH?��?H� KeWPBEBF�GF�MPW�VOL�WF��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� Q� �� �� �HSS?IS�?H�QIIH�?��?�� KeWPBEBF�GF�NPEdBF� �� �� Q� �R�� ¢�HSQ?���?��I��Q�?I�?�� KeWPBEBF�GF�DeOPL�WF� Q� �RI� �� �� ¢�HII?�SQ?I�III��?IQ?�� KeWPBEBF�GF�VOL�WF��ZPLPZ[BF�� S� �R��� �� �� K�HII?���?I�III��?S�?�� KeWPBEBF�GF�VOL�WOG[LF� �� HI� HI� �I� �??� IQQ��?��?Q� KeBPZCDF�GF�DFBD?aED�WF��FL�KBIS�� �� IRQ� �� �� �R�¢�??� S�SII?HS?�� KeBPZCDF�GF��OL̀�FD�GF�MPDCNNF��FL�KB�� �� IRIQ� �� �� K�HS�?SH�?��QQQIS?��?�� KeBPZCDF�GF��OL̀�FD�GF�MPDCNNF��e�GBP\�GF�GF���FL�KB�� �� IRIQ� �� �� K�HS�?I��?��Q����?�Q?�� KeBPZF��GOP\�̀eWPBEBF�GF�� IRIH�� IRQ�� �� �� �HSQ?Q��?��I���I?��?S� KeBPZF�Z>DCW�FD�̀PZMPN>N�OLPB]CLO EFN��¬�W�F\̀FMDOPL�GFN�̀PZMPN>N�KB�®̄�� �� IR�� �� �� �

??� ??� KeBPZF�®̄R�̀FBDCOLN�̀PZMPN>N�OLNPWEaWFN�GCLN�W�FCE�FL�KB��LPL�̀WCNN>N�COWWFEBN�� �� IRIQ� �� �� K�
??� ??� KeBPZF�®̄R�̀PZMPN>N�NPWEaWFN�GCLN�W�FCE�FL�KB��LPL�̀WCNN>N�COWWFEBN�� �� IRI�� �� �� K�
??� ??� KeBPZODF��DBCODFZFLD�GF�ZOLFBCON���FL�KB��� �� IRI�� �� �� �H��?I�S?�������?Q�?Q� KOZFLD�MPBDWCLG� �� QI� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HHQ?II�?H�IH��Q?�I?�� KWPMOGPW� �� QI� �� �� �HSS?�Q�?I�QIHQI?��?Q� KPaCWD��̀CBaPL�WF���FL�KP�� �� IRQ� �� �� �??� Q���H?IS?�� KPaCWD��e�GBP̀CBaPL�WF���FL�KP�� �� IRQ� �� �� �HSQ?Q��?I�I���I?��?�� KPaCWD�Z>DCW��dEZ>FN�FD�MPENNO[BFN���FL�KP�� �� IRIH� �� �� �??� ??� KPDPL�aBED��MPENNO[BFN�DePBC̀CWFN�GF�� �� IRH� �� �� �HII?H��?S�III��?�H?�� KPEZCMePN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRIIS� IRI�� �� �� ��HQ�?H�S?H�IQSQ�?��?S� KB>NPWN��DPEN�ONPZ[BFN�� �� HH� �� �� ��HI�?I�S?Q�IIH��?��?�� KBEdPZCDF� �� �� �� �� �HSQ?Q��?��I���I?�I?�� KEOVBF��dEZ>FN���FL�KE�� �� IRH� �� �� �HSQ?Q��?��I���I?�I?�� KEOVBF��MPENNO[BFN�FD�aBPEOWWCBGN�GF���FL�KE�� �� Q� �� �� �HIH?�I�?��III��?�H?�� KEZ[LF� HI� QII� �I� H�I� ��HI�?��H?S�II�HI?I�?H� K�CLCZOGF� IR��� Q� �� �� ��HI�?H��?H�IIQS�?I�?S� H?K�CLPC̀B�WCDF�GF�Z>De�WF� IRH� Q� �� �� �HSI?S�Q?��I�I��?��?I� H?K�CLPC̀B�WCDF�G�>De�WF� IRH� QRI�� �� �� �HI�?SI�?��II��I?Q�?�� K�CLP][LF� QI� HQ� �� �� �HIS?�I�?H�IIQQI?�H?�� K�̀WPeF\CLF� QII� S�I� �� �� �HIS?�SI?��IIQI�?�S?I� K�̀WPeF\CLPW� �I� HI�� �� �� ��HIS?�SQ?Q�IIQI�?��?Q� K�̀WPeF\CLPLF� QI� �IR�� HI� �QR�� ��HIS?�I�?��IIQQI?�S?�� K�̀WPeF\[LF� SII� QIH�� �� �� �HIS?�H�?I�IIQI�?�Q?�� K�̀WPeF\�WCZOLF� QI� �H� �� �� �HI�?�II?Q�IIQHQ?�H?�� K�̀WPLODF� �� IR�� �� �� ��HI�?SS�?��II��H?�H?�� QRS?K�̀WPMFLDCGO[LF� ��� HI�� �� �� �HI�?IQ�?��IIH��?�H?S� K�̀WPMFLDCLF� �II� Q�II� �� �� �HS�?I��?Q�QSQHQ?�I?�� K�eF\CDOL� �� �� �� �� �HIH?S�Q?Q�III��?��?�� HR�?�� �� QI� �� �� �HII?IH�?S�III�I?H�?S� ��¦���ÒeWPBPGOMe>L�WDBÒeWPBP>DeCLF�� �� Q� �� �� �H�Q?�QQ?��Q��IH?�Q?�� �>̀CaPBCLF� IRI�� IRH�� IRQ�� IR��� ��??� I�I��?��?S� �>Z>DPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRI�� �� �� ��??� I�IHH?II?H� �>Z>DPL?Z>De�W��Z>WCL]F�°�±�c���VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRII�� IRI�� �� �� ��HQS?I�H?��II�Q�?��?�� �>Z>DPL?c?Z>De�WF��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRI�� �� �� ��HI�?S�S?��IISSS?�Q?�� �OC�OLPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRIQ� �� �� ��HI�?S�H?��IISS�?��?S� �OC�PZ>DeCLF� IRH� IRS�� �� �� K�HSS?ISH?I�QIIH�?��?H� �OC�PDF��P\�GF�GF�� �I� �Q� �� �� �H�H?��I?��Q�H��?��?�� �OaPBCLF� IRQ� IRQQ� �� �� �HIS?���?��IIQI�?�S?�� �OaBPZEBF�G�>De�W[LF� �� �� �� �� ��HIS?I��?Q�IIQIH?�Q?�� H?¥?�OaED�WCZOLP>DeCLPW�� IR�� SR�� �� �� ��HI�?���?I�II���?�H?�� QRQ?�ÒeWPBP?Q?LODBP>DeCLF� H� QH� �� �� �??� I���H?H�?�� �ÒeWPBPC̀>D�W[LF� �� �� IRQ� IR�� ¢�HIH?�H�?��III��?�I?Q� P?�ÒeWPBPaFL�[LF� HI� QHH� �I� SI�� ��HIS?�II?��IIQI�?��?�� M?�ÒeWPBPaFL�[LF� QI� �Q� �I� SI�� �HIH?QI�?I�III�Q?��?Q� ²:²=?�ÒeWPBPaFL�OGOLF� �� �� �� �� ��HQH?QHQ?��II���?�Q?I� QR�?�ÒeWPBP?H?aED[LF� IRII�� IRIH�� �� �� KR���HII?��S?��III��?�Q?�� �ÒeWPBPGOdWEPBPZ>DeCLF�� QIII� �IHH� �� �� �HI�?H��?��IIQQ�?�H?�� QRS?�ÒeWPBP?�R�?GOZ>De�We�GCLDP¡LF� �� IRH� �� IR�� �HII?��S?��III��?S�?S� QRQ?�ÒeWPBP>DeCLF� QII� �QH� �� �� ��HI�?��I?H�II��I?��?I� QRH?�ÒeWPBP>De�W[LF�� HII� �I�� �� �� �HII?���?��III��?�S?�� �ÒeWPBPdWEPBPZ>DeCLF�� QI� �S� �� �� �HIQ?Q�H?H�III��?��?�� QRH?GÒeWPBPMBPMCLF� QI� ��� �� �� �HI�?�H�?��II��H?��?�� QRS?�ÒeWPBPMBPM[LF� Q� �R�� �� �� ��HII?�S�?��III��?Q�?H� QRH?�ÒeWPBPD>DBCdWEPBP>DeCLF� QIII� �I�H� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HII?���?��III�H?�S?�� �ÒeWPBVPN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRQ� �� �� ��HI�?���?S�IIQ�Q?��?H� �ÒBPDPMePN� �� IRI�� �� �� ��HIQ?I�H?��III��?�S?�� �Ò�̀WPMFLDCGO[LF� �� H�� �� �� �HII?���?��III�I?��?Q� �OFWGBOL� �� IRH�� �� �� ��HIS?���?I�IIQQQ?�H?H� �O>DeCLPWCZOLF� IR��� H� �� �� ��HIS?�Q�?S�IIQI�?��?�� �O>De�WCZOLF� �� Q�� QI� SI� ��HIH?���?H�IIQII?S�?�� H?�O>De�WCZOLP>DeCLPW� H� �R�� �� �� ��HIH?��I?S�III��?HH?I� �O>De�Ẁ>DPLF� HII� �Q�� SII� QI��� �HIS?���?��IIQQQ?�I?I� �O>De�W[LFDBOCZOLF� Q� �RS� �� �� ��HII?���?��III��?�Q?�� �OdWEPBPGOaBPZPZ>DeCLF�� QII� ��I� �� �� �HII?���?��III��?S�?�� QRQ?�OdWEPBP>De�W[LF� �II� QSSI� �� �� �HIH?���?I�IIQIQ?��?�� ³:³=?�OONP̀�CLCDF�GF�GOMe>L�WZ>DeCLF��¢�̄�� IRII�� IRI�H� �� �� �HQH?���?��II�HH?I�?I� �OONP̀�CLCDF�G�eF\CZ>De�W[LF� IRII�� IRIS�� �� �� �HHS?��Q?��I�I��?�Q?�� �OONP̀�CLCDF�G�ONPMePBPLF� IRII�� IRI��� �� �� ��HI�?���?��II���?��?�� �OONP̀�CLCDF�GF�HR�?DPWE[LF��¦�̄�� IRII�� IRIS�� IRIH� IRQ�� �HIH?IS�?I�III�Q?I�?�� �OONP̀�CLCDF�GF�HR�?DPWE[LF��¦�̄�� IRII�� IRIS�� IRIH� IRQ�� �??� H���Q?�H?�� �OONP̀�CLCDF�GF�DPWE[LF��Z>WCL]F�G�ONP?Z[BFN�� IRII�� IRIS�� IRIH� IRQ�� �HIS?���?��IIQI�?Q�?�� �OONPMBPM�WCZOLF� �� HQ� �� �� ��HI�?�H�?��IIQH�?Q�?�� ¥R¥?�OZ>De�WC̀>DCZOGF� QI� S�� HI� �H� ��HI�?���?��IIQH�?�I?S� �OZ>De�WCZOLF� H� SR�� �� �R�� �HI�?��S?��IIQHQ?��?�� ¥R¥?�OZ>De�WCLOWOLF� �� H�� QI� �Q� ��??� Q����?S�?H� �OZ>De�W>DeP\�NOWCLF� IR�� HRQ� QR�� �R�� �HII?���?��III��?QH?H� ¥R¥?�OZ>De�WdPBZCZOGF� �� Q�� QI� SI� ��HIS?�HI?Q�IIQI�?�S?�� HR�?GOZ>De�W?�?eFMDCLPLF� H�� Q��� �� �� �HII?SQ�?I�III��?Q�?�� QRQ?�OZ>De�We�GBC�OLF� IRIQ� IRIH�� �� �� KR���HQQ?I�S?I�II�H�?��?�� �OLODBCDF�G�>De�W[LF� IRI�� IRSQ� �� �� ��HH�?Q�I?I�I��HS?�S?�� �OLODBCDF�GF�QRH?MBPM�W[LF� IRI�� IRS�� �� �� ��H��?��S?��H�Q��?��?�� �OLODBPaFL�[LF��DPEN�ONPZ[BFN�� IRQ�� Q� �� �� ��HI�?�IQ?Q�II�S�?�H?Q� �R�?�OLODBP?P?̀B>NPW�� �� IRH� �� �� ��HI�?�I�?��IIQ��?IQ?�� SR�?�OLODBP?P?DPWECZOGF� �� Q� �� �� �H��?�S�?Q�H�SHQ?Q�?�� �OLODBPDPWE[LF��DPEN�ONPZ[BFN�� �� IRQ�� �� �� ��HI�?��Q?��IIQHS?�Q?Q� QR�?�OP\CLF� HI� �S� �� �� ��HIQ?QI�?��III��?S�?H� �OP\CDeOPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRQ� �� �� ��HQQ?��S?��II���?I�?I� QRS?�OP\PWCLF� HI� �H� �� �� �HI�?�S�?��IIQHH?S�?�� �OMe>L�WCZOLF� �� QI� �� �� �H�H?QI�?H�S���I?��?�� �OMBPM�W[LF]W�̀PWZPLPZ>De�W>DeFB� �I� SI�� �� �� ��HIQ?���?��IH���?�H?�� �O ECD��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� IRQ� �� �� ��HIQ?���?��IH���?�H?�� �O ECD��dBC̀DOPL�OLeCWCaWF�� �� IR�� �� �� ��HIH?�I�?��III��?��?�� �ONEWdOBCZF� �� H� �� �� �HI�?I��?S�IIH��?I�?�� �ONEWdPDPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRI�� �� �� ��HQ�?��I?��IHQ��?��?Q� �ONEWdEBF�G�CWW�WF�FD�GF�MBPM�WF� H� QH� S� Q�� �HQI?��Q?I�II�H�?�H?I� �ONEWdEBF�GF�GOZ>De�WF� IR�� H� �� �� ��HI�?��Q?��IIQH�?S�?I� HR�?�O?DFBD?aED�W?M?̀B>NPW��VCMFEB�FD�C>BP?NPW�� �� H� �� �� �HI�?S��?��IISSI?��?Q� �OEBPL� �� QI� �� �� �HQ�?SH�?��IQSHQ?��?I� QR�?�OVOL�WaFL�[LF� QI� ��� �� �� �HIS?���?Q�IIQQH?��?I� �PG>̀�W�ZFB̀CMDCLF� IRQ� IR��� �� �� �HI�?I��?��IIQQ�?H�?�� ĹGPNEWdCL� �� IRQ� �� �� ��HII?���?��III�H?HI?�� ĹGBOL� �� IRQ� �� �� ��HS�?��S?��QS�S�?Q�?�� ĹdWEBCLF� ��� ���� �� �� �HIS?�S�?��IIQI�?��?�� ḾÒeWPBe�GBOLF� IR�� H� �� �� KR���
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�"���� �����������������!""!�����HQ�?H��?��IHQI�?��?�� Ú¥� �� IRQ� �� �� ��HSH?S�I?��I�II�?��?H�III�I?��?��IIQH�?�Q?S�QS���?��?��

ŃNFL̀F�GF�D>B>aFLDeOLF�FD�ZPLPDFBM[LFN�N>WF̀DOPLL>N� HI� �� �� �� �
HSH?S��?Q�I�II�?�Q?�� ŃNFL̀FN��̀CBaEBCLD�MPEB�VPODEBFN�� SII� �IS� �II� Q�IQ� K�HSQ?Q�Q?��I���I?SQ?�� D́COL��̀PZMPN>N�PB]CLO EFN�GF���FL�cL�� �� IRQ� �� IRH� ��HSQ?Q�Q?��I���I?SQ?�� D́COL��P\�GF�FD�̀PZMPN>N�OLPB]CLO EFN�GFµ�NCEd�cL¶�R�FL�cL�� �� H� �� �� ��
HSQ?Q�Q?��I���I?SQ?�� D́COL��Z>DCW�� �� H� �� �� ��HI�?��S?S�IIQ�Q?�S?�� D́eCLPWCZOLF� Q� HR�� S� �R�� ��HI�?H�H?S�II��S?QH?H� D́eOPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRI�� �� �� ��HIS?�I�?Q�IIQQI?�I?�� H?́DeP\�>DeCLPW� H� �� �� �� ��HII?�S�?��III��?I�?�� D́e�WCZOLF� �� �R�� Q�� H�RH� ��HIH?���?��IIQII?�Q?�� D́e�WaFL�[LF� QII� ��H� QH�� ��Q� ��HII?�Q�?S�III��?��?Q� D́e�W[LF� HII� HSS� �� �� ��HIS?���?��IIQI�?Q�?S� D́e�W[LFGOCZOLF� QI� H�� �� �� ��HIS?��S?S�IIQI�?HQ?Q� D́e�W[LF]W�̀PW��FL�C>BPNPW�� HI� �H� �I� QI�� �R�¢�HI�?��S?��IIQ�Q?��?�� D́e�W[LF�OZOLF� IR�� IR��� �� �� KR���H�I?S��?��Q�HQ�?��?S� �?́De�WOG[LF?H?�LPBaPBL[LF� �� H�� �� �� ¢�HII?�S�?S�III��?I�?Q� D́e�WZFB̀CMDCL� IR�� QRS� �� �� �HIH?���?I�IIQII?��?S� ¥?́De�WZPBMePWOLF� �� H�� �� �� ��HI�?I�H?��IIH��?��?S� ·FL̀eWPBMePN��̧PLLFW���VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IR�� �� �� �� �HQQ?SI�?��II�S�?�H?S� D́e�W?DFBD?aED�W?>DeFB��́¦̈ �́� �� HQ� �� �� �HI�?QQ�?S�IIQQ�?�I?H� ·FLNEWdPDeOPL� �� IRIQ� �� �� ��HII?HSQ?��III��?S�?�� ·FLDeOPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRII�� IRI�� �� �� ��HIQ?IS�?S�IIQIH?��?�� ·FB�GÒ�̀WPMFLDCGO>L�WF�GF� �� QI� �� �� �HS�?��I?��QS��S?�I?�� ·FB�MFLDC̀CBaPL�WF��FL�·F�� IRQ� IRHS� IRH� IR��� �??� ??� ·FB��NFWN�NPWEaWFN���FL�·F�� �� Q� �� �� �HQ�?Q��?H�IQSI�?S�?Q� ·FB��DBOP\�GF�GF���dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF��� �� �� �� �� �HS�?���?H�Q����?��?Q� ·FBaCZ� �� QI� �� �� �??� QH�I�?��?�� ·FBBPVCLCGOEZ��MPENNO[BFN�� �� Q� �� S� �??� ??� ·OaBFN��dOaBFN�CZPBMeFN�N�LDe>DO EFN�OLPB?]CLO EF�� �� QIIIbIII� �� �� ·�
??� ??� ·OaBFN�£�dOaBFN�̀>BCZO EFN�B>dBC̀DCOBFN� �� �IIbIII� �� �� ·�
??� ??� ·OaBFN��dOaBFN�̀CBaPLF�� �� HbIIIbIII� �� �� ·�
??� ??� ·OaBFN��dOaBFN�̀BONDCWWOLFN�N�LDe>DO EFN�OLPB]CLO EFN�� �� �IIbIII� �� �� ·�
??� ??� ·OaBFN�G�CZOCLDF��C̀DOLPWODFR�CLDePMe�WWODFR�B̀P̀OGPWODFR�DB>ZPWODFR�CZPNODF�� �� QIIbIII� �� �� KR�·�
??� ??� ·OaBFN�G�CZOCLDF��̀eB�NPDOWF�� �� QIIbIII� �� �� KR�·�HI�?��Q?��II�I�?HQ?H� ·OaBFN�£�cOWÒOEZ��dOaBFN�GF�̀CBaEBF�GF�����̀PZMBON�WFN�¹eONTFBN���dBC̀DOPL�CWVPW>COBF��

�� QIIbIII� �� �� ·�
HSQ?���?��I���H?�Q?�� ·WEPB� Q� QR��� H� SRQ�� �HII?���?H�III�H?��?�� ·WEPBPC̀>DCDF�GF�NPGOEZ� �� IRI�� �� �� ��HI�?�S�?H�IIS�S?�I?�� ·WEPBEBF�GF�̀CBaPL�WF� H� �R�� �� QS� �HII?�SH?��III��?IH?�� ·WEPBEBF�GF�VOL�WF� Q� H� �� �� �??� ??� ·WEPBEBFN�OLPB]CLO EFN��FL�·�� �� HR�� �� �� �HQS?�I�?I�II���?HH?�� ·PLPdPN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRIQ� IRQ� �� �� ��HII?��H?I�III��?QH?�� ·PBZCZOGF� QI� Q�� �� �� ��HIS?�HQ?I�IIQI�?��?�� ·PBZOCDF�G�>De�WF� QII� SI�� �� �� �

61553MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�����������	�� ����������� ������!����!���� ��"!���"����!�!��������������
��"!���"����!�!����������������
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�"���� �����������������!""!�����HIS?��Q?��IIQI�?SQ?S� ·PBZOCDF�GF�Z>De�WF� QII� H�I� Q�I� S�S� �H��?�HH?��H�I?��Q?��H�I?��S?��H�I?���?Q�

��SS�?SI?�������?SI?H������?SQ?S������?S�?������I?H�?S�
ºC�PWF��VCMFEB�FD�C>BPNPW��FL�e�GBP̀CB?aEBFN�DPDCWFN� �� QII� �� �� ��

HSQ?��Q?��I���H?��?H� ºFBZCLOEZ��D>DBCe�GBEBF�GF�� IRH� IR��� �� �� �HII?H��?��III��?�Q?�� ºW�̀>BOLF��aBPEOWWCBG�� �� QI� �� �� �HI�?QH�?S�II���?�H?�� ºW�̀OGPW� H� �RH� �� �� �HIS?���?��IIQI�?HH?H� ºW�P\CW��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRQ� �� �� �HSQ?���?S�I���H?�H?�� ºBCMeODF��F\̀FMD>�dOaBFN���dBC̀DOPL�CWV>P?WCOBF�� �� H� �� �� �HSS?Q��?��I���I?��?�� ¶CdLOEZ� �� IR�� �� �� �HI�?���?��IIQ�Q?��?�� ¶CWPDeCLF� �I� �QI� �� �� �HII?��H?S�III��?��?�� ¶FMDC̀eWPBF� �� IRI�� �� �� ��HQS?�SQ?I�IQIH�?��?S� ¶FMDC̀eWPBF�>MP\�GF� �� IRI�� �� �� ��HI�?��S?��IIQ�H?�H?�� L?¶FMDCLF� �II� Q���� �II� HI��� �HIS?���?Q�IIQQI?�S?I� H?¶FMDCLPLF� �I� HS�� QII� ���� ��HIS?S��?Q�IIQI�?S�?�� S?¶FMDCLPLF� HI� ��� �� �� �HI�?�I�?��IIQHS?Q�?S� �?¶FMDCLPLF� �I� HS�� �� �� �HI�?H�S?��IIQQ�?��?Q� ¶F\C̀eWPBPaFL�[LF� �� IRIIH� �� �� KR���HIQ?���?��III��?��?S� ¶F\C̀eWPBPaEDCGO[LF� IRIH� IRHQ� �� �� ��HIQ?IH�?S�III��?��?�� ¶F\C̀eWPBP̀�̀WPMFLDCGO[LF� IRIQ� IRQQ� �� �� �HII?���?��III��?�H?Q� ¶F\C̀eWPBP>DeCLF� Q� �R�� �� �� ��HQ�?��Q?S�IQSS�?��?Q� ¶F\C̀eWPBPLCMeDeCW[LF� �� IRH� �� �� ��HQQ?���?S�II���?Q�?H� ¶F\CdWEPBPC̀>DPLF� IRQ� IR��� �� �� ��HI�?QH�?��IIQQ�?Q�?�� ¶F\CdWEPBPMBPM[LF� IRQ� IR�� � � �HQQ?��S?��II��I?SQ?�� ¶F\CZ>De�WMePNMePBPDBOCZOGF� �� �� �� �� ��HIS?���?��IIQQI?��?S� L?¶F\CLF�� HI� �H� �� �� �??� �S�QS?�H?�� ¶F\CLFR�CEDBFN�ONPZ[BFN� EF�L?eF\CLF� �II� Q���� QIII� S��Q� �HI�?���?��IIQH�?I�?�� QR�?¶F\CLFGOCZOLF� IR�� HRS� �� �� �HIS?���?I�IIQI�?�Q?�� QR�?¶F\CLFGOPW� H�� QHS� �� �� ¢�HI�?�SQ?Q�II��Q?��?�� H?¶F\CLPLF� �� HQ� QI� �H� ��HI�?��S?Q�II��H?�Q?�� Q?¶F\[LF� �I� Q��� �� �� �HSH?S��?H�I�IQH?��?Q� ¶EOWFN�ZOL>BCWFN��aBPEOWWCBGN�� �� �� �� QI� �??� ??� ¶EOWFN�V>]>DCWFN��aBPEOWWCBGN�� �� QI� �� �� �HI�?QQ�?��IISIH?IQ?H� ¶�GBC�OLF� IRIQ� IRIQS� �� �� KR���HII?�QH?��HII?�Q�?��HII?�H�?��HIS?���?��HII?���?H�
III��?�H?��III��?��?I�III��?��?��IIQI�?��?��III��?H�?���

¶�GBP̀CBaEBFN�CWOMeCDO EFN�NPEN�dPBZF�]C�FENF�£���ẀCLFN�KQ?K��� QIII� �� �� �� �
HQ�?�I�?��IQSSS?��?I� ¶�GBP][LF� �� �� �� �� ��HSS?QQS?I�QIIS�?QI?�� ¶�GBP][LF��aBPZEBF�G��� �� �� H� �R�� �HSQ?���?��I����?IQ?I� ¶�GBP][LF��̀eWPBEBF�G��� �� �� QI� Q�� �HII?�HQ?��III��?�I?�� ¶�GBP][LF��̀�CLEBF�G��� �� �� �R�� �� �R�¢�HSQ?�S�?��I����?S�?S� ¶�GBP][LF��dWEPBEBF�G��� QR�� QR�� S� HR�� ¢�HSQ?���?I�I��HH?��?Q� ¶�GBP][LF��MFBP\�GF�G��� Q� QR�� �� �� �HSQ?���?��I���S?I�?�� ¶�GBP][LF��N>W>LOEBF�G��� IRIH� IRI�� IRI�� IRQ�� �HSQ?���?S�I���S?I�?�� ¶�GBP][LF��NEWdEBF�G��� �� �� QI� Q�� �HI�?�Q�?��IIQHS?SQ?�� ¶�GBP EOLPLF� �� Q� �� �� �HI�?�H�?��IIQHS?�H?H� �?¶�GBP\�?�?Z>De�W?H?MFLDCLPLF� �I� H�Q� �� �� �HII?�I�?��III��?��?�� H?¶�GBP\�?H?Z>De�W�MBPMCLFLODBOWF� �� �� �R�� �RQ� �R�¢�HIH?S�S?��III��?QS?�� L̄G[LF� �� H�� �� �� �HSQ?Q�I?I�I���I?��?�� L̄GOEZ�FD�̀PZMPN>N��FL�̄L�� �� IRQ� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HSQ?��H?��I���S?��?H� P̄GF��VCMFEB�� �� �� IRQ� Q� �HSQ?��H?��I���S?��?H� P̄GF�FD�OPGEBFN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRIQ� IRQ� �� �� �HII?���?��III��?��?�� P̄GPdPBZF�� IR�� QI� �� �� �HII?�Q�?��III��?��?�� P̄GPZ>DeCLF� H� QH� �� �� ��HQI?���?S�II�H�?�S?�� N̄P̀�CLCDF�GF�Z>De�WF� �� �� IRIH� �� �HQ�?�Q�?S�IH��Q?�H?�� N̄P̀�CLEBCDF�GF�DBO]W�̀OG�WF� �� IRI�� �� �� K�HIQ?QH�?I�III��?��?Q� N̄PMePBPLF� �� �� �� H�� ¢�HIS?���?��IIQI�?��?Q� H?̄NPMBPMP\�>DeCLPW� H�� QI�� �� �� ��HII?��I?��III��?SQ?I� N̄PMBPM�WCZOLF� �� QH� QI� H�� �HQH?Q��?��II���?�H?�� ¥?̄NPMBPM�WCLOWOLF� H� QQ� �� �� ��??� IQSSH?��?�� »CPWOL��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� H� �� �� �HSH?S��?��I�II�?HI?�� »>BPN[LF��FL�VCMFEB�G�e�GBP̀CBaEBF�DP?DCW��£�CMMWÒCDOPL�WOZOD>F�CE\�̀PLGODOPLN�G�F\MPNODOPL�CE\�C>BPNPWN�L>]WO]FCaWF�� �� HII� �� �� ��

HSH?���?I�I�II�?I�?��� YCDF\��̀CPED̀ePÈ�LCDEBFW�� �� IRIIQ� �� �� �HI�?SQ�?��IIQS�?HH?�� YC̀DCDF�GF�L?aED�WF� �� SI� �� �� �HII?�IQ?H�III��?��?�� YOLGCLF� �� IR�� �� �� ��HS�?IQ�?��I���I?��?�� YODeOEZ��e�GBEBF�GF�� �� IRIH�� �� �� �HI�?�Q�?��II���?�S?I� ¢C]L>NODF� �� QI� �� �� �HQ�?Q�Q?��IQSI�?��?�� ¢C]L>NOEZ��P\�GF�GF���dEZ>FN�� �� QI� �� �� �HI�?���?��IIQHQ?��?�� ¢CWCDeOPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� Q� �� �� ��HSQ?QI�?Q�I��S�?��?�� ¢CL]CL[NF�FD�NFN�̀PZMPN>N��FL�¢L�� �� IRH� �� �� �HS�?Q�H?��QHI��?��?Q� ¢CL]CL[NF�̀�̀WPMFLDCGO>L�W�DBÒCBaPL�WF��FL�¢L�� �� IRQ� �� �� ��HS�?Q��?��QHQI�?QS?S� ¢CL]CL[NF�Z>De�Ẁ�̀WPMFLDCGO>L�W�DBÒCB?aPL�WF��FL�¢L�� �� IRH� �� �� ��HSQ?QI�?��I��S�?��?�� ¢FB̀EBF�FD�̀PZMPN>N�OLPB]CLO EFN�aOVC'(5-0%;)%,(*¼)*(:%½%¼/,.*+0%'=/3½;(�GF�ZFB̀EBF�FD�WF�̀eWPBEBF�ZFB̀EBO EF��ZFNEB>N�̀PZZF�ZFB̀EBF�����¾
�� IRIH� �� �� �

HSQ?QI�?��I��S�?��?�� ¢FB̀EBF��̀PZMPN>N�CWT�W>N���FL�¶]�� �� IRIQ� �� IRIS� ��HSQ?QI�?��I��S�?��?�� ¢FB̀EBF��̀PZMPN>N�CB�W>N���FL�¶]�� �� IRQ� �� �� ��HIS?�I�?��IIQI�?��?�� ¢>NOD�W[LF��DBOZ>De�WaFL�[LFN�� HI� QII� �� �� �HIQ?H��?Q�III�I?�H?�� ¢>DeC̀B�WCDF�GF�Z>De�WF� �I� HI�� QII� �Q�� �H�I?�Q�?I�Q���H?��?�� ¢>DePZ�W� �� HR�� �� �� �HII?���?��III�H?�S?�� ¢>DeP\�̀eWPBF� �� QI� �� �� �HIS?�QS?��IIQI�?��?�� H?¢>DeP\�>DeCLPW� IRQ� IRS� �� �� ��HIS?�I�?��IIQQQ?��?S� H?�H?¢>DeP\�>DeP\��>DeCLPW� QI� �IRQ� �� �� ��HI�?���?��IIQ�I?��?�� �?¢>DeP\�Me>LPW� �� �� �� �� �HIS?�S�?Q�IIQI�?��?H� Q?¢>DeP\�?H?MBPMCLPW� QII� S��� Q�I� ���� ��HII?�H�?��III��?��?�� ¢>De�WC̀>D�W[LF� QIII� Q���� �� �� �??� ??� ¢>De�WC̀>D�W[LF�MBPMCGO[LF��Z>WCL]F�]C�FE\�� QIII� Q���� QH�I� HI�I� �HI�?�Q�?��IIQH�?��?�� ¢>De�WC̀B�WPLODBOWF� Q� HR�� �� �� ��HIS?�Q�?H�IIQI�?��?�� ¢>De�WCW� QIII� SQ��� �� �� �HII?�HI?I�III��?��?�� ¢>De�WCZOLF� �� �R�� Q�� Q�� �HIH?��I?��IIQII?�Q?�� ¥?¢>De�WCLOWOLF� IR�� HRH� �� �� ��HIS?�H�?Q�II��S?�I?�� S?¢>De�W?H?aEDCLPLF� HII� �Q�� �� �� �HIS?�H�?S�IIQI�?��?H� ¢>De�Ẁ�̀WPeF\CLF� �II� Q�SS� �� �� �H��?Q�H?��H��S�?�H?S� ¢>De�Ẁ�̀WPeF\CLPW� �I� HS�� �� �� �HI�?�QS?��II��S?�I?�� H?¢>De�Ẁ�̀WPeF\CLPLF� �I� HSH� ��� S��� ��HIH?�Q�?��IIQIQ?Q�?�� ³:³=?¢>De�W[LF�aON�H?̀eWPBPCLOWOLF�� IRIQ� IRQQ� �� �� KR���HH�?��S?H�I�QH�?SI?Q� ¢>De�W[LF�aON��?̀�̀WPeF\�WONP̀�CLCDF�� IRII�� IRI��� �� �� �HIH?���?��IIQIQ?��?�� ³:³=?¢>De�W[LF�GOCLOWOLF� IRQ� IR�H� �� �� KR���
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�"���� �����������������!""!�����HIS?�S�?��IIQQI?QH?S� �?¢>De�W?H?eF\CLPLF� HI� ��� �� �� �HII?��Q?��III�I?S�?�� ¢>De�We�GBC�OLF� IRIQ� IRIQ�� �� �� ��HII?�HH?Q�III��?�S?Q� ¢>De�WZFB̀CMDCL� IR�� IR��� �� �� �HQS?�QQ?��II���?I�?�� H?¢>De�W?H?Z>DeP\�aEDCLF� HI� ��� �� �� �HIQ?���?��III�I?QH?I� Q?¢>De�WLCMeDCW[LF� IR�� S� �� �� ��HIH?I��?S�III�Q?��?�� H?¢>De�WLCMeDCW[LF� IR�� S� �� �� ��HIS?��Q?��IIQI�?QQ?H� �?¢>De�W?H?MFLDCLPW� H�� QI�� �I� Q��� ��HIS?��I?Q�IIQI�?QI?Q� �?¢>De�W?H?MFLDCLPLF� HI� �S� �I� HI�� �HI�?�IH?��IIQ�Q?��?�� �?¢>De�W?S?MFLD[LF?H?PL� Q�� �Q� H�� QIQ� �HQH?�H�?Q�II��H?�I?�� ¥?Z>De�W?H?M�BBPWOGPLF� QI� �I� HI� �I� ��HIH?�I�?I�III��?�S?�� ­?¢>De�WND�B[LF� �I� H��� QII� ��H� �HIQ?Q�I?��III��?��?�� ¢>De�WVOL�Ẁ>DPLF� �� �� IRH� IR��� �R�¢�H��?HI�?��HQI��?��?�� ¢>DBOaE�OLF� �� �� �� �� �HSH?I��?Q�I����?S�?�� ¢>VOLMePN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRIQ� �� �� ��??� QHIIQ?H�?H� ¢ÒC� �� S� �� �� �HSQ?QI�?H�I��S�?��?�� ¢PW�aG[LF��̀PZMPN>N�OLNPWEaWFN���FL�¢P�� �� QI� �� �� �HSQ?QI�?H�I��S�?��?�� ¢PW�aG[LF��̀PZMPN>N�NPWEaWFN���FL�¢P���dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� IR�� �� �� �HSI?I�H?��I��HS?HH?�� ¢PLP̀BPDPMePN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRI�� �� �� ��HIS?�Q�?Q�IIQQI?�Q?�� ¢PBMePWOLF� QI� S�� HI� �H� ��HI�?I��?S�IISII?��?�� ¥CWFG��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRQ� �� �� ��HIH?I��?��III�Q?HI?S� ¥CMeDCW[LF� QI� �S� Q�� �I� ��??� I���I?IQ?�� ¥>PL� �� �� �� �� ��??� I���I?IH?I� ¥ÒTFW��̀PZMPN>N�OLNPWEaWFN�OLPB]CLO EFN���FL�¥O�� �� IRH� �� �� �??� I���I?IH?I� ¥ÒTFW��̀PZMPN>N�NPWEaWFN���FL�¥O�� �� IRQ� �� �� �HSQ?QQQ?��I���I?IH?I� ¥ÒTFW��Z>DCW�� �� Q� �� �� �HS�?�H�?��QHIS�?�H?H� ¥ÒTFW��GONEWdEBF�GF�DBO��FL��¥O�� �� IRQ� �� �� �HS�?S��?��QQQQS?��?I� ¥ÒTFW��NEWdEBF�GF�R�dEZ>FN�FD�MPENNO[BFN�FL�¥O��]BOWWC]F��� �� Q� �� �� �HS�?���?H�QS��S?S�?S� ¥ÒTFW�D>DBC̀CBaPL�WF��FL�¥O�� IRI�� IRQH� �� �� �HII?Q�S?S�III��?QQ?�� ¥ÒPDOLF� �� IR�� �� �� ��HQ�?��H?H�IQ�H�?�H?�� ¥ODBCM�BOLF� �� QI� �� HI� �HQI?���?I�II�H�?QS?�� ¥ODBCDF�GF�L?MBPM�WF� H�� QI�� �I� Q��� �HI�?�Q�?��II��H?��?S� ¥ODBODF�G�ONPaED�WF��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� �� Q� �RS� KR�¢�HIH?�QI?Q�IIQII?IQ?�� �?¥ODBPCLOWOLF� �� S� �� �� ��HIH?�Q�?I�III��?��?S� ¥ODBPaFL�[LF� IRH� Q� �� �� ��HIH?HI�?��III�H?�S?S� �?¥ODBPaOMe>L�WF� �� �� �� �� ��HIQ?Q��?��III��?H�?S� ¥ODBP>DeCLF� QII� SQQ� �� �� �HII?Q�I?��III��?�S?I� ¥ODBP]W�̀>BOLF� IRI�� IR��� �� �� ��HII?���?��III��?�H?�� ¥ODBPZ>DeCLF� HI� �Q� �� �� �HIH?���?��III��?��?�� �?¥ODBP?P?DPWEOGOLF� �� Q� �� �� �HIQ?HI�?Q�III��?��?�� H?¥ODBPMBPMCLF� QI� S�� �� �� K�HIS?���?��IIQI�?IS?H� Q?¥ODBPMBPMCLF� H�� �H� �� �� �HII?���?��III�H?��?�� ¥?¥ODBPNPGOZ>De�WCZOLF� �� �� �� �� ��HQ�?SQQ?��IQSHQ?QH?�� ¥ODBPDPWE[LF��DPEN�ONPZ[BFN�� H� QQ� �� �� ��HIS?�QS?��IIQQQ?��?H� ¥PLCLF� HII� QI��� �� �� �HIQ?�II?��III��?QH?I� ¥?VOL�W?H?M�BBPWOGPLF� IRI�� IRHS� �� �� �HQ�?���?��IHHS�?QS?Q� °̀DC̀eWPBPLCMeDCW[LF� �� IRQ� �� IRS� ��HIS?��H?Q�IIQQQ?��?�� °̀DCLF� SII� Q�HI� S��� Q���� �HI�?��S?��II��Q?��?�� S?°̀DCLPLF� QI� �S� HI� QI�� �H��?I��?��HI�Q�?QH?I� °NZOEZ��D>DBP\�GF�G����FL�°N�� IRIIIH� IRIIQ�� IRIII�� IRII��� �HIQ?H��?Q�III�I?�Q?S� �R��?°\�aON�aFL�[LFNEWdPL�We�GBC�OGF�� �� IRQ� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HIS?��H?��IIQI�?�H?S� °\�GF�G�CWW�WF�FD�GF�]W�̀OG�WF� Q� �R�� �� �� �??� SQH�H?�S?I� °\�GF�GF�aOMe>L�WF�̀eWPB>� �� IR�� �� �� �HIS?��I?Q�IIQQQ?��?�� °\�GF�GF�aON�H?̀eWPBP>De�WF�� �� H�� QI� ��� ��HI�?�SH?��II��H?��?Q� °\�GF�GF�aON�̀eWPBPZ>De�WF�� IRIIQ� IRII��� �� �� K�HQ�?S��?��IH�H�?I�?�� °\�GF�GF�aED�WF�FD�GF�]W�̀OG�WF� S� Q�RH� �� �� ��HII?���?H�III�I?H�?�� °\�GF�GF�GO>De�WF� QII� SI�� HII� �Q�� �HQ�?�IH?��IHHS�?I�?�� °\�GF�GF�GO]W�̀OG�WF� IRIQ� IRI�� �� �� �HIS?��I?��IIQI�?HI?S� °\�GF�GF�GOONPMBPM�WF� H�I� QI��� SQI� QSQ�� �HI�?I��?��IIQQ�?QI?�� °\�GF�GF�GOZ>De�WF� QIII� Q�HI� �� �� �HIH?��Q?H�IIQIQ?��?�� °\�GF�GF�GOMe>L�WF��VCMFEB�� Q� �� H� Q�� �HII?���?��III��?HQ?�� °\�GF�G�>De�W[LF� Q� QR�� �� �� K�HHS?��H?��I�IQ�?Q�?H� °\�GF�GF�]W�̀OG�WF�FD�G�ONPMBPM�WF� �I� H�Q� ��� S�Q� �HI�?���?H�IIQHH?�I?Q� °\�GF�GF�]W�̀OG�WF�FD�GF�Me>L�WF� IRQ� IR�� �� �� ��HQ�?��S?Q�IQ�S�?I�?�� °\�GF�GF�Z>De�WF�FD�GF�DFBD?aED�WF� �I� Q��� QII� S��� �HII?���?H�III��?��?�� °\�GF�GF�MBPM�W[LF� H� �� �� �� K�HSQ?���?��I���S?�Q?�� °\�][LF��GOdWEPBEBF�G��� �� �� IRI�� IRQQ� ¢�HSS?I��?H�QIIH�?Q�?�� °�PLF� �� �� IRQ� IRH� ¢�HSH?SQ�?��I�IIH?��?H� UCBCddOLF��̀OBF�GF���dEZ>FN�� �� H� �� �� �HH�?Q�Q?��I����?Q�?�� UCBC ECD��MCBDÒEWFN�CWV>PWCOBFN�� �� IRQ� �� �� �HII?H�Q?��III��?S�?H� UCBCDeOPL��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� �� IRI�� �� �� ��HI�?I�I?Q�IIH��?II?I� UCBCDeOPL?Z>De�W� �� IRH� �� �� ��??� ??� UCBDÒEWFN�LPL�̀WCNNOdO>FN�CEDBFZFLD��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� S� �� �� �??� ??� UCBDÒEWFN�LPL�̀WCNNOdO>FN�CEDBFZFLD��dBC̀DOPL�OLeCWCaWF�� �� QI� �� �� �H�S?Q��?��Q��H�?HH?�� UFLDCaPBCLF� IRII�� IRIQS� IRIQ�� IRI�� �HQ�?SHI?��IQSHQ?��?�� UFLDC̀eWPBPLCMeDeCW[LF� �� IR�� �� �� ��HQI?�S�?I�III�H?��?�� UFLDC̀eWPBPLODBPaFL�[LF� �� IR�� �� �� �HIQ?���?��III��?��?�� UFLDC̀eWPBPMe>LPW� �� IR�� �� �� ��HI�?QI�?��IIQQ�?��?�� UFLDC>B�DeBODPW� �� QI� �� �� �HIQ?Q�H?��H�I?���?��HI�?S�S?��III��?��?��IIQI�?��?I�II��S?�H?Q� UFLDCLFR�DPEN�ONPZ[BFN�� �II� Q�II� ��I� HH�I� �

HIS?�H�?Q�IIQI�?��?�� H?UFLDCLPLF� �� �� Q�I� �S�� �HI�?�H�?��IIQH�?Q�?�� UFB̀eWPBP>De�W[LF� H�� Q�H� QII� ���� �HI�?��I?��II���?�H?S� UFB̀eWPBPZ>De�WZFB̀CMDCL� IRQ� IR��� �� �� �HSQ?�H�?I�I��Q�?��?�� UFB̀eWPB�WF��dWEPBEBF�GF�� S� QS� �� H�� �H�S?I�S?��Q��SI?�S?�� MFBdWEPBPaED�W>De�W[LF� QII� QIHS� �� �� �??� IIS�H?HQ?�� UFBdWEPBPONPaED�W[LF� �� �� IRIQ� IRI�� ¢�HHS?SHI?��IS�H�?H�?Q� UFBdWEPBPP̀DCLCDF�G�CZZPLOEZ� �� IRIQ� �� �� ��??� �S��S?�I?S� UFBWODF� �� QI� �� �� �HIH?SH�?��III��?S�?I� UFBP\�GF�GF�GOaFL�P�WF� �� �� �� �� �HQ�?��Q?H�IQSS�?HS?�� UFBP\�GF�GF�Z>De�W>De�Ẁ>DPLF� IRH� QR�� �� �� ¢�??� I�ISH?SH?�� U>DBPWF��GONDOWWCD�GF���̀PEMF�GF�GONDOWWCDOPL�QII?Q�I�JK��� SII� QS�I� �� �� �??� ??� UFBNEWdCDFN� �� IRQ� �� �� �H�I?�I�?H������?��?�� U>DBPWF��]C��WO E>dO>�� QIII� Q�H�� �� �� K�HSH?��I?��I�I�H?�H?�� U>DBPWFN��aODEZFN�GF���dEZ>FN��� �� �� �� �� �HIH?�SI?��III��?��?�� P?Ue>L�W[LFGOCZOLF�� �� IRQ� �� �� �H��?���?Q�HHHH�?�H?�� Ue>LCZOMePN��VCMFEB�FD�C>BPNPW�� IRII�� IRI�� �� �� ��HIS?�SH?��IIQI�?��?H� Ue>LPW� H� �� �� Q�� ��HIH?Q��?��III�H?��?H� Ue>LPDeOC�OLF� �� �� �� �� ��HIS?�I�?��IIQI�?�I?S� M?Ue>L�W[LFGOCZOLF�� �� IRQ� �� �� �HIS?���?��IIQI�?��?H� Z?Ue>L�W[LFGOCZOLF�� �� IRQ� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HIH?��S?��IIQII?�S?I� Ue>L�We�GBC�OLF� IRQ� IR��� �� �� ��HIS?�S�?S�IIQI�?��?�� Ue>L�WZFB̀CMDCL� IR�� HRS� �� �� �HQQ?SH�?��II�S�?HQ?Q� Ue>L�WMePNMeOLF� IRI�� IRHS� �� �� ¢�HI�?I�H?H�IIH��?IH?H� UePBCDF� �� IRI�� �� �� ��HII?��I?S�III��?��?�� UePN][LF� IRIH� IRI�� IRQ� IR�� �HIS?�I�?��IIQI�?��?�� UePNMeCDF�GF�GOaED�WF� Q� �R�� H� Q�� �??� IH�H�?S�?Q� UePNMeCDF�GF�GOaED�WF�FD�GF�Me>L�WF� IRS� SR�� �� �� ��HI�?�II?H�IIQH�?�S?�� UePNMeCDF�GF�DBOaED�WF� IRH� HRH� �� �� �HIQ?QIS?��III��?SI?�� UePNMeCDF�GF�DBO?P?̀B>N�WF� �� IRQ� �� �� ��HI�?QQH?H�IIQQ�?��?�� UePNMeCDF�GF�DBOMe>L�WF� �� S� �� �� �HSH?H�I?��I��IS?�Q?H� UePNMeOLF� IRQ� IRQ�� IRH� IRH�� �HI�?��Q?��IIQHQ?��?�� UePNMeODF�GF�DBOZ>De�WF� H� QI� �� �� �HSS?I��?��QIIH�?��?S� UePNMePBF��P\�DBÒeWPBEBF�GF�� IRQ� IR��� �� �� �HSS?I�I?S�QIIH�?QS?�� UePNMePBF��MFLDC̀eWPBEBF�GF�� IRQ� IR��� �� �� �HQ�?HS�?Q�IQSQ�?��?S� UePNMePBF��MFLDCP\�GF�GF�� �� Q� �� �� �HQ�?H�H?��IQSQ�?�I?S� UePNMePBF��MFLDCNEWdEBF�GF�� �� Q� �� S� �HSQ?���?S�I��Q�?QH?H� UePNMePBF��DBÒeWPBEBF�GF�� IRH� QRQ� IR�� HR�� �HSQ?���?��I��HS?Q�?I� UePNMePBF�aWCL̀� IRIH� IRQ� �� �� �HIQ?���?��III��?��?H� UeDCWCDF�GF�GOaED�WF� �� �� �� �� �HIQ?��I?��III��?��?H� UeDCWCDF�GF�GO>De�WF� �� �� �� �� �HI�?IQQ?��IIQSQ?QQ?S� UeDCWCDF�GF�GOZ>De�WF� �� �� �� �� �HI�?HQQ?I�IIQQ�?�Q?�� UeDCWCDF�GF�GO?NF̀?P̀D�WF� �� �� �� QI� �HQI?�SS?��II�H�?Q�?�� Z?UeDCWPGOLODBOWF� �� �� �� �� �HQ�?�S�?Q�IQ�Q�?IH?Q� UÒWPBCZ� �� QI� �� �� �HIQ?��H?��III�S?H�?Q� UOLGPLF�� �� IRQ� �� �� �HIS?�I�?S�IIQQI?��?I� UOM>BC�OLF� � IRQ� � IRS� �HI�?��Q?H�IIQ�H?��?S� UOM>BC�OLF��GÒeWPBe�GBCDF�GF�� �� �� �� �� �HSQ?QQ�?Q�I���I?I�?�� UWCDOLF��Z>DCW�� �� Q� �� �� �??� ??� UWCDOLF��NFWN�NPWEaWFN���FL�UD�� �� IRIIH� �� �� �HHH?���?��IS���?SQ?�� UWPZa��CBN>LOCDF�GF���FL�UaS���N°��H�� �� IRQ�� �� �� �HSQ?���?I�I����?��?�� UWPZa��̀eBPZCDF�GF���FL�Ua�� �� IRI�� �� �� �HSQ?���?I�I����?��?�� UWPZa��̀eBPZCDF�GF���FL�KB�� �� IRIQH� �� �� �HSQ?QII?��I��S�?�H?Q� UWPZa�OLPB]b��MPENNO[BFN�FD�dEZ>FN���FL�Ua�� �� IRQ�� �� �� �HIQ?I��?��III��?II?H� UWPZa�D>DBC>De�WF��FL�Ua�� �� IRQ� �� �� ��HII?���?I�III��?��?Q� UWPZa�D>DBCZ>De�WF��FL�Ua�� �� IRQ�� �� �� ��HI�?��H?S�IIQ�Q?�I?�� UPDCNNOEZ��̀�CLEBF�GF�� �� �� �� �� �R�¢�HQ�?Q�Q?S�IQSQI?��?S� UPDCNNOEZ��e�GBP\�GF�GF�� �� �� �� H� ¢�HSQ?��Q?��I��H�?HQ?Q� UPDCNNOEZ��MFBNEWdCDF�GF��� �� IRQ� �� �� �??� ??� UPENNO[BFN�GF�dCBOLF� �� IR�� �� �� �HII?S�I?Q�III��?��?�� ¿?UBPMOPWC̀DPLF� IR�� QR�� �� �� K�HI�?�HS?I�IIQHS?S�?�� UBPMOPLCWG>e�GF� HI� ��� �� �� �HI�?I�S?��IIQQ�?H�?Q� UBPMP\EB� �� IR�� �� �� �HI�?I�H?Q�IIQQ�?I�?Q� UBPM�W[LF� �II� ���� �� �� �HII?���?��III��?��?�� UBPM�W[LF�OZOLF� H� �R�� �� �� KR���HSH?SQ�?��I�IIS?S�?�� U�B[DeBF��CMB[N�NEMMBFNNOPL�GFN�WC̀DPLFN�NFLNOaOWONCLDFN�� �� Q� �� �� �HIS?�I�?��IIQQI?��?Q� U�BOGOLF� Q� SRS� �� �� �HIS?�I�?H�IIQI�?�Q?�� M?ÀEOLPLF� IRQ� IR��� �� �� �HIS?���?H�IIQI�?��?S� >̧NPB̀OLPW� QI� ��� HI� �Q� ��HSQ?QH�?I�I���I?Q�?�� ȩPGOEZ��̀PZMPN>N�OLNPWEaWFN���FL�̧e�� �� Q� �� �� �??� ??� ȩPGOEZ��̀PZMPN>N�NPWEaWFN���FL�̧e�� �� IRIQ� �� �� �??� ??� ȩPGOEZ��Z>DCW���MPENNO[BFN�� �� Q� �� �� �
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�"���� �����������������!""!�����HIQ?�IQ?��III�S?��?�� P̧D>LPLF� �� �� �� �� �HII?SS�?��III��?�I?Q� cC̀ èCBPNF� �� QI� �� �� �HSQ?���?��I���H?��?H� c>W>LOEZ�FD�NFN�̀PZMPN>N��FL�cF�� �� IRH� �� �� �??� I���S?��?Q� c>W>LOEZ��eF\CdWEPBEBF�GF���FL�cF�� IRI�� IRQ�� �� �� �??� IIQS�?��?�� c>NPLF� �� QI� �� �� �HIQ?I�S?��III��?QI?�� cOWÒCDF�G�>De�WF� QI� ��� �� �� �HQQ?���?��II��Q?��?�� cOWÒCDF�GF�Z>De�WF� Q� �� �� �� �??� �I���?��?I� cOWÒFN�CZPBMeFN£�dEZ>FN��dBC̀DOPL�CWV>P?WCOBF�� �� H� �� �� �??� QQH�H�?II?��cOWÒFN�CZPBMeFN£�MB>̀OMOD>N��]FW�GF�NOWÒF�� �� QI� �� �� �H�H?S�S?���I���?��?I� cOWÒFN�CZPBMeFN£�NOWÒF�dPLGEF��MPENNO[BFN�CWV>PWCOBFN�� �� IRQ� �� �� �??� �Q��I?�S?H� cOWÒFN�CZPBMeFN£�DFBBF�GF�GOCDPZ>FNR�LPL�C̀ẀOL>FN��dBC̀DOPL�CWV>PWCOBF�� �� S� �� �� �

??� �Q��I?�S?H� cOWÒFN�CZPBMeFN£�DFBBF�GF�GOCDPZ>FNR�LPL�C̀ẀOL>FN��dBC̀DOPL�OLeCWCaWF�� �� QI� �� �� �
??� Q����?��?Q� cOWÒFN�̀BONDCWWOLFN£�̀BONDPaCWODF��MPENNO[BFN�CWV>PWCOBFN�� �� IRI�� �� �� �??� Q��I�?�I?�� cOWÒFN�̀BONDCWWOLFN£� ECBD���MPENNO[BFN�CWV>PWCOBFN�� �� IRQ� �� �� �HS�?���?Q�Q����?SH?S� cOWÒFN�̀BONDCWWOLFN�DBOG�ZODF��MPENNO[BFN�CWV>PWCOBFN�� �� IRI�� �� �� �HSQ?���?Q�IQSQ�?��?�� cOWÒFN�̀BONDCWWOLFN�DBOMPWO��MPENNO[BFN�GF� ECBD��CWV>PWCOBFN�� �� IRQ� �� �� �HSQ?QSI?��I���I?HQ?S� cOWÒOEZ�� �� QI� �� �� �HI�?��Q?��II�I�?HQ?H� cOWÒOEZ��̀CBaEBF�GF�� �� QI� �� �� �??� I��IS?�H?�� cOWÒOEZ��D>DBCe�GBEBF�GF�� �� �R�� �� �� �H��?��H?Q�H��H�?HH?�� cPGOEZ��C�PDEBF�GF�� �� IRQ� �� IRS� �R�¢�HSQ?���?I�I��SQ?�I?�� cPGOEZ��aONEWdODF�GF�� �� �� �� �� �HI�?���?��IIQ�S?SS?�� cPGOEZ��̀�CLEBF�GF�� �� �� �� �� �R�¢�HQ�?Q��?��IQSQI?�S?H� cPGOEZ��e�GBP\�GF�GF�� �� H� �� �� ¢�HSQ?��S?I�I���Q?��?�� cPGOEZ��Z>DCaONEWdODF�GF�� �� �� �� �� �??� I����?H�?Q� cPGOEZ�MFBNEWdCDF�GF�� �� IRQ� �� �� �HSQ?���?Q�I��HH?��?�� cPGOEZ��M�BPMePNMeCDF�GF�� �� �� �� �� �??� ??� cPEGC]F��dEZ>FN�GF���LPL�NMF̀OdO>�COW?WFEBN�� �� �� �� �� �HSQ?Q��?H�I����?I�?�� cPEdBF��GOP\�GF�GF�� H� �RS� �� QS� �HQ�?���?H�IH��Q?�H?�� cPEdBF��eF\CdWEPBEBF�GF�� QIII� �I��� �� �� �HH�?HI�?��I��Q�?HH?�� cPEdBF��MFLDCdWEPBEBF�GF�� �� �� IRIQ� IRQ� ¢�HSH?IQS?��I���S?�I?I� cPEdBF��D>DBCdWEPBEBF�GF�� �� �� IRQ� IR��� ¢�??� ??� cD>CBCDFN� �� QI� �� �� �??� ??� cD>CDODF��MPENNO[BFN�CWV>PWCOBFN�� �� S� �� �� �??� ??� cD>CDODF��MPENNO[BFN�OLeCWCaWFN��� �� �� �� �� �??� I��IS?�H?S� cDOaOLF� IRQ� IR�H� �� �� �HSH?Q�H?��I����?I�?H� cDBPLDOEZ��̀eBPZCDF�GF���FL�KB�� �� IRIII�� �� �� K�HII?SQ�?��III��?H�?�� cDB�̀eLOLF� �� IRQ�� �� �� �HIH?��Q?��IIQII?�H?�� cD�B[LF��ZPLPZ[BF�� � � � � �� � ÁEN E�CE�SQbQHbHIQH�£� �I� HQ�� QII� �SH� ��� � GE�QbQbHIQS�CE�SQbQHbHIQ��£� �I� Q�S� �I� S��� ��� � ¬�MCBDOB�GE�QbQbHIQ�£� H�� QI�� �I� HQ�� ��??� IQS��?HQ?�� cEaDOWONOLFN��FL��ZFN�MBPD>PW�DO EFN�� �� IRIIII�� �� �� ¢�HIQ?I��?Q�III��?��?Q� cEWdCDF�GF�GOZ>De�WF� IRQ� IR�S� �� �� KR���??� ��HHH?��?H� cEWdPZ>DEBPL�Z>De�W� �� �� �� �� �HHH?���?H�IS���?H�?�� cEWdPDFM�� �� IRQ� �� �� ��HII?���?H�III��?Q�?S� cEWdEBF�GF�GOZ>De�WF� QI� H�� �� �� �
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�QbHHbQb��>BOV>N�eCWP]>L>N�GFN�e�GBP̀CBaEBFN�CWOMeCDO EFN�FD�CWÒ�̀WO EFNb��C��́\CZFL�GOBO]>�GF�WC�MFCER�GF�WC�dPL̀DOPL�e>MCDO EF�FD�GE�N�ND[ZF�LFBVFE\b��� UPEB�WF�GÒeWPBPZ>DeCLF�£�G>DFBZOLCDOPL�GF�WC�̀CBaP\�e>ZP]WPaOLF�GCLN�WF�NCL]b��� UPEB�WF�VOL�ẀeWPBOGF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�DeOPGO]W�̀PWO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�DBÒeWPB>De�W[LF�£�GPNC]F�GE�DBÒeWPBP>DeCLPW�FD̂PE�GF�W�C̀OGF�DBÒeWPBPC̀>DO EFb��UPEB�WF�QRQRQ?DBÒeWPBP>DeCLF�£�GPNC]F�GE�DBÒeWPBP>DeCLPW�FL�̀PZaOLCONPL�PE�LPL�CVF̀�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�DBÒeWPBPC̀>DO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�MFB̀eWPB>De�W[LF�£�GPNC]F�GE�MFB̀eWPB>De�W[LF�GCLN�WF�NCL]b�� UPEB�W�eCWPDeCLF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�DBOdWEPBPC̀>DO EF�GCLN�W�EBOLFb��a��cFZFNDBOFWWFb���QbHHbHb��>BOV>N�CZOL>N�GFN�e�GBP̀CBaEBFN�CWOMeCDO EFN�FD�CWÒ�̀WO EFNb��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER��FE\R�N�ND[ZF�BFNMOBCDPOBF�b��� UPEB�WF�DBO>De�WCZOLF�£�GPNC]F�GE�DBO>De�WCZOLF�GCLN�W�EBOLFb�a��cFZFNDBOFWWFb���QbHSbQb�¢>DeCLPWR�CẀPPWN�NEM>BOFEBN�FD�G>BOV>N�eCWP]>L>N�GFN�CẀPPWNb��C���PNC]F�EBOLCOBF��Z>DeCLPW��F\CZFL�GOBO]>��N�ND[ZF�LFBVFE\�b��a���LLEFWWFb���QbHSbHb�ºW�̀PWN�FD�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��́\CZFL�GFN�EBOLFN�µ�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�P\CWO EF�EBOLCOBF��>De�W[LF?]W�̀PW�b��a���LLEFWWFb���QbHSbSb�́DeFBN�FD�G>BOV>Nb��C��UPEB�W�>De�W[LF]W�̀PWZPLPZ>De�W>DeFB�FD�NPL�C̀>DCDF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�Z>DeP\�C̀>DO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�W�>De�W[LF]W�̀PWZPLP>De�W>DeFB�FD�NPL�C̀>DCDF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�>DeP\�C̀>DO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�W�>De�W[LF]W�̀PWZPLPaEDe�W>DeFB�FD�NPL�C̀>DCDF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�aEDP\�C̀>DO EF�GCLN�W�EBOLF�a���LLEFWWFb���QbHSb�b�K>DPLFN�FD�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER��FE\�b��UPEB�W�C̀>DPLF�£�GPNC]F�GF�W�C̀>DPLF�GCLN�W�EBOLFb��UPEB�WF�Z>De�W>De�Ẁ>DPLF�£�GPNC]F�GE�Z>De�W>De�Ẁ>DPLF�GCLN�W�EBOLFb��UPEB�WF�Z>De�W?L?aED�Ẁ>DPLF�£�GPNC]F�GE�HR�?eF\CLFGOPLF�FD�GE��R�?GOe�GBP\�?H?eF\CLPLF�GCLN�W�EBOLFb�a���LLEFWWFb���QbHSb�b�́NDFBN�PB]CLO EFN�FD�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��UPEB�WFN�C̀>DCDFN�GF�]W�̀PW>DeFBN�£�VPOB�WC�BEaBO EF�QbHSbSb��� UPEB�WFN�PB]CLPMePNMePB>N�£�VPOB�WC�BEaBO EF�QbQSbHb��� UPEB�WFN�OLNF̀DÒOGFN�̀CBaCZCDFN�£�G>DFBZOLCDOPL�GF�W�C̀DOVOD>�GF�WC�̀ePWOLFND>BCNF�GCLN�WF�NCL]b�a���LLEFWWFb���QbH�bQb��̀OGFN�PB]CLO EFN�̀WCNNOdO>N�̀PZZF�GCL]FBFE\b��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER��FE\�R�DFNDN�B>LCE\��C̀OGF�P\CWO EF�b��a���LLEFWWFb���QbH�bHb��WG>e�GFNR�G>BOV>N�eCWP]>L>N�FD�CZOG>Nb��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER��FE\R�N�ND[ZF�BFNMOBCDPOBF�b��UPEB�WF�GOZ>De�WdPBZCZOGF�£�GPNC]F�GE�¥?Z>De�WdPBZCZOGF�GCLN�W�EBOLFb�a���LLEFWWFb��
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�QbH�bSb��Le�GBOGFN�CBPZCDO EFN�FD�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER�N�ND[ZF�BFNMOBCDPOBF�b��a���LLEFWWFb���QbH�bQb��>BOV>N�LODB>N�GFN�e�GBP̀CBaEBFN�CWOMeCDO EFNb��C��¦FNDN�e>MCDO EFNb��a���LLEFWWFb���QbH�bHb�́NDFBN�LODBO EFNb��C��́bKbºb��a���LLEFWWFb���QbH�bQb�̈FL�[LF�FD�ePZPWP]EFNb��C��UPEB�WF�aFL�[LF�£�GPNC]F�GE�Me>LPW�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�DPWE[LF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�eOMMEBO EF�FD̂PE�GF�W�PBDeP̀B>NPW�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�W�>De�WaFL�[LF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�ZCLG>WO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�̀EZ[LF��ONPMBPM�WaFL�[LF��£�GPNC]F�GE�H?Me>L�WMBPMCLPW�GCLN�W�EBOLFb��UPEB�WF�ND�B[LF��VOL�WaFL�[LF��µ�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�ZCLG>WO EF�FD̂PE�GF�W�C̀OGF�Me>L�W]W�P\�WO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�\�W[LF�£�GPNC]F�GF�W�C̀OGF�Z>De�WeOMMEBO EF�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�W�eF\C̀eWPBPaFL�[LF�£�GPNC]F�GF�W�eF\C̀eWPBPaFL�[LF�GCLN�WF�N>BEZ�NCL]EOLb��UPEB�WF�]CZZC?eF\C̀eWPBP̀�̀WPeF\CLF�£�GPNC]F�GF�W�eF\C̀eWPBP̀�̀WPeF\CLF�GCLN�WF�NCL]�PE�WF�N>BEZ�NCL?]EOLb��a��¦BOZFNDBOFWWF�MPEB�WF�aFL�[LF�µ��cFZFNDBOFWWF�MPEB�WFN�ePZPWP]EFN�GE�aFL�[LFR�WC�GONDBOaEDOPL�GF�̀CBaEBCLDN�FD�W�FLDBFDOFL�FD�WC�B>MCBCDOPL�GF�V>eÒEWFN�CEDPZPaOWFNb���QbH�bHb�¥CMeDCW[LF�FD�ePZPWP]EFNb��C��́\CZFL�GOBO]>��C̀EOD>�VONEFWWFR�F\CZFL�e>ZCDPWP]O EF�b��a��cFZFNDBOFWWFb���QbH�bSb��OMe>L�WFR�G>̀CWOLFR�D>DBCWOLFR�GOMe>L�WP\�GFb��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER�N�ND[ZF�BFNMOBCDPOBF�b��a���LLEFWWFb���QbH�b��>BOV>N�eCWP]>L>N�GFN�e�GBP̀CBaEBFN�CBPZCDO EFNb��C��́\CZFL�GOBO]>���FE\R�MFCER�dPL̀DOPL�e>MCDO EFR�dPL̀DOPL�B>LCWF�b��a��cFZFNDBOFWWFb���QbH�bQbQb�Ue>LPWN�FD�ePZPWP]EFN�FD�WFEBN�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��UPEB�WF�Me>LPW�£�GPNC]F�GE�Me>LPW�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�MCBC?DFBDOCOBF?aED�WMe>LPW�£�GPNC]F�GE�M?DFBDOCOBF?aED�WMe>LPW�GCLN�W�EBOLFb��� UPEB�WF�MFLDC̀eWPBPMe>LPW�£�GPNC]F�GE�MFLDC̀eWPBFMe>LPW�GCLN�W�EBOLFb�a���LLEFWWFb���QbH�bQbHb�¦eOPMe>LPWN�FD�ePZPWP]EFN�FD�WFEBN�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��́\CZFL�GOBO]>���FE\R�MFCER�dPL̀DOPL�e>MCDO EFR�dPL̀DOPL�B>LCWF��a���LLEFWWFb���QbH�bQbSb�¥CMeDPWN�FD�ePZPWP]EFN�FD�WFEBN�G>BOV>N�eCWP]>L>Nb��C��́\CZFL�GOBO]>���FE\R�MFCE�b��a���LLEFWWFb���
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QbH�bHb��>BOV>N�eCWP]>L>N�GFN�CWT�W?�CB�W?R�FD�CWT�WCB�WP\�GFN�FD�GFN�CWT�WCB�WNEWdEBFNb��C��̧F̀eFB̀eF�EBOLCOBF�GF�W�C̀OGF�̀eWPBC̀>DO EF��G>BOV>N�P\�G>N��µ�F\CZFL�GOBO]>��MFCER��FE\R�N�ND[ZF�BFNMOBC?DPOBF�b��a���LLEFWWFb���QbH�bSb�̈FL�P EOLPLF�FD�MBPGEODN�G�P\�GCDOPL�GF�W�e�GBP EOLPLFb��C��́\CZFL�GOBO]>��MFCER��FE\�b��a���LLEFWWFb���QbH�b��ZOLFN�FD�e�GBC�OLFN�CBPZCDO EFN�FD�WFEBN�G>BOV>N�eCWP]>L>NR�Me>LPWO EFNR�LODBPN>NR�LODB>N�FD�NEWdPL>Nb��C���>DFBZOLCDOPL�GF�WC�Z>De>ZP]WPaOLF�GCLN�WF�NCL]b��� UPEB�W�CLOWOLF�£�GPNC]F�GE�MCBC?CZOLPMe>LPW�GCLN�W�EBOLFb�a��¦BOZFNDBOFWWFb���QbSIb�¥ODBP�G>BOV>N�GFN�e�GBP̀CBaEBFN�CBPZCDO EFN�FD�GFN�Me>LPWNb��C���>DFBZOLCDOPL�GF�WC�Z>De>ZP]WPaOLF�GCLN�WF�NCL]b��� UPEB�WF�LODBPaFL�[LF�£�GPNC]F�GE�MCBCLODBPMe>LPW�GCLN�W�EBOLFb�a���LLEFWWFb�����gh�èñðëñhêëñhíôëúðñh�æèîè�òëñh�òèhûëò�ëúðh�íòñëóhêëñhí��ë�ðèçúñhêëhìíhûëíòghÃYF�BON EF�G�CddF̀DOPL�MBPdFNNOPLLFWWF�F\ONDF�MPEB�WFN�MFBNPLLFN� EO�DBCVCOWWFLD�PE�N>ÁPEBLFLD�GCLN�GFN�WOFE\�P��W�EL�GFN�C]FLDN�>LEZ>B>N�̀O?CMB[N�FND�MB>NFLD�NPEN�WC�dPBZF�GF�MPENNO[BFNR�GF�]C�R�GF�VCMFEBNR�GF�dEZ>FNR�GF�aBPEOWWCBGN�GF�̀PBMN�WO EOGFN�PE�NPWOGFNR�GF�ZCDO[BFN�V>]>DCWFN�PE�CLOZCWFNb��Y�F\CZFL�Z>GÒCW�NM>̀OCW�̀PZMPBDF�EL�F\CZFL�GFBZCDPWP]O EF��>VFLDEFWWFZFLD�DFNDN�̀EDCL>NR�>MÒEDCL>NR�OZ?ZELPWP]O EFN�b���YC�dB> EFL̀F�M>BOPGO EF�FND�CLLEFWWFb���YC�GEB>F�ZOLOZCWF�G�F\MPNODOPL�CE�BON EF� EO�OZMPNF�WC�NEBVFOWWCL̀F�Z>GÒCWF�FND�GF�DBFLDF�ÁPEBN�MCB�CLb���HbQb�cEOFR�]PEGBPLR�aODEZFR�aBCOR�CLDeBC̀[LFR�CNMeCWDFR�eEOWFN�ZOL>BCWFNR�MCBCddOLF�aBEDFR�̀PZMPN>NR�MBPGEODN�GF�dBC̀DOPLLFZFLD�FD�B>NOGEN�GF�̀FN�NEaNDCL̀FNb���HbHbQbQb�Z>DCE\R�Z>DCWWP¡GFN�FD�WFEBN�̀PZMPN>N�£�LÒTFWR�̀PaCWDR�ZFB̀EBFR�VCLCGOEZR�CBNFLÒR�a>B�WWOEZR�̀eBPZF�eF\CVCWFLD�µ���HbHbQbHb�MBPGEODN�CẀCWOLN�£�̀OZFLDNR�GOVFBN�G>DFB]FLDNR�MBPGEODN�GF�LFDDP�C]FR�P\�GCLDNR�MBPGEODN�GF�aWCL̀eO?ZFLD�µ���HbHbQbSb�NPWVCLDN�PB]CLO EFN�FL�]>L>BCWR�G>BOV>N�PB]CLP?̀eWPB>NR�D>B>aFLDeOLF�FD�CEDBFN�DFBM[LFNR�G>BOV>N�CWT�W>N�GE�̀EZ[LF��MCBCZ>De�WONPMBPM�WaFL�[LF��FD�WFEBN�MBPGEODN�GF�NEaNDODEDOPL�µ���HbHbQb�b�dPBZCWG>e�GFR�eF\CZ>De�W[LFD>DBCZOLFR�̀FBDCOLN�MB>̀EBNFEBN�FD�OLDFBZ>GOCOBFN�GFN�B>NOLFN�Me>LPWO EFNR�ND�B>LO EFNR�>MP\�GO EFN�FD�̀FBDCOLN�CEDBFN�MB>̀EBNFEBN�OLDFBZ>GOCOBFNR�CGÁEVCLDN�FD�̀eCB]FN�GF�ZCDO[BFN�MWCN?DO EFN�µ���HbHbQb�b�̀FBDCOLN�G>BOV>N�eCWP]>L>NR�LODB>NR�̀eWPBPLODB>NR�CZOL>NR�C�P¡ EFNR�e�GBP\�W>N�FD�NEWdPL>N�GFN�e�GBP̀CB?aEBFN�CBPZCDO EFN�µ���HbHbQb�b�̀FBDCOLN�̀PWPBCLDN�N�LDe>DO EFN�µ���
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HbHbQb�b�̀FBDCOLN�Z>GÒCZFLDNR�DFWN�WFN�G>BOV>N�GF�WC�Me>LPDeOC�OLF��̀eWPBMBPZC�OLF��FD�WFN�CLDOaOPDO EFN��NDBFM?DPZ�̀OLFR�̀eWPBCZMe>LÒPWR�M>LÒOWWOLFR�L>PZ�̀OLFR�FD̀b��µ���HbHbQb�b�̀FBDCOLN�MBPGEODN�CE\OWOCOBFN�GF�WC�dCaBÒCDOPL�GE�̀CPED̀ePÈR�DFWN�WF�GONEWdEBF�GF�D>DBCZ>De�WDeOEBCZFR�WFN�GODeOP̀CBaCZCDFNR�WF�ZFB̀CMDPaFL�PDeOC�PW�µ���HbHbQb�b�̀FBDCOLN�MFNDÒOGFNR�DFWN�WFN�G>BOV>N�PB]CLO EFN�GE�MePNMePBFR�GF�W�CBNFLÒR�GE�ZFB̀EBF�FD�GF�NPEdBFR�FD�FL�]>L>BCW�DPEN�WFN�OLNF̀DÒOGFN�PB]CLP̀eWPB>N�µ���HbHbQbQIb�̀FBDCOLFN�NEaNDCL̀FN�V>]>DCWFN�DFWWFN�̀FWWFN�MB>NFLDFN�GCLN�WC�VCLOWWFR�WC�MBOZFV[BFR�WFN�aPON�F\PDO EFNR�WC� EOLOLFR�WFN�aEWaFN�GF�dWFEBN�µ���HbHbQbQQb�Z>DCE\�G�PBd[VBFBOF�£�CB]FLDR�MWCDOLFb�����ghijklmnovq{mzlkn|}juj~smkn~sjnxmspmzln|qskmtnomknuqrqojmknxqtnjz}qrqljyz�h�SbQbQb�cOWÒF�WOaBFb��cPLD�FLDBF�CEDBFN�̀PZMBON�NPEN�̀FDDF�MPNODOPL�£�WFN� ECBD�R�DBOG�ZODFR�̀BONDPaCWODFR�]B[NR�NOWF\R� ECBD�ODFR�CBTPNFR�èONDFR�CBGPONFR�̀PDÒEWFR�MPBMe�BFb�C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b��a���LLEFWWFb���SbQbHb�UPENNO[BFN�G�CZOCLDFb��cPLD�FLDBF�CEDBFN�̀PZMBON�NPEN�̀FDDF�MPNODOPL�£�WFN�CZOCLDFN�NFBMFLDOLO EFN�PE�̀eB�NPDOWO EFNR�CZOCLDFN�ePBL?aWFLGO EFN�PE�CZMeOaPWO EFN��̀BP̀OGPWODFR�CZPNODFR�C̀DOLPWODFR�DB>ZPWODFR�CLDePMe�WWODFR�ePBLaWFLGFbbb�b��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́\CZFL�GFN�F\MF̀DPBCDOPLNb��a���LLEFWWFb���SbQbSb�UPENNO[BFN�GF�NOWÒCDFN�¬�W�F\̀FMDOPL�GF�W�CZOCLDFb��cPLD�FLDBF�CEDBFN�̀PZMBON�NPEN�̀FDDF�MPNODOPL�£���¾WFN�NOWÒCDFN�NOZMWFN�£�aFLDPLODFR�TCPWOLR�DCẀR�N>MOPWODFR�ND>CDODFR��OB̀PLR�¹OWWFZODFR�PBDeP?�FD�ZFDCNOWO?C̀DFN�GF�NPGOEZR�FD̀b�µ���¾WFN�NOWÒCDFN�GPEaWFN�£�ZÒCNR�DPMC�FNR�ÁCGFNR�dFWGNMCDeN�FD�MOFBBF?MPL̀FR�MFBZEDODFNb��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��a���LLEFWWFb���SbQb�b�UPENNO[BFN�GF�dFBb��C��́\CZFL�BCGOPWP]O EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��a���LLEFWWFb���SbQb�b�UPENNO[BFN�G�>DCOLb��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�BFNMOBCDPOBFN�dPL̀DOPLLFWWFNb��a���LLEFWWFb���SbQb�b�UPENNO[BFN�GF�aCB�EZb��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��a���LLEFWWFb���SbHb�UPENNO[BFN�PE�dEZ>FN�G�CWEZOLOEZ�PE�GF�NFN�̀PZMPN>Nb��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��a���LLEFWWFb���
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�SbSb�UPENNO[BFN�GF�̀CBaEBFN�Z>DCWWO EFN�dBODD>N�PE�̀>ZFLD>Nb��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��a���LLEFWWFb���Sb�b�UPENNO[BFN�GF�̀PaCWDb��C��́\CZFL�GOBO]>�CLLEFW�£�́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\�FD�>MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��\́CZFL�GOBO]>�NFZFNDBOFW�£�GPNC]F�GE�̀PaCWD�EBOLCOBF�µ��a��NFZFNDBOFW�µ���Sb�b�UPENNO[BFN�GF�ǸPBOFN�¦ePZCNb��C��́\CZFL�BCGOP]BCMeO EF�GE�DePBC\b�́MBFEVFN�dPL̀DOPLLFWWFN�BFNMOBCDPOBFNb��a���LLEFWWFb���Sb�bQb�UBPGEODN�G�PBO]OLF�V>]>DCWF�PE�CLOZCWF�£�MPOWNR�̀EOBNR�MWEZFNR�̀PDPLR�̀eCLVBFR�WOLR�ÁEDFR�NONCWR�aC]CNNFR�LC̀BF�µ��C��́\CZFL�GOBO]>�µ��a���LLEFWWFb��Sb�bHb�YFN�C]FLDN�̀eOZO EFN�NEOVCLDN�£�GOONP̀�CLCDFNR�C̀BPW>OLFR�̀eWPBPMWCLODCDFNR�dPBZPWR�MCBCMe>L�W[LF?GOCZOLFR�GOC�PZ>DeCLFR�CLe�GBOGF�MeDCWO EFR�MPW�Z[BFN��MPENNO[BFN�GF�R�̀eWPBEBF�GF�MPW�VOL�WF�µ��C��́\CZFL�GOBO]>�µ��a���LLEFWWFb���Î)%./)*%á-*(%$55(34%Ì%'=$**á-4%*/½$'%4-$<'+00$5-%'(%'+&*(%Î�%?��]FLDN�̀eOZO EFNR�̀CL̀>BO][LFN�FD�ZEDC][LFN�GE�P̀GF�GE�aOFL?ÛDBF�CE�DBCVCOWb�
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WF�ZCN EF�FND�ǸBEMEWFENFZFLD�BOL̀>b�YF�dOWDBF�US�FND�G>VONN>�GE�ZCN EF�FD�ZON�GCLN�EL�NC̀�GF�G>̀eFDN�;=$,+$LDFb�́LNEODF�PL�M>L[DBF�CVF̀�WF�ZCN EF�LFDDP�>�GCLN�WF�̀PZMCBDOZFLD�F\D>BOFEB���PLF�MBPMBF��P��PL�NF�N[̀eF�FD�BFVÛD�WFN�VÛDFZFLDNb�Ô(0%-*/+0%¼/,.$*-+,(5-0%0/5-%,$+5-(5)0%(5%;4.*(00+/5%.$*%*$../*-%Ì%'=(5&+*/55(,(5-%@/*0%;(%'$%2/5(%;(%DBCVCOW�FD�NPLD�LFDDP�>N�DPEN�WFN�ÁPEBN�µ��QIJ¾.(5;$5-%'(0%-*$&$)3:%;(0%,(0)*$1(0%;(%'=$,+$5-(%;$50%'=$+*%$,<+$5-%0/5-%(ËË(¼-)40%-/)0%'(0%ã/)*0%¼/,,(%NDOMEW>�GCLN�WF�MPOLD�Qb̈b�QQJ¾¬�WC�dOL�GFN�DBCVCE\R�WF�̀WPONPLLFZFLD�>DCL̀eF�GF�WC��PLF�GF�DBCVCOW�FND�G>ZPLD>�̀PZZF�NEOD�£�?¾CMB[N�WF�BFDBCOD�̀PZMWFD�GF�W�CZOCLDFR�WFN�NEBdC̀FN�dO\FN�FD�WC�̀PÈeF�OLD>BOFEBF�GE�̀WPONPLLFZFLD�>DCL̀eF�NPLD�BF̀PEVFBDFN�G�ELF�̀PÈeF�GF�dO\CDOPL�µ�?¾CMB[N�WF�N>̀eC]F�GF�̀FDDF�̀PÈeFR�WC�̀PÈeF�OLD>BOFEBF�FND�FLWFV>F�µ�?¾$&$5-%'=(5'Æ&(,(5-%;(0%.$*-+(0%*(0-$5-(0%;)%¼'/+NPLLFZFLD�>DCL̀eFR�VON>�CE�MPOLD�QJR�GFN�ZFNEBC]FN�VO?N>N�CE�MPOLD�QHJ�NPLD�FddF̀DE>Nb�Ô(0%,(0)*$1(0%5(%.()&(5-%á-*(%(ËË(¼-)40%A)=$.*Æ0%A)(%'=/5%$+-%¼/50-$-4%A)(%'=(0.$¼(%(0-%.*/.*(:%0(¼%(-%(3(,.-%;(%-*$¼(0%&+0+<'(0%;=$,+$5-(%/)%;(%,$-4*+$)3%¼/5-(5$5-%;(%'=CZOCLDFb���̀FDDF�dOLR�WC�MFBNPLLF�èCB]>F�GF�WC�GOBF̀DOPL�GFN�C̀DO&+-40%0)*%'(%¼@$5-+(*%Ë/)*5+-%Ì%'=(,.'/½()*%)5(%;4¼'$*$-+/5%4¼*+-(%;$50%'C? EFWWF�OW�̀PLdOBZF� E�ELF�OLNMF̀DOPL�VONEFWWF�C�>D>�FddF̀DE>F�FD� E�OW�C�̀PLNDCD>� EF�WFN�̀PLGODOPLN�BFMBONFN�Ò?GFNNEN�NPLD�BFZMWOFNb�YF�WCaPBCDPOBF� EO�FddF̀DEF�WFN�ZFNEBC]FN�BFüPOD�ELF�̀PMOF�GF�̀FDDF�G>̀WCBCDOPL�µ�?¾A)$5;%+'%$..$*$8-%A)(%'$%'+,+-(%0).4*+()*(%;(%'=+5-(*&$''(%;(%¼/5Ë+$5¼(%;)%,(0)BC]F�GF�WC�̀PL̀FLDBCDOPL�GFN�dOaBFN�FND�OLd>BOFEBF�¬�IRIQ�dOaBF�MCB�̀Z_R�WC�MCBDOF�BFNDCLDF�GE�GONMPNODOd�GF�̀WPONPLLFZFLD�MFED�ÛDBF�FL'(&4(%(-%'=$+*%;$50%'$%2/5(%;)%-*$&$+'%.()-%á-*(%,+0%(5%¼/5-$¼-%;+*(¼-%$&(¼%'=$+*%$,<+$5-X�QHJ¾'(0%,(0)*$1(0:%(3+140%./)*%'=(5'Æ&(,(5-%;(0%.$*-+(0%*(0-$5-(0%;)%¼'/+0/55(,(5-%4-$5¼@(:%*4./5;(5-%$)3%B̀OD[BFN�NEOVCLDN�£�?¾MFLGCLD�WFN�>̀eCLDOWWPLLC]FNR�'=+50-$''$-+/5%;=$0.+*$-+/5%;=$+*%(0-%,+0(%Ì%'=$**á-%(-%'=$+*%(0-%.(*-)*<4%$Ë+5%GF�NOZEWFB�WFN�dEDEBFN�̀PLGODOPLN�GF�DBCVCOW�µ�?¾WFN�MPBDF?dOWDBFN�NPLD�dO\>N�¬�ELF�eCEDFEB�GF�Q�¬�H�Z[DBFN�CE�GFNNEN�GE�NPW�FD�WFEB�dC̀F�F\D>BOFEBF�FND�PBOFLD>F�VFBN�WF�aCN�µ�?¾;$50%'(0%2/5(0%&(*-+¼$'(0%;(%1*$5;(0%;+,(50+/50%8-(''(0%A)(%'(0%¼$5$'+0$-+/50%(-%'(0%¼$1(0%;=$0¼(50()*09:%WFN�MPBDF?Ë+'-*(0%0/5-%Ë+340%Ì%)5(%@$)-()*%*(.*40(5-$-+&(%;(%'=(3./0+-+/5%;(0%-*$&$+WWFEBN�µ�?¾WFN�CMMCBFOWN�GF�ZFNEBC]F�NPLD�G>MWP�>N�GCLN�DPEDF�WC��PLF�GF�DBCVCOWb�YF�LPZaBF�ZOLOZCW�GFN�>̀eCLDOWWPLN�FND�G>DFBZOL>�MCB�WF�LPZaBF�FLDOFB�OZZ>GOCDFZFLD�OLd>BOFEB�CE�B>NEWDCD�GF�WC�dPBZEWF�NEOVCLDF�£� �Q̂S�?�Q�;/5-%ØÙÚ%(0-%;4-(*,+54%¼/,,(%0)+-�£�QJ�WPBN EF�WC�eCED()*%;(%'$%2/5(%;(%-*$&$+'%(0-%+5Ë4*+()*(%Ì%²%,Æ-*(0%/)%A)=(''(%$--(+5-%$)%,/+50%²%,Æ-*(0:%,$+0%A)(%'=(3./0+-+/5%(0-%5/*,$'(,(5-%'+,+-4(%$)%5+&($)%;)%0/':%ØÙÚ%41$'(%'$%0).(*Ë+¼+(%;(%'$%2/5(%;(%DBCVCOW�F\MBOZ>F�FL�Z[DBFN�̀CBB>N�µ�HJ�;$50%'(0%$)-*(0%¼$0:%ØÙÚ%>]CWF�EL�DOFBN�GE�VPWEZF�GF�WC��PLF�GF�DBCVCOWR�F\MBOZ>F�FL�Z[DBFN�̀EaFNb�

61589MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�
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HbQbH��FǸBOMDOPL�GF�WC�MB>MCBC?DOPL�FD�ZONF�FL�MWC̀F�GF�̀eCLDOFB� Î4*+Ë+¼$-+/5%;(%'=$..'+¼$<+'+-4%;(%'$%,4-@/;(:%,(0)*(0%(5%¼$0%;(%,/;OdÒCDOPL�GFN�̀PLGODOPLN�GF�DBCVCOWR�aCWONC]F�FD�NO]LCWONCDOPLb� c�
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K�

61600 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�
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a�bfd� ]������������������� �
������
�������bgd�bhd� �
������
�����i�g�bgd�bjd��
k�
��̀��l�����
�������bmd�bhd�

k�
��̀��l�����
�����i�g�bmd�bjd�
n�lo����̀������������bpd�=>2qu2zqA >>A>tqzrq= Aqy�,7)�vq=q+")+&#)0 A>> 2tu Au> usr � =>2qs>2qz >>A>rqsuqs =q3Aqy�,7)�v4+")+v0&9�,&&, u> =tu A>> uu> � =>2qu=rqA >>us2qr>qw 2qy�,7v0q=q<-,&#)# =>> tAu x x  =>AqAruq= >>>tzq=>qz y�,7v0&9�,&&, =>> sAu =u> tsr  =>>qr=rqw >>>twqzzqt y�,7v0&9�,v0��# A>>> Assw x x  qq qq y�,7v0&9�,v0��#q+")+&'.��# 3!&$*�#!$�04 A>>> Assw A=u> =>r>  =>=qu>>qs >>>zsq22q2 y�,7v0&9"v0&&, � ��� �� �� � =>2qtAwq= >>A>zqrtqu y�,7v0&0 A>>> 2Auu x x  =>>qr=>q> >>>twqrzqu y�,7v0&*.#� u s5s Au Az  =>=qrt>qz >>A>>qsAqr �qy�,7v0&#.0.#� >5u =5= x x � =>>qrA2q= >>>twqr2qz y�,7v0<")*.'� = z x x � =Asqsu2qA >As2wq>wqw y�,7v0 ,�",.&." <-,v0 �,7�" w> Aws ��� ���  =>>qrAtqw >>>twqrtq2 y�,7v0970)".'� u> A>w A>> =A> � =>uq=tuq= >>A2tq>uq2 y�,7v0q=q9v&#)&9"v0&&, >5= A x x  =>2qs=wq2 >>A>rqrtq= y�,7v09v90)7��&&# w>> As22 x x  =wtqAu=qs =us2zqw=q2 y�,7v09v90)7��&#)0 u> =2t x x  =>zquA2qs >>ur2qs>qr =qy�,7v09v90)7��&#)# u> =2= tu 2wz � =2uqAssqu A=A>rqA2q2 =qy�,7v09v90)+�#,&'.q�#v0*&#!&&#q,".9&"<)#v0 3&0$ y#4 x >5= x x � qq >r>==q>>q= y�,7v0'�*�,)# 3��~4 3'&*+ �# &{")$)04 >5>>u >5>u x x � =>=qzArqz >>A>AqAwqw w5w�qy�,7v0��#<.$3=q970))"&#.0.#�4 >5>A >5AA x x @5 � ==uqrs2q= >uA=wq2>qA y�,7v0��# <.$3wq9v90)7��v0.$)9v&#&&,4 >5>>u >5>uu x x  =>>qr2rqz >>>tuq>zq= y�,7v0��#970)".'� u> Att x x  =>=qztwqw >>A>Aqttqz w5w�qy�,7v0��#'.&#.0.#� >5A >5r= x x @5 � =>2qwrAqt >>A>tq2Aq2 y�,7v06)"*.&&, A>> =u> Au> 2t2  =>2qt2tqr >>AA>qA=q2 uqy�,7v0q=q7��&#)# => zu x x  =>>qwtAqw >>>s>q2wqw y�,7v07v'"&;.#� >5>A >5>Az x x � =A>qrssq2 >>s=wqr2qz y�,7v0.$)9v&#&&, x x >5>= x  =>>qrAzqu >>>twqrrqw y�,7v08)'.'� = A= x x � =>>qr==qA >>>twqz2qA y�,7v0*�"9&+,&&# >5u >5zz x x  =>Aq=ztqA >>>r>qs=qs y�,7v0*�,7&9"v0&&, u> =>r A>> wAs  =A2qsAAqw >>zzwq>uqr =qy�,7v0q=q*�,7)�v<-,&&# => ru x x  =>Aqzssqr >>>z>qA=q> Aqy�,7v0#&6,&0��# >5u 2 x x � =>=q>trq2 >>>zAqutqs =qy�,7v0#&6,&0��# >5u 2 x x � =>sq>u>qA >>=zrq>>q> y�,7v0+&"&,7.)# x >5= x x � =>2quuAqt >>A>rqAAq= wqy�,7v0q=q+�#,&#)0 =u A>s w> Asz � =>2quu>qA >>A>rqA>qA wqy�,7v0q=q+�#,&#)# => r2 u> =>r  =>uqu>=qu >>AwAqtzqt wqy�,7v0q2q+�#,��#q=q)# Au sA =u A>A  =A=qr=rqA >>rt=qu>qw �qy�,7v0q=q+v"")0.')# A> w> => r> � =AAqsusqw >>srAqrwqu y�,7v0$.0.9&&, A s x x  =>=qt>uq> >>>zrqr2qz �qy�,7v0$,v"��# u> =ws A>> wz=  =>AqAs>qs >>>trqzwqw y�,7v0(.#v0/�,)# x x >5= >5ur �5 y =wwq=>zqt =A>rtqswqz y�,".<-;.#� x u x x  =2=q>zuqA >ttrsq2wqt y�(.#6)$ 3'&*+ �# &{")$)04 x >5>A x x � qq A=>>Aq=sq= y.9& x 2 x x  =>>qutzqA >>>swqArqs y.�"�#;--" u z5u A> Az  =2AqA>tq= >tw2zqzrqt y)0v<'��#(�"<.#'.#!�# 3)#)+0)$<&&"4 3&0$ y)4 x A> x x  =2AqA>tq= >tw2zqzrqt y)0v<'��#(�"<.#'.#!�# 3)+0)$<&&"4 3&0$ y)4 3.#&'�*<&"� 6"&9,.�4 x >5u x x  =>AqAtrqw >>>tzqAAqr y)#)970))"&;.8#;--" 3'&*+ �# &{")$)04 >5u = x x � =2>q>w=qt >sz=2q==qw y)#)9"),)6)$ 3'&*+ �# &{")$)04 x >5>u x x � 

61612 MONITEUR BELGE — 02.06.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



[\][̂ _̀�
a�bcd� ê_̀�
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